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  De rovers verschenen kort na het vallen van de nacht; ze kwamen uit het cederbos geslopen dat zich over de heuvelhelling boven de villa uitstrekte. Het waren er meer dan vijftig, gewapend met een mengeling van zwaarden, speren en knuppels. Sommigen hadden ook een pantser: een maliënkolder of een oud bronzen kuras, en helmen en schilden in allerlei soorten en maten. De meeste mannen waren mager en pezig, gewend aan een leven vol zware arbeid en eeuwige honger. Hun leiders waren anders: sterk gebouwde kerels die de littekens van hun beroep droegen. In tegenstelling tot die van de andere mannen was hun bepantsering mooi versierd en goed onderhouden. Voor ze aan hun eigenaar waren ontsnapt, waren deze mannen gladiatoren geweest: de dodelijkste vechters van alle gebieden die onder het bewind van Rome vielen.


  Aan het hoofd van het legertje reed een breedgeschouderde man met dikke, donkere krullen. Hij zat op een mooie zwarte merrie, die hij een maand eerder tijdens de aanval op een andere villa had buitgemaakt. Tussen zijn wenkbrauwen was zijn huid wit en bobbelig, het litteken van een wond die hem slechts een paar maanden eerder was toegebracht door een centurio aan het hoofd van een overvallen patrouille. De patrouille had deel uitgemaakt van de strijdkrachten die door Rome op pad waren gestuurd om de groepen plunderaars en weggelopen slaven uit de weg te ruimen die zich diep in de Apennijnen verscholen. Onder de vluchtelingen waren veel overlevenden van de grote opstand die de gladiator Spartacus twaalf jaar eerder had geleid, en zijn idealen werden nog altijd gekoesterd. Dat oproer had Rome bijna ten val gebracht en sindsdien waren de Romeinen als de dood voor een nieuwe opstand. Door de oorlogen die over de grenzen van Italia gevoerd moesten worden was het niet gelukt om alle nog levende opstandelingen uit te roeien en in de loop der jaren hadden duizenden mensen zich bij hen aangesloten. Het grote leger vrijheidsstrijders bestond nu hoofdzakelijk uit ontsnapte slaven, aangevuld met slaven die door de rebellen waren bevrijd bij hun overvallen op de villa’s en landerijen van de rijkste mannen van Rome.


  Binnenkort, peinsde hun leider met een glimlachje, zouden ze sterk genoeg zijn om grotere aanvallen op hun Romeinse meesters uit te voeren. Hij had het al helemaal uitgedacht. Over een tijd zou opnieuw een slavenleger onder leiding van een gladiator tegen de onderdrukkers optrekken. Maar zover was het nog niet, en voorlopig nam de leider genoegen met de kleinere overvallen, zoals ook die van deze nacht, om de rijke bestuurders van Rome te intimideren en de onderdrukte slaven te inspireren die over de hele lengte en breedte van Italia in huizen, op akkers en in mijnen een miserabel bestaan leidden.


  De scherpe ogen van de leider tuurden naar de donkere contouren van de gebouwen en muren voor hem. Twee dagen lang hadden hij en zijn mannen de villa vanuit de beschutting van de bomen in de gaten gehouden. Het was een typisch voorbeeld van een landgoed van een rijke Romein. Aan de ene kant stond een groot woonhuis, gebouwd rond een binnenplaats waarin keurig onderhouden bloembedden en grindpaden waren aangelegd rond fonteinen en visvijvertjes. Het huis werd door een muur gescheiden van de lage, eenvoudige gebouwen waar de slaven, opzichters, bewakers en landbouwwerktuigen waren ondergebracht, naast de graanschuren en pakhuizen waar de oogst werd opgeslagen voor hij naar de markt werd vervoerd. De winst zou worden opgeteld bij het fortuin van de eigenaar die in Rome woonde en zich niet bezighield met het bloed, het zweet en de tranen van de mensen die hem rijk maakten. Rondom het hele complex liep een tien voet hoge muur, gebouwd om de slaven binnen en gevaren buiten te houden.


  Vanuit hun schuilplaats hadden de overvallers de dagelijkse gang van zaken in de villa bestudeerd, zoals de tijden waarop de slaven aan de ketting onder toeziend oog van hun bewakers op de akkers en in de boomgaarden rond het landgoed moesten werken. De leider was witheet van woede geworden toen hij had gezien hoe de opzichters hun zwepen lieten knallen en de slaven die te langzaam vooruitkwamen met hun knuppels bewerkten. Hij had zijn mannen maar wat graag onmiddellijk naar de villa gestuurd om de bewakers uit te schakelen en de slaven te bevrijden, maar hij had geleerd geduld te hebben. Het was een les die Spartacus hem vele jaren eerder had bijgebracht.


  Bij een gevecht moest je allereerst je vijand goed observeren om zijn sterke en zwakke punten te leren kennen. Het was heel dom om je zonder zo’n voorbereiding halsoverkop in het gevecht te storten, had Spartacus hem voorgehouden. En daarom hadden de leider en zijn mannen nog geen actie ondernomen, en de tijden genoteerd waarop de wacht op de muren en bij de poort van de villa werd gewisseld. Ze hadden de bewakers geteld, gekeken welke wapens ze droegen en in welk gebouw op het landgoed ze verbleven. Ze hadden ook een afbrokkelend stukje muur vol scheuren ontdekt achter een spar, nauwelijks zichtbaar van een afstand. De mannen die de wacht hielden liepen haast nooit langs dat gedeelte van de muur, en dat was de plek waar de aanvallers zouden toeslaan.


  Nu liepen ze geruisloos over een pas omgeploegd veld een vierkante olijfboomgaard in, vlak bij de muur rond de villa. De leider zag de felle vlammen van de hangende vuurkorf die boven het wachthuis brandde om de wachtposten licht en warmte te verschaffen in deze koude januarinacht. Kleinere vlammetjes flakkerden in het donker op de wachttorens op elke hoek van de muur en hij kon de gedaantes in de uitkijkposten onderscheiden die, weggedoken in hun mantels, met hun laarzen stampten om warm te blijven, hun speren over hun schouders.


  ‘Rustig aan,’ mompelde de leider over zijn schouder. ‘Geen geluid. Geen snelle bewegingen.’


  Zijn bevel werd fluisterend doorgegeven terwijl de overvallers tussen de bomen door naar het beschadigde gedeelte van de muur slopen. Aan de rand van de boomgaard stak de leider zijn hand omhoog en zijn mannen hielden halt. Vervolgens wenkte hij de zes rovers die het dichtst bij hem stonden, steeg af en gaf de teugels van zijn paard aan een van zijn mannen. Hij haakte zijn mantel los en legde hem over het zadel. Het zou niet slim zijn om gehinderd door de dikke wollen stof het gevecht aan te gaan. Onder de mantel droeg hij een donkerblauwe tunica met een zwarte leren borstplaat, ingelegd met het zilveren embleem van een wolvenkop. Een kort zwaard hing aan een riem over zijn schouders en zijn onderarmen werden beschermd door met ijzer beslagen leren kappen.


  Hij draaide zich om naar de anderen. ‘Klaar?’


  Ze knikten. ‘Ja, Brixus.’


  ‘Daar gaan we dan.’


  Behoedzaam stapte hij de beschutting van de boomgaard uit. De spar doemde zeventig passen voor hem hoog en donker op. Nog eens zeventig passen verder stond een bewaker in een kleine wachttoren zwart afgetekend tegen de gloed van de vuurkorf achter hem. Brixus liep verder over het gras naar de muur. Hij trok met zijn been, het gevolg van een verwonding aan zijn hamstring die hij jaren eerder tijdens zijn laatste gevecht in de arena had opgelopen. De kleine troep mannen glipte achter hem aan tussen de bomen door; ze gleden als schaduwen over de grond. Alleen het zachte ruisen van het gras was te horen en algauw stonden ze onder de geurige takken van de spar naast de muur.


  ‘Taurus, tegen de muur,’ fluisterde Brixus. Een enorme gestalte ging met zijn rug tegen het gepleisterde oppervlak staan en zette zich schrap in de aarde terwijl hij zijn handen tot een kommetje vouwde. Meteen sprong een van zijn makkers, een lenige, lange vent die Pindar heette, omhoog en met een grom tilde Taurus hem de muur op. Zijn metgezel wrikte snel een steen los en gaf hem door aan een van de mannen die op de grond stonden te wachten. De steen werd zorgvuldig op de grond gelegd en toen werd de volgende aangegeven. Het duurde niet lang of Pindar had alle losse stenen verwijderd en hij trok zijn dolk om de mortel weg te schrapen die de andere stenen op hun plek hield. Het karwei vorderde langzaam en de aanvoerder hinkte een stukje opzij. Hij ging op zijn knieën zitten om de man in de wachttoren in de gaten te kunnen houden. De bewaker stond er nog steeds, met zijn handen uitgestrekt boven de vlammen van de vuurkorf om ze warm te houden. Na een tijdje pakte hij zijn speer en beende langzaam over de muur in de richting van de overvallers.


  ‘Verroer je niet,’ fluisterde Brixus zo hard als hij durfde, waarna hij zich in het gras liet zakken en zijn lichaam tegen de grond duwde terwijl hij de naderende wacht in het oog hield. Zijn kameraden verstijfden en Pindar drukte zich plat tegen de muur. De wacht kwam nog dichterbij en bleef toen op nog geen twintig voet van het gat staan, draaide zich om en keek over de muur naar de bomen. Brixus bad dat zijn mannen zich stilhielden en niet te zien waren terwijl ze daar in de schaduwen afwachtten. De wacht sloeg geen alarm en na een paar tellen draaide hij zich om en liep langzaam terug naar de vuurkorf.


  ‘Goed,’ zei de leider bijna geluidloos. ‘Ga maar verder.’


  Het gat werd steen voor steen groter gemaakt tot er nog maar een klein stukje muur boven het hoofd van Taurus uitstak.


  ‘Zo is het wel genoeg. Naar boven jullie.’ Brixus gebaarde naar het groepje mannen. Taurus duwde hen om beurten naar het gat, waar ze over de muur kropen en zich aan de andere kant lieten zakken. Rechts van hen lag de muur rond de villa, met een kleine poort die toegang bood tot het werkgedeelte van het complex. Een andere, mooiere poort leidde vanaf een door bomen omzoomd laantje naar de villa zelf, zodat belangrijke bezoekers niet langs de smoezelige slavenvertrekken hoefden. In andere hoeken lagen de verblijven van de slaven en die van de opzichters en bewakers. Achter hen doemden de pakhuizen en graanschuren op.


  Brixus wierp nog een laatste blik op de wacht om te kijken of die echt niets doorhad, waarna hij zich omdraaide en zijn hand aan zijn mond zette. Hij haalde diep adem en stootte drie keer een zachte uilenkreet uit. Een ogenblik later zag hij de rest van de roversgroep tussen de bomen uit komen. Voorovergebogen snelden ze over het gras naar de spar.


  Dit was het gevaarlijkste moment, dacht Brixus. Als de wacht goed oplette, móést hij de vele mannen die zich door het donker verspreidden wel opmerken. Het was Pindars taak om met hem af te rekenen. Nog voor de mannen halverwege het veld waren klonk er een zachte plof en toen de leider naar de muur keek, was de wacht verdwenen. Brixus slaakte een zucht van opluchting terwijl hij overeind kwam, de mannen wenkte en terug naar Taurus hinkte.


  ‘Mijn beurt, oude vriend.’ Hij glimlachte in het donker en zag de doffe glans van de tanden van de grote man. Toen zette de leider zijn laars in de grote handen van Taurus en klauterde door het gat omhoog.


  Boven op de muur keek hij naar links en zag hoe Pindar van de muur sprong. Het lichaam van de bewaker bleef uitgestrekt achter hem liggen. Op de grond onder hem knielden de andere mannen van de eerste groep in een kleine boog om de wacht te houden. Brixus ging aan de rand van de muur hangen en liet zich toen de laatste twee voet naar de grond vallen. Boven hem hoorde hij de eerste mannen van de tweede groep door het gat klimmen en hij schoof haastig aan de kant. Een voor een sprongen de mannen naar binnen om zich bij de anderen te voegen. Met een gesmoorde kreun trok Taurus zichzelf omhoog en kroop over de muur naar zijn kameraden toe.


  Brixus trok zijn zwaard en keek zijn mannen aan terwijl hij het wapen in de lucht hief. Ze reageerden door hun eigen wapens vast te grijpen en langzaam omhoog te steken om aan te geven dat ze er klaar voor waren.


  ‘Naar de barak van de bewakers.’ Zijn fluistertoon was net hard genoeg om door iedereen gehoord te kunnen worden. ‘Sla hard toe. Wees genadeloos.’


  Er klonk instemmend gegrom van Taurus en gemompel van de anderen, en toen ging de leider voorop langs de muur; hij hinkte in de schaduwen naar de barak honderd passen verderop. Het gedempte geluid van stemmen zweefde over het terrein: opgewekt gebabbel, doorspekt met vreugdekreten en gebrom van mannen die aan het dobbelen waren. In het slavenverblijf was alles stil. De slaven waren ongetwijfeld te uitgeput om nog iets anders te kunnen doen dan slapen na hun avondrantsoen van gerstepap. Bovendien, peinsde Brixus, mochten de meeste slaven op dit soort landerijen niet met elkaar praten, omdat men bang was dat ze dan misschien tegen hun meesters zouden samenzweren.


  Ze waren nog maar vijftig voet van de ingang van de barak verwijderd toen de deur plotseling openging en er een rozerode lichtstraal over het terrein viel, recht op de mannen die haastig langs de muur schuifelden. In de deuropening stonden twee bewakers met lege kruiken, die ze bij de put wilden bijvullen. Als aan de grond genageld staarden ze naar de indringers, tot een van hen reageerde.


  ‘Alarm!’ schreeuwde hij, en toen herhaalde hij de kreet in de richting van de deur. ‘Alarm!’


  Brixus draaide zich om naar zijn mannen en wees met zijn vrije hand naar Pindar. ‘Neem je mannen mee en schakel de wachtposten op de muren uit. De rest gaat met mij mee!’


  Hij richtte zijn zwaard naar de barak en loeide zo hard hij kon in de koude nacht: ‘Aanvallen!’
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  De groep onder leiding van Pindar rende de trap op naar de muur en viel de eerste wacht aan. Op de grond stormden donkere gedaantes naar de deuren van de barak en de mannen stootten een woest, eendrachtig gebrul uit terwijl ze naar voren denderden. Brixus deed zijn best hen bij te houden, maar zijn oude wond speelde hem parten en hij werd algauw door bijna iedereen ingehaald. De twee ongewapende bewakers in de deuropening waren snel bekomen van de schrik, lieten hun kruiken vallen en renden terug naar binnen.


  Opgeschrikt door de herrie was de eerste verdediger al naar de deur gerend, gewapend met een kort zwaard en een dolk. De gespierde, grijze man had een gegroefd gezicht en was blootsvoets. Uit zijn snelle reflexen en de manier waarop hij zijn voeten stevig op de grond zette, bleek duidelijk dat hij ooit een ervaren soldaat was geweest. Hij keek naar de golf van mannen die op hem afkwam en schreeuwde toen over zijn schouder: ‘Te wapen! Rond mij opstellen!’


  Een handjevol mannen wist zich nog om hem heen te verzamelen voor de aanvallers toesloegen. De oud-soldaat ontweek behendig een slag van een knuppel en stak zijn zwaard in de zij van de eerste aanvaller. De man verloor zijn evenwicht, zakte kreunend in elkaar en greep naar zijn zij. Een van zijn kameraden struikelde over hem en viel voor de bewaker op de grond, die door middel van een korte stoot tussen de schouderbladen korte metten met hem maakte.


  Ondanks de moed en het goede voorbeeld van de oud-soldaat waren de bewakers die voor de barak stonden in de minderheid, en in een mum van tijd hadden de overvallers twee verdedigers uitgeschakeld en de rest tot in de barak teruggedrongen. Over de schouders van zijn mannen en de blikkerende zwaarden heen zag de oud-soldaat dat de rest van de bewakers zich met hun wapens bij de anderen in de deuropening voegde. Er konden slechts een paar mannen tegelijk vechten in de smalle doorgang en slachtoffers van beide zijden werden telkens snel vervangen, zodat geen van de partijen echt vooruitkwam.


  Buiten slaakte Brixus een zachte vloek. Hij had gehoopt de vijand dusdanig te verrassen dat hij de bewakers in de barak kon afslachten voor ze gewapend en wel hun posities konden innemen. Maar daar was het nu te laat voor en hij moest iets anders bedenken voor hij te veel mannen zou verliezen. Zijn medegladiatoren waren de enige mannen op wie hij echt kon rekenen. De anderen waren ontsnapte slaven die zich bij zijn uitdijende bende hadden aangesloten en die graag wraak wilden nemen op hun voormalige onderdrukkers, maar die de opleiding en discipline van de doorgewinterde vechters misten. Als zij te veel van hun makkers naar de grond zagen gaan, zou de moed hun waarschijnlijk in de schoenen zinken.


  Hij stak zijn zwaard weg, stapte om de mannen heen die zich rond de deuropening verdrongen en greep de deurpost vast.


  ‘Achteruit!’ beval hij de mannen om hem heen. ‘Jullie twee: deze deur moet dicht.’


  Met mannen aan weerskanten begon Brixus te duwen. Eerst bood niemand tegenwicht, maar toen de verdedigers zagen wat er gebeurde, brulde de oud-soldaat een bevel: ‘Houd die deur open!’


  Het wanhopige gevecht in de smalle opening woedde voort, en ondertussen zetten de overvallers zich schrap en duwden uit alle macht tegen het hout terwijl de verdedigers vanaf de andere kant terugduwden. De deur verschoof steeds langzamer en toen helemaal niet meer.


  ‘Taurus!’ riep Brixus knarsetandend. ‘Hier komen! Nu!’


  De reus duwde een van de andere aanvallers opzij en zette naast zijn leider zijn volle gewicht tegen de deur. Die kwam meteen weer in beweging, en ging langzaam dicht tot de kier zo smal was dat niemand er nog doorheen kwam. De bleke lichtstraal van de lampen werd steeds kleiner en verdween uiteindelijk helemaal toen de deur gesloten werd.


  ‘Houd hem dicht,’ beval Brixus en hij gebaarde naar zijn mannen dat ze Taurus moesten helpen. Daarna deed hij een stap achteruit en keek het terrein rond. Een eindje verderop, achter een van de graanschuren, zag hij een zware kar staan. Hij wenkte een paar mannen, liep haastig naar de kar toe en greep het juk vast. Met moeite trokken de overvallers het ding naar de barak, waar de deur trilde door de lichamen en wapens die er van binnenuit tegenaan bonkten. De kar werd langs de muur voor de deur gereden om de ingang te blokkeren. De bewakers konden de deur nog maar op een kiertje opendoen, net genoeg om een spleetje licht door te laten.


  ‘En nu?’ vroeg Taurus.


  ‘Jij haalt met je mannen droog hooi uit de stallen en legt dat rond de barak. De rest houdt de ramen in de gaten. Er mag niemand naar buiten.’


  Toen er balen hooi tegen de muren van de barak werden opgestapeld, kregen een paar bewakers door wat de overvallers met hen van plan waren. Ze probeerden te ontsnappen via de smalle ramen boven in het gebouw, maar de overvallers stootten hun speren omhoog en dwongen de mannen binnen te blijven. Zodra Brixus tevreden was over de voorbereidingen, liet hij olie over het brandbare materiaal gieten en gaf Pindar opdracht om in de vuurkorf boven het wachthuis een fakkel aan te steken. Pindar kwam terug met een brandende fakkel die Brixus van hem aannam, waarna hij naar de kar voor de deur hinkte.


  ‘Iedereen die binnen is: luister goed! Gooi je wapens naar buiten en geef je over.’


  Het was even stil voor een stem antwoord gaf: ‘Zodat we ons als vee kunnen laten afslachten? Geen denken aan. Ik zal sterven als een man.’


  ‘Dan zullen jullie inderdaad sterven,’ riep Brixus terug. Een koud glimlachje speelde om zijn lippen. ‘Moge jullie dood een waarschuwing zijn voor alle Romeinen en slaven. Voor de vrijheid!’


  Hij stapte naar voren en hield de fakkel bij het stro dat onder de kar was opgestapeld. Het vuur sloeg meteen over en verspreidde zich snel door de droge halmen, eerst met een droog geknetter en vervolgens, toen de vlammen hoger werden en heviger begonnen te branden, met een aanzwellend gebrul. De vlammen kropen om de hoeken van de barak terwijl rookwolken de lucht in golfden die door de vuurzee spookachtig oranje kleurden.


  Er klonk geschreeuw uit de barak en daarna kreten van paniek toen de mannen voor de ramen verschenen, maar ze werden teruggedrongen door de hitte. De aanvallers stonden in een brede cirkel om het brandende gebouw heen, donkere silhouetten tegen de felle gloed van de vlammen. Hun lange schaduwen strekten zich achter hen uit in het donker. Al snel hadden de vlammen de dakspanten bereikt en delen van het dak stortten in. De overvallers hoorden nu geen geschreeuw meer, alleen doordringende kreten van pijn, gesmoord door af en toe een luide knal van barstende balken. Het gegil hield nog een tijdje aan en toen klonk alleen nog het gebrul van het vuur.


  Brixus klom op de rand van de put en keek naar de menigte onder hem, de gezichten verlicht door het langzaam dovende vuur in de barak. Aan de ene kant stond de opzichter die het landgoed voor zijn rijke meester beheerde, met zijn vrouw en zijn twee jonge tienerzoons. Ze hadden hun ogen neergeslagen, bang om hun overweldigers in de ogen te kijken. Brixus richtte zijn blik weer op de menigte. Ze keken vooral angstig, maar sommigen hadden ook hoop in hun ogen. Die zouden zich het snelst bij zijn groep aansluiten, mijmerde Brixus terwijl hij zijn gedachten op een rijtje zette en zich klaarmaakte om de slaven toe te spreken die zojuist uit de lange, lage schuur waren bevrijd waarin ze werden opgesloten als ze niet op de akkers of in de boomgaarden van het landgoed aan het werk waren. Zodra de balk was weggeschoven en de deuren waren geopend, was de karakteristieke geur van zweet en menselijke uitwerpselen naar buiten gegolfd en hij had de Romeinen vervloekt omdat ze deze mensen nauwelijks beter dan dieren behandelden.


  Brixus was met geheven fakkel het gebouw in gegaan en terwijl de slaven voor hem wegkropen had hij zijn misselijkheid moeten onderdrukken. De meesten waren aan hun enkels aan elkaar geketend om te voorkomen dat ze op de akkers zouden proberen te ontsnappen. Alleen bij een paar – kinderen en oudere mannen en vrouwen – waren de boeien verwijderd. Ze hadden slechts wat smerige, gescheurde vodden aan hun lijf en hun vieze lichamen zaten onder de blauwe plekken en littekens door de geselingen van hun opzichters.


  ‘Ik ben Brixus,’ had hij geroepen. ‘Een vertrouweling van Spartacus. Ik kom jullie bevrijden.’


  Hij had zich omgedraaid naar zijn volgelingen. ‘Maak de ketenen los en breng ze naar buiten. Houd ze bij elkaar zodat ik ze straks kan toespreken.’


  En nu stonden de slaven voor hem, in angstige afwachting van wat er met hen zou gaan gebeuren.


  Brixus haalde diep adem en begon met luide stem te praten om boven het geknetter van de vlammen uit te komen die de restanten van de barak verteerden.


  ‘Vrienden, jullie zullen niet langer afgebeuld worden. Geen zwepen meer. En ook geen ketenen. Geen langzame hongerdood meer door de dunne pap die jullie van je meesters kregen. Zien jullie wat een goed leven zij geleid hebben terwijl jullie al die pijn, uitputting en honger moesten verduren?’ Hij gebaarde met een armzwaai naar de opzichter en zijn gezin.


  De slaven keken naar de man die elk detail van hun leven had beheerst en na een korte stilte begon iemand boos te mompelen. Anderen volgden zijn voorbeeld en zwaaiden met hun vuist.


  Brixus stak zijn handen op en zei: ‘Genoeg! Genoeg! Straks krijgen jullie je wraak. Maar luister eerst naar wat ik te zeggen heb.’


  Toen ze weer stil waren ging hij verder. ‘Zoals ik al zei: jullie zijn geen slaaf meer. Jullie zijn vrij. Nu kunnen jullie zelf bepalen wat je met je leven wilt doen. Jullie beslissen over je eigen lot.’


  ‘Wat gebeurt er als men het nieuws over deze aanval te horen krijgt?’ vroeg een stem. ‘Dan komen ze hiernaartoe om elke slaaf te straffen die ze kunnen vinden.’


  ‘Ga dan met ons mee,’ antwoordde Brixus.


  ‘Waarheen? De Romeinen zullen ons als een stel honden opjagen.’


  ‘Nee, dat doen ze niet. Ik heb toch gezegd hoe ik heette? Ik ben Brixus, trouw aan de idealen waarvoor Spartacus is gestorven. Ik heb de opstand overleefd, samen met vele anderen. Ik ben ontsnapt en naar de heuvels en bergen van de Apennijnen gevlucht, om me bij de anderen uit het slavenleger te voegen die zich daar nog altijd schuilhielden. Sinds die tijd zijn we steeds groter geworden door de landerijen te plunderen van de mannen die zich onze meesters noemen en door hun slaven te bevrijden. Ik leid slechts een van de vele groepen opstandelingen die zich in de bergen ophouden. De Romeinen hebben geprobeerd ons op te sporen, maar we zijn ze telkens te slim af. En nu slaan we terug, door hén op te jagen, hun patrouilles uit te schakelen en hun buitenposten plat te branden. Ze zijn bang voor ons. En met elke Romeinse soldaat die we doden, elke villa die we verwoesten, elke slaaf die we bevrijden, worden ze banger.’ Brixus zweeg even om zijn volgende zin te benadrukken. ‘Binnenkort zijn we sterk genoeg om de opstand van Spartacus nieuw leven in te blazen, en dan komt er een nieuwe oorlog tegen de mensen die ons als slaaf hielden.’


  Er klonken opgewonden, instemmende kreten vanuit zijn publiek, en toen deed een oudere man op een van de eerste rijen een stap naar voren.


  ‘Ik heb ook voor Spartacus gevochten. Maar toen waren we een leger. Met tienduizenden soldaten. En nóg hebben de Romeinen ons verslagen. Jij bent de leider van een stel gevluchte slaven en bandieten. Denk je echt dat we een kans maken als we ons bij jou aansluiten? Welke vrijheid heb jij ons werkelijk te bieden? Een paar maanden als voortvluchtigen in de heuvels, hartje winter, voor we opgespoord, gepakt en gestraft worden. De vorige keer hebben ze duizenden mensen gekruisigd om ons een lesje te leren. Ik kan me bijna niet voorstellen hoe ze ons een tweede keer zullen straffen.’


  De oude man wendde zich tot zijn kompanen en stak zijn hand omhoog om hun aandacht te trekken. ‘Ik denk dat we beter hier kunnen blijven. Als de soldaten komen, leggen we gewoon uit dat we niets met deze plunderingen te maken hadden.’


  ‘Oude dwaas!’ schreeuwde Brixus hem toe. ‘Denk je echt dat ze naar jullie zullen luisteren? Nee. Ze zullen hoe dan ook wraak willen nemen en met jullie een voorbeeld willen stellen. Wie hier blijft, gaat dood.’


  ‘We gaan allemaal dood, Brixus,’ antwoordde de oude man. ‘Hoe dan ook.’


  ‘Het enige wat er dan nog toe doet is hóé je doodgaat,’ antwoordde Brixus. ‘Je kunt ervoor kiezen om je de rest van je leven in je eigen vuiligheid te wentelen, terend op de restjes die je meester je toewerpt als hij daar zin in heeft, of je kunt hier en nu je vrijheid pakken. Wees je eigen meester. Ervaar hoe het is om vrij te zijn. Natuurlijk moet je daar wel iets voor doen, zoals voor alles wat de moeite waard is. Je zult moeten vechten om vrij te blijven. Je kunt beter staand vechten dan de rest van je leven voor een vet Romeins zwijn te kruipen. Nu betekent de dood slechts een einde aan jullie lijden. Een einde aan een leven dat geen enkele waarde heeft gehad. Samen kunnen we daar iets aan doen. Leef in vrijheid, niet in slavernij. Maar dat kan alleen als we het lef hebben om voor die vrijheid te vechten. Wie doet er met ons mee?’


  ‘Ik!’ riep iemand, onmiddellijk gevolgd door vele anderen. De oude man keek over zijn schouder en schudde misnoegd zijn hoofd.


  Toen het geschreeuw was verstomd, ging Brixus verder. ‘Broeders en zusters, de tijd van slavernij zal spoedig ten einde zijn. De opstandelingen zullen zich verenigen en de droom van Spartacus zal werkelijkheid worden.’


  ‘Spartacus is dood!’ riep de oude man.


  ‘Ja, dat klopt,’ gaf Brixus toe. ‘Maar zijn droom leeft voort. En meer dan zijn droom. De stamboom van Spartacus gaat verder. Heel binnenkort zullen de opstandelingen verenigd worden en samen vechten onder één vaandel en één leider, en die leider is bij uitstek geschikt om het werk van Spartacus over te nemen, want dat is niemand minder dan zijn zoon! Hij zal ons leiden en de erfenis en het ideaal van zijn vader waarmaken, het ideaal waar alle slaven in het Romeinse Rijk van dromen.’


  ‘De zoon van Spartacus?’ De oude man schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet. Ik was erbij. Hij heeft geen zoon.’


  ‘De zoon is kort na het eind van de opstand geboren. Hij draagt het geheime teken van Spartacus. Ik heb het gezien. Ik heb de jongen ontmoet.’


  De menigte hing ademloos aan zijn lippen. Hoop gloeide op bijna elk gezicht.


  ‘Waar is hij?’ riep iemand. ‘Waar is die jongen?’


  ‘Ik weet waar hij woont,’ zei Brixus. ‘Hij treedt in de voetsporen van zijn vader, en het is nu al duidelijk dat hij net zo’n goede gladiator zal worden als Spartacus ooit was. Misschien nog wel beter. Hij is nog jong. Maar als het moment daar is, zal hij zijn lot niet kunnen ontlopen. Hij zal gehoor geven aan onze oproep en ons allemaal naar de vrijheid leiden!’


  ‘Vrijheid!’ riepen zijn volgelingen, en de kreet werd herhaald door de net bevrijde slaven. Zelfs de oude man deed mee, met fonkelende ogen. Brixus liet de mensen een tijdje juichen en vroeg toen om stilte door zijn handen op te steken.


  ‘We moeten nog één ding doen voor we hier vertrekken.’ Hij draaide zich om en wees naar de opzichter en zijn gezin. ‘We moeten de Romeinen laten zien welk lot de mensen te wachten staat die hun medemens onderdrukken. Breng de jongste jongen hier.’


  Een van zijn mannen beende naar het gezin, greep de jongen bij de arm en sleurde hem mee. De jongen probeerde zich los te rukken en strekte een hand uit naar zijn moeder. Haar gezicht vertrok van verdriet, maar de opzichter hield haar tegen en sprak zijn zoon helder en opstandig toe. ‘Wees niet bang voor dat uitschot. Geen tranen. Je bent een Romein, vergeet dat niet.’


  Brixus lachte, en een paar mensen in de menigte joelden.


  De jongen werd voor Brixus neergezet, waar hij zijn uiterste best deed om zijn rug recht te houden en rustig en uitdagend te kijken.


  ‘Ben je bang voor mij?’ vroeg Brixus.


  ‘Nee.’


  ‘Dat zou je wel moeten zijn. Hoe heet je?’


  ‘Lucius Pollonius Secundus. Je mag mij “jonge meester” noemen.’


  Brixus glimlachte. ‘Arrogant tot op het bot. Een echte Romein. Maar nu is de vraag: ben je ook een slímme Romein, Lucius? Denk je dat je je straks alles wat er vanavond is gebeurd nog zult kunnen herinneren?’


  ‘Ik zal het nooit vergeten.’


  ‘Goed zo.’ Brixus knikte. Toen wendde hij zich tot Taurus. ‘Kruisig de anderen. Deze jongen ketenen we aan de voet van zijn vaders staak. Híj zal Rome vertellen dat er een nieuwe opstand komt, en dat de erfgenaam van Spartacus ons dit keer naar de overwinning zal leiden, en naar de ondergang van Rome.’
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  ‘Denk je dat Caesar de stemming zal winnen?’ vroeg Marcus terwijl hij door het raam van het Senaatsgebouw naar binnen keek.


  Zoals gebruikelijk bij een belangrijke stemming verdrongen de omstanders zich rond de ramen en doorgangen om het debat bij te wonen, hun helden toe te juichen en de senatoren die niet geliefd waren uit te jouwen. Het had die ochtend hard geregend en de lucht was koud en vochtig. Marcus trok zijn mantel strak om zich heen. Ondanks het natte weer had hij de kap niet op, want dan kon hij het luidruchtige gebeuren in het Senaatsgebouw beter volgen. Zijn donkere krullen moesten nodig geknipt worden, maar werden uit zijn gezicht gehouden door een leren bandje om zijn voorhoofd dat hij aan de achterkant had vastgeknoopt. Hij was net twaalf, maar groot en gespierd voor zijn leeftijd, zoals je kon verwachten van een jongen die bijna twee jaar lang tot gladiator was opgeleid. Hij had een harde blik in zijn ogen die je niet vaak bij zo’n jong iemand zag, en die verband hield met de littekens boven zijn rechterknie.


  Een idyllische jeugd op het Griekse eiland Lefkas was ruw verstoord toen zijn moeder en hij ontvoerd waren door de huurlingen van de woekeraar Decimus. Niet lang daarna waren ze uit elkaar gehaald: zijn moeder was weggevoerd om de rest van haar leven als slaaf op een boerderij in Griekenland te werken, terwijl Marcus verkocht werd aan een lanista – de eigenaar van een gladiatorenschool – bij Capua. Zijn opleiding was hard en meedogenloos geweest, tot hij was uitgekozen om voor Julius Caesar te vechten. Bij toeval had hij het leven van Caesars nichtje Portia gered, die in de arena was gevallen tijdens zijn gevecht met twee wolven.


  Na dat voorval was hij naar Rome gebracht om in het huishouden van Caesar te dienen en de vijanden van de consul te bespioneren, waarmee Marcus zijn vrijheid had teruggewonnen. Maar dat was al maanden geleden. In eerste instantie had Marcus gedacht dat hij zijn moeder snel zou terugzien, maar dat bleek heel anders uit te pakken. Caesar had weliswaar zijn best gedaan om achter haar verblijfplaats te komen, maar dat had niets opgeleverd en Marcus begon onrustig te worden. Zijn hart bloedde als hij aan zijn moeder dacht en voor zich zag hoe ze geketend aan andere slaven op de akkers van Decimus’ villa moest werken. Zolang zij niet vrij was, zou hij geen rust vinden. Bovendien zou hij pas tevreden zijn als hij wraak op Decimus had genomen voor al het leed dat hem, zijn moeder en Titus – die Marcus als zijn eigen zoon had opgevoed – was aangedaan. Marcus besloot dat als er aan het eind van deze maand nog steeds geen ontwikkelingen waren, hij toestemming aan Caesar zou vragen om zelf op zoek te gaan.


  Marcus was nu weliswaar een vrij man, maar hij had algauw ontdekt dat zijn nieuwe positie hem minder onafhankelijkheid bood dan hij vooraf had gedacht. Vrijgelaten slaven stonden in het krijt bij hun vroegere meesters en er werd van hen verwacht dat ze alle verzoeken voor verdere diensten bleven inwilligen, een van de vele vreemde gebruiken van het Romeinse volk. Een groot verschil met zijn eenvoudige opvoeding op Lefkas.


  Marcus had niet veel tijd meer. Zijn vroegere meester had zijn jaar als een van de twee consuls erop zitten en zou Rome binnenkort verlaten om de leiding over de provincie Gallia Cisalpina en de legioenen aldaar op zich te nemen. Als Marcus nog hulp van Caesar wilde om zijn moeder te vinden en te bevrijden moest dat snel gebeuren, voordat de onlangs benoemde generaal uit Rome zou vertrekken. Maar eerst moest Caesar nog een aanklacht van zijn politieke vijanden zien te overleven, die hem wilden laten vervolgen voor machtsmisbruik tijdens zijn jaar als consul.


  Vandaag zou men stemmen over de vraag of Caesar terecht moest staan of niet. De argumenten voor en tegen de motie waren de hele dag over en weer gevlogen en Caesar was meerdere keren uit zijn bank gekomen om zijn aanklagers toe te spreken. Zoals altijd was Marcus onder de indruk geweest van de redenaarskunsten van zijn voormalige meester. Hij had zinnige argumenten, retoriek en humor ingezet om zijn tegenstanders van repliek te dienen en de senatoren en het merendeel van de toeschouwers voor zich te winnen. Maar was dat genoeg?


  De grijze man naast Marcus dacht met een schuin hoofd na over de vraag van de jongen. Festus gaf leiding aan Caesars privélijfwacht, een klein legertje oorlogsveteranen, oud-gladiatoren en straatvechters dat zijn veiligheid moest garanderen als hij zich in de drukke straten van Rome begaf. Marcus was het jongste lid van de wacht, maar hij had het respect van de anderen gewonnen door zijn moed en behendigheid met diverse wapens.


  ‘Moeilijk te zeggen. De meester is heel geliefd onder het volk. Zijn akkerwet van vorig jaar heeft veel mensen geholpen. Maar die beslissen niet over zijn toekomst. Dat doen alleen de senatoren.’ Hij zweeg even en kreeg lachrimpels in zijn verweerde gezicht. ‘Maar ik vermoed dat de meeste senatoren te bang zijn voor de woede van het volk om Caesar terecht te laten staan. Het enige gevaar is dat Cato ze misschien nog op andere gedachten kan brengen.’


  Marcus richtte zijn blik op de nors kijkende senator die op de eerste bank tegenover Caesar zat. Cato droeg zijn vertrouwde bruine toga om aan te geven dat hij de sobere deugden en tradities van de voorvaderen van de Senaat in ere hield. Het jaar daarvoor had hij zich met hand en tand verzet tegen Caesars wetsvoorstellen en de twee mannen waren nog altijd vijanden.


  Een van de nieuwe consuls, Calpurnius Piso, zat het debat voor en stond nu op om een redevoering te houden. De andere senatoren en de toeschouwers hielden hun mond uit eerbied voor zijn ambt en hij schraapte zijn keel.


  ‘Medesenatoren, ik ben me ervan bewust dat ons nog slechts twee uren resten tot het eind van de dag. De afgelopen drie dagen hebben we de argumenten voor en tegen de motie gehoord en ik stel voor dat we nu stemmen over de vraag of Caesar wel of niet terecht moet staan.’


  ‘Het uur van de waarheid,’ mompelde Marcus.


  ‘Wacht maar,’ zei Festus. ‘Je hebt buiten onze vriend Clodius gerekend.’


  Marcus knikte en dacht terug aan de gewelddadige jonge man die het jaar daarvoor op verzoek van Caesar een aantal straatbendes had ingehuurd om zijn belangen te dienen.


  ‘Ik verbied het!’ riep een luide stem.


  Alle ogen richtten zich op een van de mannen op de tribunenbank. De tribunen, gekozen door het volk, hadden het recht om de besluiten die in de Senaat werden genomen tegen te houden, maar van dat recht werd zelden gebruikgemaakt. Nu kwam tribuun Clodius overeind en stak zijn hand op. ‘Ik verbied de stemming.’


  Cato stond onmiddellijk op en stak een beschuldigende vinger uit. ‘Op grond waarvan?’


  Clodius keek de senator glimlachend aan. ‘Ik hoef geen redenen aan te voeren, mijn beste Cato. Ik heb simpelweg het recht een stemming te verbieden. Meer niet.’


  Cato wierp hem vanaf de andere kant van de zaal een woedende blik toe. ‘Maar je hebt de morele plicht om je besluit toe te lichten. Je moet je redenen kenbaar maken.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Clodius aan de consul.


  Piso zuchtte en schudde zijn hoofd.


  ‘Pfah!’ Cato was ziedend. ‘De tribuun misbruikt zijn macht. Als er geen goede reden is om een stemming te verbieden, en die is er niet, dan is het niet gepast dat hij het toch doet.’


  ‘Misschien is het niet gepast,’ kaatste Clodius onverschillig terug, ‘maar ik heb nu eenmaal het recht. En daar kun jij niets aan doen.’


  Zijn opmerking leidde tot boze kreten bij de aanhangers van Cato en Marcus zag dat veel andere senatoren ook geërgerd keken, zelfs een paar die normaal gesproken Caesar steunden. Hij keek naar Festus. ‘Volgens mij is dit niet slim van Caesar. Hij had dit niet via Clodius moeten spelen.’


  ‘Misschien niet, maar hij is bang dat hij anders misschien de stemming verliest.’


  ‘Nu heeft hij nog veel meer te vrezen.’ Marcus gebaarde naar de boze mannen in het Senaatsgebouw. Het geschreeuw ging nog even door, tot Piso’s klerk met zijn staf op de marmeren vloer bonkte. Het rumoer stierf langzaam weg en Piso knikte naar een lange man die halverwege Cato en Caesar zat.


  ‘Het woord is aan senator Cicero.’


  Marcus leunde op het raamkozijn om geen woord te hoeven missen. Cicero was een zeer gerespecteerde senator en hij had nog geen partij gekozen in dit conflict. Zijn pleidooi kon de balans doen doorslaan in het voordeel van Caesar, of de Senaat juist tegen hem keren.


  Cicero beende doelbewust naar de open ruimte voor de consul en draaide zich om naar de afwachtende senatoren. De spanning was om te snijden, maar Cicero, die de kunst van het spreken in het openbaar als geen ander beheerste, wachtte tot het muisstil was voor hij begon.


  ‘Geachte senatoren, laten wij geen oude wonden openrijten. Bijna iedereen hier staat de strijd en het geweld uit de tijd van Marius en Sulla nog levendig voor de geest. En niemand wil terug naar die tijd, toen elke senator vreesde voor zijn leven en bloed de straten van onze prachtige stad rood kleurde. Laten we dit geschil dan ook benaderen vanuit het idee van een compromis.’


  Marcus zag dat Cato hoofdschuddend overeind wilde komen. Cicero gebaarde dat hij moest blijven zitten en de senator liet zich onwillig weer zakken. Ondertussen keek Caesar met een koud en uitdrukkingsloos gezicht toe.


  ‘Weinig mensen zullen ontkennen,’ ging Cicero verder, ‘dat er aan beide kanten reden tot wrok is. Caesar heeft als consul door de aard van zijn wetten voor grote verdeeldheid gezorgd, en zelfs ik heb mijn vraagtekens bij sommige tactieken die hij gebruikt heeft om zijn voorstellen erdoor te drukken. Maar de huidige poging om hem voor het gerecht te dagen lijkt politieke redenen te hebben. Ik ben er natuurlijk van overtuigd dat de Senaat hem een eerlijk proces zou geven en dat men uiteindelijk met gezond verstand en rechtsgevoel een vonnis zou vellen.’


  Festus snoof laatdunkend. ‘Wie houdt hij nou voor de gek?’


  ‘Ssst!’ siste een stevige man naast hem.


  ‘Maar,’ vervolgde Cicero, ‘aangezien tribuun Clodius gebruikgemaakt heeft van zijn recht om een veto uit te spreken, kunnen we niet stemmen over de vraag of er wel of geen proces komt. De tribuun mag inderdaad zijn redenen voor zich houden, maar ik wil wel opmerken dat zijn optreden hier blijk geeft van de lichtzinnigheid waar hij berucht om is. Hij loopt het gevaar de verdeeldheid aan te wakkeren die de eendracht in deze Senaat toch al onder druk zet.’


  Clodius sloeg zijn armen over elkaar en leunde glimlachend achterover in zijn stoel.


  ‘Het is algemeen bekend dat Clodius een aanhanger van Caesar is, en dat verklaart zijn besluit volledig. Maar het is onmogelijk en ook onwenselijk om deze tribuun te dwingen van gedachten te veranderen. Als we zo gaan beginnen, ondermijnen we onmiddellijk de tradities en wetten die Rome tot zo’n machtige stad hebben gemaakt. Desondanks is Caesar verplicht om te laten zien dat hij de regels niet misbruikt. Ik stel dan ook het volgende compromis voor.’ Hij zweeg even. ‘Vorig jaar opperde senator Cato dat Caesar wellicht de taak op zich zou kunnen nemen om de restanten van het leger van Spartacus op te sporen en uit te roeien. Daar werd destijds niet over gestemd, vanwege de rellen die iemand voor het Senaatsgebouw had uitgelokt.’ Hij wierp een veelbetekenende blik op Clodius voor hij verderging. ‘Het toeval wil dat ik vandaag bericht kreeg over een nieuwe aanval, dit keer op een landgoed bij Tifernum, eigendom van iemand uit dit gezelschap, senator Severus.’ Hij gebaarde naar een zwaarlijvige kale man op de eerste rij.


  ‘Inderdaad,’ zei Severus boos. ‘Dat geteisem heeft mijn villa platgebrand, mijn personeel afgeslacht en al mijn slaven bevrijd. Het is een schande!’


  ‘Zeg dat wel.’ Cicero knikte. ‘Er vinden steeds meer groots opgezette overvallen plaats. De opstandelingen vormen een groot gevaar voor de veiligheid van de boerderijen en villa’s aan weerskanten van de Apennijnen. Hun aanvoerder – een schurk die Brixus heet – probeert de slaven onder zijn leiding in één leger te verenigen. Hij beweert zelfs dat de zoon van Spartacus nog leeft en het boegbeeld van een nieuwe opstand zal worden. Dat is natuurlijk klinkklare onzin, maar de dwazen die met Brixus meegaan nemen alles van hem aan.’


  Marcus voelde een ijskoude tinteling in zijn nek. Hij kende Brixus van de gladiatorenschool waar hij zijn opleiding was begonnen. Daar was hij achter het geheim van Brixus gekomen: de man was een vertrouweling van Spartacus geweest. Maar Brixus had een nog groter geheim ontdekt, namelijk dat de jonge jongen de zoon van de voormalige slavenleider was, en daardoor de vijand van heel Rome. Hoewel Marcus zichzelf bewust in het huishouden van Caesar had gemanoeuvreerd om zo zijn moeder te kunnen vinden, was hij altijd bang dat zijn ware identiteit ontdekt zou worden. Tot nu toe had hij de aandacht weten af te leiden van het brandmerk op zijn schouder dat hem in verband bracht met Spartacus (een aan een zwaard gespietste wolvenkop), maar het verhaal over de opstand van Brixus kwam als een schok. Hij keek behoedzaam naar Festus, die zijn blik opving en vragend een wenkbrauw optrok.


  ‘Wat is er, Marcus? Je kijkt alsof je een spook hebt gezien.’


  ‘Niets.’ Marcus probeerde een kalm gezicht te trekken, maar zijn hart ging als een bezetene tekeer.


  Cicero haalde adem en ging verder met zijn betoog. ‘We moeten die bandieten een halt toe roepen. Als Caesar de taak op zich neemt om ze uit te roeien, zul jij, Cato, je pogingen om Caesar voor het gerecht te dagen dan staken?’


  Voor Cato antwoord kon geven was Caesar al opgestaan. ‘Ik ben het hier niet mee eens! Ik heb andere verplichtingen die ik moet nakomen. Deze lente neem ik de leiding over mijn leger op me. Ik heb geen tijd om een stel haveloze slaven op te sporen. Ik heb veel belangrijker dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Belangrijker dan de veiligheid van Italia?’ vroeg Cicero.


  ‘Nee… Natuurlijk niet,’ bulderde Caesar. ‘Dat is het belangrijkste wat er is. Maar…’


  ‘Dan zul je deze taak toch zeker op je nemen?’


  Caesar perste zijn lippen op elkaar en probeerde zijn frustratie te onderdrukken toen Cato opstond en de Senaat toesprak. ‘Als Caesar deze opdracht aanneemt, zal ik met genoegen mijn motie om hem te laten berechten intrekken.’


  Er klonk een golf van applaus en de andere senatoren bogen hun hoofd. Cato knikte hen minzaam toe en stak toen zijn hand naar Caesar uit. ‘Ik heb mijn eisen laten varen, Caesar. Doe jij hetzelfde?’


  ‘O, dit zal de meester niet leuk vinden,’ mompelde Festus. ‘Bereid je maar voor op een tirade als we thuis zijn.’


  Marcus keek naar Caesar en hoopte dat hij zou weigeren het voorstel van Cicero te accepteren.


  Caesar knikte langzaam. ‘Goed dan. Ik doe het. Ik zal een leger samenstellen om die rebellen zo snel mogelijk op te sporen en uit te roeien. Ik zweer dat ik die slaaf zal vinden, die Brixus, en hem voor zal leiden in de Senaat om hem te laten straffen. Ik zal de nalatenschap van Spartacus voor eens en altijd de kop indrukken.’


  Zijn woorden werden met gejuich ontvangen door de senatoren en de toeschouwers bij de ramen en deuropeningen. Maar Marcus bleef stil. Hij wilde absoluut niet dat Caesar Brixus gevangen zou nemen. Wat zou zijn vroegere eigenaar doen als hij erachter kwam dat Marcus de zoon was van Spartacus, de grootste vijand die Rome ooit had gekend?
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  Festus kreeg gelijk. Zodra Caesar en zijn gevolg thuis waren en de deur naar de straat dicht was, barstte hij in woede uit. Marcus had hem nog nooit zo boos gezien.


  ‘Die afschuwelijke Cicero! Moge hij in de diepste poel van de Hades vallen! Nu moet ik een of andere bespottelijke jachtpartij ondernemen terwijl ik bij mijn legioenen in Gallië hoor te zijn.’


  Clodius haalde zijn schouders op en bestudeerde de vingernagels van zijn rechterhand. ‘Dan had je misschien moeten weigeren, of je had even naar mij moeten knikken om aan te geven dat ik mijn veto moest uitspreken.’


  ‘Nee. Dat recht moet je niet te vaak gebruiken. We hadden het al toegepast om de stemming tegen te houden, en de Senaat had het niet geaccepteerd als we het ook nog eens tegen Cicero hadden gebruikt. Zelfs de loyaliteit van mijn eigen aanhangers kent haar grenzen.’ Caesar knarste met zijn tanden. ‘Nu heeft Cato me precies waar hij me hebben wil: gevangen in Italia, terwijl ik zou moeten beginnen aan mijn veldtocht om nieuw land te veroveren ter meerdere eer en glorie van Rome.’


  ‘Om over de eer en glorie van jezelf nog maar te zwijgen,’ voegde Clodius daaraan toe.


  Caesar wierp hem een boze blik toe en slaakte toen een vermoeide zucht. ‘Het kan me niet schelen wat jij denkt. Ik weet dat Rome mijn belangrijkste en enige meester is. Mijn hele leven is gewijd aan het vergroten van zijn macht in de wereld.’


  ‘Prima, Caesar. Maar dan zit je nog steeds met het probleem van die Brixus en zijn volgelingen. Wat wil je daaraan gaan doen?’


  ‘Precies wat ik zei. Ik ga ze opsporen, en daarna alle andere groepen opstandelingen en voortvluchtigen. De mensen die we niet doden zal ik in elk geval nog kunnen verkopen.’ Caesar tuitte zijn lippen. ‘Dus misschien valt er nog wel een voordeeltje te behalen met deze schijnvertoning.’


  Marcus voelde het bloed door zijn aderen kolken. Hij had bewondering gekregen voor Caesar, maar de man was nog altijd door en door Romeins, en dat hield in dat hij slavernij als een gegeven beschouwde. Hij besteedde geen aandacht aan de pijn en vernederingen van de slaven die hij ontmoette. Voor Marcus, die in vrijheid geboren was, was het verlies van die vrijheid het ergste wat hem ooit was overkomen. Het was gepaard gegaan met het verlies van zijn huis, de man die hem had opgevoed, zijn moeder – alles van enige waarde. Daarna was hij gewoon een van de bezittingen van zijn eigenaar, Lucius Porcino, de lanista van de gladiatorenschool.


  Daar was hij beestachtig behandeld, had hij het brandmerk van Porcino in zijn borst gekregen en was hij geslagen en getreiterd door zowel de docenten als een aantal andere slaven. De herinneringen aan die tijd zorgden nog altijd voor nare dromen waar hij trillend en badend in het zweet uit wakker schrok. Eén daarvan kwam telkens terug, een claustrofobische nachtmerrie waarin hij zijn laatste gevecht als slaaf opnieuw doormaakte. Daarbij had hij tegenover een andere jongen van zijn school gestaan, de jonge Galliër Ferax, de leider van de jongens die Marcus het leven zuur hadden gemaakt.


  Marcus had het gevecht gewonnen; Ferax was tegen de grond geslagen en had zijn nederlaag moeten erkennen. Maar toen Marcus met zijn rug naar hem toe stond, was de Galliër overeind gesprongen en had hij geprobeerd Marcus te vermoorden. Alleen door zijn snelle reflexen had Marcus zichzelf kunnen redden, waarbij hij Ferax had gedood. Maar in zijn nachtmerrie was het Ferax die als winnaar uit de strijd kwam en keer op keer zijn zwaard in het lichaam van Marcus stak, zijn wrede gezicht vertrokken in een beestachtige, boosaardige grijns.


  Marcus hoopte dat hij nooit meer aan zo’n gevecht zou hoeven deelnemen. Maar al had Caesar hem zijn vrijheid geschonken, zijn vroegere meester verwachtte nog wel van Marcus dat hij zijn training voortzette, zodat hij op een dag naar de arena kon terugkeren om als professioneel gladiator roem en rijkdom te vergaren. Daarmee zou Caesar ook de gunsten van het Romeinse volk voor zich winnen, want híj was immers degene die de opleiding van Marcus had betaald. In de tussentijd diende Marcus onder Festus in de lijfwacht en had hij moeten zweren dat hij Caesar zou dienen en beschermen. Voor zover Marcus begreep, zou hij aan de verplichtingen aan zijn vroegere meester voldaan hebben zodra diens contactpersonen zijn moeder hadden gelokaliseerd en bevrijd.


  En dan? Hij had eigenlijk geen idee wat ze daarna met hun leven zouden doen. Ooit had hij gedacht dat ze terug konden keren naar het boerderijtje op Lefkas om het leven voort te zetten dat ze hadden geleid voor hun geluk wreed was verstoord. Maar nu hij bijna twee jaar ouder was en meer van de wereld had gezien, wist Marcus dat daar geen sprake van kon zijn. De boerderij was door Decimus in beslag genomen om de schulden van de familie mee af te lossen, dus zouden zijn moeder en hij elders een nieuw leven moeten opbouwen. Dat zou ook om andere redenen beter zijn. Zijn oude leventje zou hij toch nooit terugkrijgen, en de boerderij zou allerlei akelige beelden oproepen en hem constant herinneren aan het verlies van de idyllische onschuld van een jeugd waarin hij door twee liefhebbende ouders was beschermd. Het was allemaal weg, en het zou nooit meer terugkomen.


  ‘De vier legioenen die ik toegewezen heb gekregen, zijn vlak bij Ariminum gelegerd,’ zei Caesar, en Marcus’ aandacht werd weer naar het heden getrokken. ‘Ze zijn zich nog aan het voorbereiden op de komende campagne en trainen nieuwe rekruten om de gelederen te versterken. Voor deze klus neem ik oude rotten mee. Stevige kerels, die dat zootje ongeregeld in de bergen makkelijk aan kunnen. Tien cohorten moeten genoeg zijn om Brixus te verslaan.’


  ‘Tien cohorten?’ Clodius trok zijn wenkbrauw op. ‘Vijfduizend man maar? Weet je zeker dat dat genoeg is?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Caesar maakte een laatdunkend handgebaar, alsof hij een vlieg wegsloeg. ‘Dat is allemaal zo gebeurd. De overlevenden brengen we naar Rome, samen met Brixus – of zijn lijk – en dan strijk ik mijn beloning op. Het volk zal me toejuichen, en Cato zal die koppige arrogantie van hem moeten inslikken en mee moeten klappen. Ik kan niet wachten om zijn gezicht te zien.’


  ‘Dan zullen we maar hopen dat je geen nederlaag hoeft te melden, de volgende keer dat je voor de Senaat staat.’


  ‘Een nederlaag?’ Caesar keek stomverbaasd. ‘Dat is ondenkbaar. Onmogelijk.’


  ‘Ik hoop het maar. Wanneer vertrek je naar Ariminum?’


  ‘Zo snel mogelijk. Ik neem de Via Flaminia. Dat is de kortste route.’


  ‘Klopt,’ zei Clodius. ‘Maar is dat wel verstandig? Het zal een zware tocht worden in deze tijd van het jaar, en die weg loopt dwars door de bergen waar de opstandelingen zich schuilhouden.’


  ‘Ik stel me zo voor dat dat gespuis verstopt in zijn grotten met z’n allen rond een vuurtje gekropen zit. Het is heus veilig, en bovendien heb ik geen tijd te verliezen. Hoe sneller dit achter de rug is, hoe sneller ik mijn aandacht op veel belangrijker overwinningen en veroveringen kan richten. Ik vertrek bij zonsopgang. Festus!’


  De leider van zijn wacht kwam naar voren en boog zijn hoofd. ‘Ja, meester?’


  ‘Ik neem jou en zes van je beste mannen mee.’ Caesars blik ging naar Marcus. ‘En jou ook, jongeman. Ik heb zo’n vermoeden dat ik weer een beroep op jouw kennis en vaardigheden zal moeten doen. Jij hebt tenslotte met gladiatoren getraind. Je weet hoe ze denken en hoe ze vechten. Ja, ik weet zeker dat jij goed van pas zult komen.’ Hij wendde zich weer tot Festus. ‘Lupus, mijn secretaris, moet ook mee. Maak alles in orde.’


  ‘Ja, meester.’


  Caesar keek naar Clodius. ‘Wist ik maar tegen wie ik het precies moest opnemen. Als die Brixus echt een ontsnapte gladiator is, zou hij wel eens een gevaarlijke tegenstander kunnen zijn. Nog gevaarlijker zelfs als er iets waar is van dat gerucht over de zoon van Spartacus die zich bij Brixus zou aansluiten. Als dat echt zo is, dan moet die zoon zo snel mogelijk opgespoord worden. Opgespoord en uit de weg geruimd. Alle slaven in het rijk moeten beseffen dat Rome niet rust voor zijn vijanden volledig met de grond gelijk zijn gemaakt.’


  ‘Ja, Caesar. Ik ga ermee aan de slag.’ Clodius knikte.


  ‘Ik wil ook dat je mijn belangen hier in Rome tijdens mijn afwezigheid behartigt. Ik verwacht regelmatig verslag over de ontwikkelingen in de Senaat.’


  ‘Geen zorgen, dat komt goed. Dan ga ik nu, zodat je je kunt klaarmaken voor de reis.’


  ‘Tot ziens, mijn vriend,’ zei Caesar glimlachend en hij gaf een kneepje in de onderarm van de jongere man.


  Clodius glimlachte terug, draaide zich om en vertrok naar buiten. Zodra de deur achter hem dicht was, verdween de glimlach van Caesars gezicht en mompelde hij hoofdschuddend: ‘De goden zij dank is hij niet de enige aanhanger op wie ik kan vertrouwen.’


  Zonder het te beseffen knikte Marcus instemmend en Caesar ving de beweging met zijn scherpe blik op in zijn ooghoek.


  ‘Aha, dus jij deelt mijn mening over Clodius? Mooi zo. Ik heb altijd geweten dat je mensenkennis had.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Goed, we staan op het punt om aan een nieuw avontuur te beginnen, Marcus. Je hebt in de arena gevochten en in de straten van Rome, maar dit wordt je eerste veldtocht, misschien zelfs wel je eerste veldslag. Daar kijk je natuurlijk naar uit, hè?’


  Marcus dwong zichzelf te knikken en Caesar gaf hem een speelse stomp tegen zijn schouder.


  ‘Dat dacht ik al. Het vechten zit je in het bloed.’ Zijn gezichtsuitdrukking werd ernstig. ‘Ik maakte geen grapje toen ik zei dat je me misschien nog wel advies kunt geven… Ga je spullen pakken en kruip vroeg onder de wol. We hebben een lange, zware tocht voor de boeg. Midden in de winter de Apennijnen oversteken is geen kinderspel.’


  ‘Ik zal een paar warme kleren inpakken, meester,’ zei Marcus.


  ‘Goed zo. Er is ook iets om naar uit te kijken: mijn nichtje verblijft met haar nieuwe echtgenoot in Ariminum. Hij dient in het tiende legioen. Ik weet zeker dat Portia blij zal zijn je weer te zien.’


  ‘Dat hoop ik,’ antwoordde Marcus oprecht. Portia was een van de weinige mensen die hij in Rome als vriend was gaan beschouwen en hij miste haar nu ze Caesars huis had verlaten om met de neef van generaal Pompeius te trouwen, een van Caesars trouwste bondgenoten. Samen met Crassus waren Caesar en Pompeius de drie machtigste mannen in heel Rome. Het was een ongemakkelijk verbond, dat wist Marcus maar al te goed sinds hij een complot van Crassus tegen zijn meester had verijdeld. Bij het complot waren ook Decimus en diens handlanger Thermon betrokken geweest, de man die Titus had vermoord en Marcus en zijn moeder had ontvoerd. Ooit zou hij met die twee afrekenen, zwoer Marcus. Het bloed van Thermon en Decimus zou van zijn zwaard druipen.


  Hij zette de gedachten aan wraak van zich af en boog zijn hoofd naar Caesar.


  ‘Met uw permissie, meneer?’


  ‘Ja, ga maar. Welterusten, Marcus.’


  Lupus had al gehoord dat ze op reis gingen toen Marcus bij de kleine slavencel kwam die ze samen deelden. Marcus mocht dan wel in vrijheid gesteld zijn, hij kon niet voor zijn eigen levensonderhoud zorgen en was gedwongen om in het huis van Caesar te blijven wonen, in dezelfde omstandigheden en met hetzelfde voedsel als de slaven. Voorlopig vond hij het prima zo. Hij wilde toch alleen maar wachten tot de contactpersonen van Caesar in Griekenland uitgezocht hadden waar zijn moeder was. Op deze manier bleef hij dicht bij Caesar in de buurt en zou hij eventueel nieuws meteen te horen krijgen als het Rome bereikte. Of Ariminum, in dit geval.


  ‘Ariminum.’ Lupus glimlachte. Hij was een kleine, magere jongen en bijna vier jaar ouder dan Marcus, al leken ze even oud. Hij had kort donker haar en sprak op de bescheiden toon die gebruikelijk was bij mensen die als slaaf geboren waren. ‘Ik ben heel benieuwd. Het schijnt een prachtige stad te zijn, vlak bij het strand. Waar de rijke Romeinen heen gaan om te ontspannen.’


  ‘Ik denk niet dat het er in de winter ook zo aangenaam zal zijn,’ antwoordde Marcus.


  ‘Aangenaam genoeg. En hoe dan ook eens een keer iets anders dan Rome.’


  Marcus knikte. De hoofdstad vormde het hart van het rijk, een enorme stad met grootse gebouwen, badhuizen en alle soorten vermaak die je maar kon bedenken, maar het was er ook druk, met stinkende straatjes, en in de zomer was het er verstikkend heet. De frisse zeelucht zou inderdaad een prettige afwisseling zijn. Maar dit werd beslist geen vakantie-uitje.


  ‘Ik denk niet dat we veel tijd hebben om van Ariminum te genieten,’ zei Marcus. ‘Caesar wil zijn opdracht zo snel mogelijk achter de rug hebben. Waarschijnlijk gaan we zodra hij zijn troepen verzameld heeft de bergen in. Ik zou me maar voorbereiden op sneeuw, wind en regen als ik jou was.’


  Lupus huiverde bij het idee.


  ‘En we zullen niet alleen strijden tegen de elementen,’ ging Marcus verder. ‘Er gaat ook gevochten worden. Caesar denkt dat hij de opstandelingen met gemak zal verpletteren, maar daar ben ik nog niet zo zeker van. Ze zijn weliswaar ongetraind, maar ze vechten voor hun leven, hun vrijheid. Dat zal ze heel gevaarlijk maken.’


  Lupus keek hem bezorgd aan. ‘Ik vind het maar niks. Waarom wil Caesar dat ik meega? Bij een gevecht ben ik toch nutteloos. Ik kan niet met een zwaard overweg. Waarschijnlijk ben ik gevaarlijker voor ons dan voor de tegenstander.’


  ‘Caesar heeft je zwaard niet nodig, maar je pen wel. Hij wil dat zijn wapenfeiten worden bijgehouden. Een verslag waar hij later mee kan pronken.’


  ‘O, gelukkig,’ antwoordde Lupus met een opgelucht gezicht. ‘Dan zal ik maar eens gaan pakken.’


  Terwijl zijn kameraad in zijn kistje met schrijfgerei rommelde, begon Marcus aan zijn eigen voorbereidingen. Naast zijn zwaard, werpmessen en dolk, haalde hij ook zijn gladiatorenkuras van de haak aan de muur en wikkelde het zorgvuldig in een oude deken voor hij het in zijn plunjezak stopte. Hij pakte ook een bronzen beukelaar, de verstevigde muts die Festus een jaar eerder voor hem had gemaakt, leren armbeschermers en een dikke tunica om onder zijn bepantsering te dragen. Toen hij zijn wapenrusting had ingepakt, ging hij verder met zijn kleren.


  Hij kon zijn gedachten er niet echt bij houden. Tot nu toe wisten alleen zijn moeder en Brixus wie zijn echte vader was. En nu zag het ernaar uit dat Brixus overal rondbazuinde dat Spartacus een zoon had en dat die zoon het werk van zijn vader zou afmaken. Er waren ongetwijfeld Romeinen die het niet wilden geloven en dachten dat Brixus gewoon een verhaal had verzonnen om meer aanhangers te krijgen. Maar er zouden ook een heleboel mensen zijn die het wél zouden geloven, wat het voor Marcus een stuk lastiger maakte om zijn geheim te bewaren. Caesar had het brandmerk op Marcus’ schouder al gezien, maar hij had het nog niet kunnen plaatsen. Misschien legde Caesar op een gegeven moment wel het verband tussen het brandmerk en het gerucht en zou hij beseffen wie Marcus was. Als dat gebeurde, zou Marcus ter dood veroordeeld worden.


  Marcus begon te beven bij het idee. Niet alleen uit angst voor zijn eigen leven, maar ook voor dat van zijn moeder. Hoe zou ze nog gered kunnen worden als hij er niet meer was? Als Caesar haar vond nadat hij Marcus’ ware identiteit had ontdekt, dan zou zij vast ook uit wraak worden gedood.


  Maar dat was niet het enige wat hem dwarszat. Hij wilde helemaal niet meedoen aan een veldtocht tegen opstandige slaven. Hij zou liever aan de kant van Brixus vechten, tegen de mensen die andere mensen tot hun bezit maakten. Het was een verloren zaak. Zelfs als Brixus de groepen vluchtelingen en struikrovers wist te verenigen, maakten ze weinig kans tegen het machtige Rome. Caesar wilde ze zo snel mogelijk uitgeroeid hebben. Hij had gezegd dat hij maar vijfduizend man nodig had, gelijk aan één legioen, maar er waren nog drie legioenen die hij als versterking kon oproepen. De slaven konden alleen maar hopen dat ze een inspirerende leider zouden vinden, die de beste eigenschappen van een goede vechter en een wijze generaal combineerde en een geweldige persoonlijkheid had. Iemand als Spartacus, kort gezegd. Als zo’n man hen zou leiden, zouden tienduizenden slaven ontsnappen om de gelederen van de opstand te versterken, en dan zou Rome misschien eindelijk zijn gelijke treffen. Maar Marcus was nog maar een jongen. Als Brixus hem in zijn vaders voetsporen wilde laten treden, zou Marcus hem vast en zeker teleurstellen.


  Marcus kreeg buikpijn. Hij had het gevoel dat hij geen kant op kon. Hij zou naast Caesar ten strijde trekken om tegen slaven te vechten, terwijl hij wist wat ze doormaakten. En al die tijd zou hij bang zijn dat Caesar achter zijn geheim zou komen. Als Brixus gevangen werd genomen en aan de zegevierende Romeinse generaal werd voorgeleid, zou hij Marcus beslist herkennen. Zou hij hem meteen al verraden, of misschien pas als hij gemarteld werd?


  Hoe langer Marcus erover nadacht, hoe meer zorgen hij zich maakte. Zodra hij klaar was met inpakken doofde hij de olielamp en ging hij op zijn beddenrol liggen om te slapen. Aan de andere kant van de kamer lag Lupus op zijn rug zacht te snurken. Marcus vouwde zijn handen achter zijn hoofd en staarde het donker in. Hij had al veel moeten doorstaan sinds hij bruut bij zijn huis en familie was weggerukt, maar hij wist dat het moeilijkste nog moest komen.
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  Het kleine groepje ruiters verliet Rome bij het krieken van de dag door de Porta Flaminia. Caesar reed voorop in een simpele bruine mantel, omdat hij geen aandacht op zichzelf wilde vestigen. Hij had een korte brief aan de Senaat geschreven waarin hij aankondigde dat hij op pad ging om de opstandelingen te verpletteren. Tegen de tijd dat de brief werd voorgelezen zouden de ruiters al mijlenver bij Rome vandaan zijn en zouden zijn politieke vijanden hem niet meer op het matje kunnen roepen om zijn plannen toe te lichten. Cato en zijn bondgenoten zouden ongetwijfeld alles uit de kast hebben gehaald om Caesar te vertragen. Marcus stond ervan te kijken hoe vaak politici de belangen van hun eigen factie zwaarder lieten wegen dan die van de stad Rome als geheel.


  Hij wierp een snelle blik op Caesar, vooraan in de colonne. Hij was nog eerzuchtiger dan de anderen en erop gebrand de nieuwe slavenopstand snel de kop in te drukken, zodat hij in Gallië nog meer glorieuze overwinningen kon gaan behalen. Marcus vertrouwde zijn vroegere meester niet, maar hij wist wel dat Caesar de mensen die hem hadden gediend altijd rijkelijk beloonde. Marcus’ overwinning in het gevecht tegen Ferax voor het Senaatsgebouw was Caesars reputatie ten goede gekomen. Daardoor had hij wetten kunnen doorvoeren die het leven van de gewone burger verbeterden en een deel van de ijzige spanningen wegnamen die in Rome tot een nieuwe burgeroorlog hadden kunnen leiden. Marcus was vast van plan om Caesar erop te blijven wijzen dat hij beloofd had om als tegenprestatie Marcus’ moeder te helpen bevrijden, en dat betekende dat hij bij de man in de buurt moest blijven.


  Marcus vormde met Lupus de achterhoede. Omdat hij op een boerderij was opgegroeid had hij al jong leren ponyrijden. Maar Lupus was geen goede ruiter. Hij klemde krampachtig de teugels vast en leunde naar voren tegen de zadelhoorns alsof hij elk moment van zijn rijdier zou kunnen vallen.


  ‘Rechtop zitten,’ adviseerde Marcus. ‘De zadelhoorns houden je wel op je plek. Als we in een draf of galop overgaan, klem je je vast met je bovenbenen en hielen en houd je je stevig vast.’


  Lupus keek hem chagrijnig aan. ‘Jij hebt makkelijk praten.’


  ‘Je hebt toch zeker wel eens eerder gereden?’


  ‘O, jawel. Ik heb een paar keer een rondje gereden op de muilezel van de kok, en vorig jaar op een pony bij het buitenverblijf van de meester. Maar dat was het wel zo’n beetje.’


  ‘Juist.’ Marcus hield zijn adem in om niet te laten zien hoe teleurgesteld hij was. ‘Ach, je hebt het vast snel onder de knie.’


  ‘Heel bemoedigend,’ antwoordde Lupus kortaf terwijl hij zich weer naar voren boog en zich uit alle macht aan de teugels vastklampte.


  Algauw hadden ze Rome achter zich gelaten en toen de weg over de top van een heuvel liep, keek Marcus achterom. Vanuit het westen naderden grijze wolken en de grote stad was al in schaduwen gehuld. Hij zag een lelijke massa gebouwen die zich over de zeven heuvels uitstrekte, met daarboven een smerige sluier houtrook. Marcus was blij dat hij nu de frisse lucht en geuren van het platteland kon opsnuiven. Hij zou Rome niet missen. Naast de ongure donkere steegjes, de stank en de constante herrie had je nog de gevaarlijke straatbendes en de bloeddorstige wispelturigheid van het volk, evenals de eindeloze complotten en samenzweringen van de politici. Klakkend met zijn tong spoorde hij zijn paard aan en hij sloot weer aan bij de colonne die nog altijd oostwaarts trok, in de richting van de besneeuwde hellingen van de Apennijnen.


  Het was een ongewoon koude winter geweest. Het vlakke platteland was grauw en de roerloze, kale en dorre loofbomen tekenden zich als splinterende scheuren tegen de loodgrijze lucht af. Door de vele regenbuien en een storm van kortgeleden zat de akkergrond vol water en stonden er plassen in de geulen en kuilen van de weg. Eerst kwamen ze nog veel boerderijen en dorpen tegen: de bewoners daar konden goed leven van de verkoop van groente, fruit en vlees op de markten van Rome. Maar naarmate de dag vorderde, zagen ze minder nederzettingen. Ze reden door ongerepte bossen, afgewisseld met kleine boerderijen en hier en daar groepjes boerenhuizen die nauwelijks een dorp genoemd konden worden. De bewoners, die buiten met rode wangen hout stonden te hakken of hun dieren bijvoederden, bleven met nieuwsgierige en soms wantrouwige blikken staan om de ruiters na te kijken, en wijdden zich vervolgens weer aan de onveranderlijke routine van het boerenbestaan.


  Na een korte pauze rond het middaguur gingen ze verder. De weg bereikte de uitlopers van de bergen die de ruggengraat van Italia vormden, net op het moment dat de lucht boven hen betrok en de eerste regendruppels vielen. De ruiters kropen weg in hun mantels en zetten hun kap op terwijl de regen op de weg roffelde. Marcus hoopte dat het een kort buitje was, maar het ging juist steeds harder regenen. Ondanks het dierenvet dat in de mantels was verwerkt om ze waterafstotend te maken, waren de ruiters binnen de kortste keren doorweekt. Het was al koud, maar door de lichte bries werd het alleen nog maar kouder.


  Marcus greep huiverend de teugels vast en klemde geconcentreerd zijn tanden op elkaar. Hij wierp een snelle blik op Lupus en zag dat zijn metgezel hevig bibberend en klappertandend op zijn paard zat.


  Lupus zag hem kijken. ‘W-wanneer houdt de meester halt om een s-schuilplaats te zoeken?’


  ‘Welke schuilplaats?’ Marcus gebaarde naar het landschap aan beide kanten van de weg. Ze werden omringd door kale rotsen en kromme boompjes, maar verderop liep de weg een dicht dennenbos in. ‘Misschien daar.’ Hij wees naar de bomen.


  Maar eenmaal in het bos reed Caesar gewoon door, en terwijl Lupus zijn meester binnensmonds vervloekte legde Marcus zich neer bij het feit dat de reis ongemakkelijk en zwaar zou worden. De heuvel werd steiler en de weg slingerde tussen de bomen door omhoog naar de grijze mist die hun het zicht op het omringende landschap benam.


  Toen de avondschemering viel over de toch al donkere berg kwamen de ruiters eindelijk bij de poort van een klein stadje. Caesar liet zijn zegelring zien aan de in mantels gehulde schildwachten en werd meteen door de poort naar de straat daarachter geleid. Er waren maar een paar herbergen in de stad en slechts één daarvan was groot genoeg om het hele reisgezelschap onderdak te bieden en de paarden te stallen. Toen de dieren verzorgd waren, was het inmiddels helemaal donker en Marcus, Lupus en de anderen voegden zich bij Caesar en Festus die binnen op een bank bij de haard zaten en warme wijn dronken. De twee mannen hadden zich al omgekleed en hun rijmantels, tunica’s en laarzen hingen op een rek bij het vuur te drogen.


  Toen de kletsnatte figuren om de vlammen heen dromden kwam de herbergier haastig uit een smalle doorgang achter de bar tevoorschijn.


  ‘Ach, heren, u bent vast tot op het bot verkleumd! Trek die kleren toch uit en ga lekker zitten. Mijn vrouw en dochters zullen ervoor zorgen dat alles gedroogd wordt. In de keuken hebben we nog meer droogrekken. Geef uw kleren maar aan mij; als u droog en omgekleed bent krijgt u heerlijke warme stoofpot van ons.’


  Marcus en de anderen trokken dankbaar hun natte bovenkleding uit en legden alles op de bar. Daarna grabbelden ze in hun zadeltassen naar droge spullen. Marcus’ handen en voeten waren verdoofd van de kou en hij wreef voor het vuur zijn handpalmen tegen elkaar tot hij weer wat gevoel in zijn vingers had. Lupus stond met een wezenloze blik naast hem en stak zijn handen uit naar de vlammen.


  ‘Niet te dichtbij als je er geen gevoel in hebt,’ zei Marcus. ‘Voor je het weet verbranden ze.’


  ‘Ik wil het gewoon weer warm hebben,’ mompelde de jongen. ‘Bij de goden, ik wou dat ik weer in Rome was.’


  ‘Nou, dat ben je niet. Wen er maar aan. Caesar is op veldtocht en wij hebben hem maar te volgen.’


  ‘Dan hoop ik dat hij snel afrekent met die opstandelingen en we dit snel achter de rug hebben.’


  ‘Achter de rug hebben?’ Marcus kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Dit is nog maar het begin. Zodra hij de opstandelingen heeft verslagen – als hem dat tenminste lukt – wil Caesar naar Gallië om daar successen te behalen. Dat gaat nog jaren duren.’


  Lupus liet zijn handen zakken en keek Marcus mistroostig aan. ‘Jaren?’


  De herbergier pakte de stapel natte kleren en bracht ze naar de keuken. Vlak daarna kwam er een plompe, stevig gebouwde donkere vrouw binnen met een zware ketel met een houten handvat. Er zweefde meteen een heerlijke geur door de kamer en Marcus voelde zijn maag rammelen nu zijn eetlust was gewekt. Achter de vrouw liep een jong meisje, niet ouder dan een jaar of acht, dat wankelend een groot dienblad vol houten kommen en lepels droeg.


  De vrouw tilde de ketel op de bar en haar dochter zette de kommen ernaast. De eerste twee kommen werden met een soeplepel vol geschept en het meisje bracht ze naar Caesar en Festus. Marcus was gewend geraakt aan de eerbied waarmee Caesar in Rome bejegend werd en hij hapte even naar adem toen Festus de eerste kom kreeg en zijn meester de tweede, waarna het meisje terugliep om de anderen te bedienen. Festus keek ongerust naar Caesar, maar de machtige man grinnikte alleen en deed het voorval met een handgebaar af. Hij boog zich naar voren en rook aan de stoofpot.


  ‘En wat hebben we hier, herbergier?’


  De eigenaar van de herberg stak zijn hoofd om de hoek van de keuken. ‘Meneer?’


  ‘Wat zit er in de stoofpot?’


  ‘Geitenvlees. Daar hebben we hier genoeg van!’ zei de man opgewekt. ‘Ik hoop dat het u zal smaken.’


  Caesar proefde even en knikte. ‘Jazeker. Precies wat een man nodig heeft na een lange dag onderweg, nietwaar heren?’


  De mannen bromden instemmend en gingen met hun volle kommen aan een tafel aan de andere kant van de kamer zitten om hun meester niet te storen. Marcus en Lupus kregen als laatsten hun kom. Toen ze naar de tafel liepen waar de lijfwachten over hun eten gebogen zaten, riep Caesar hen bij zich.


  ‘Nee. Hierheen. Kom bij ons zitten, Marcus. Jij ook, Lupus.’


  Ze draaiden zich om en liepen terug naar de tafel waar de twee mannen aan zaten.


  ‘Wat wil hij van ons?’ vroeg Lupus fluisterend.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Marcus zacht.


  Ze zetten hun kom neer, trokken een kruk bij en gingen zitten, een beetje zenuwachtig onder de priemende blik van Caesars donkere ogen.


  Caesar gebaarde naar hun kom en lepel. ‘Tast toe, jongens. Vanavond zijn we één grote groep reizigers. We hebben Rome en al die stijve omgangsvormen even achter ons gelaten. Het leven is hier een stuk minder ingewikkeld en dat bevalt me uitstekend. We zijn verlost van die konkelende schurken in de Senaat en onze taak is simpel en helder: spoor die Brixus op en roei hem met bende en al uit. Meer niet.’ Hij nam nog een lepel stoofpot en kauwde op een stuk vlees. ‘Heerlijke stoofpot, dit. Help onthouden dat we wat vaker geit moeten eten, Festus.’


  ‘Ja, meester.’ De leider van de lijfwacht boog zijn hoofd.


  Marcus viel aan en raakte met elke lepel van het smakelijke eten in een beter humeur. Even later had zelfs Lupus geaccepteerd dat hij samen met zijn meester aan tafel zat en begon ook hij te eten. Na een tijd duwde Caesar zijn lege kom van zich af en leunde naar achteren tegen het gescheurde pleisterwerk van de muur achter zijn kruk. Hij was even stil en vouwde zijn handen in elkaar.


  ‘Ik bedenk net dat ik deze stad al eerder heb gezien, jaren geleden. Ik was nog maar een krijgstribuun en stond aan het begin van mijn militaire loopbaan. Ik zou gaan dienen in een van de legioenen in het leger van Crassus en was met een cavalerie-eenheid naar hem onderweg. We hebben in deze stad overnacht. Destijds heb ik niet hier geslapen – ik logeerde bij een van de plaatselijke bestuurders.’ Hij zweeg even. ‘Toen was het ook al zo’n troosteloze plek. Hoe dan ook, de volgende dag gingen we verder en ik had nooit gedacht dat ik er ooit een tweede keer zou overnachten.’


  Festus at zijn kom leeg en veegde met de rug van zijn hand zijn mond af. ‘Crassus? Dat moet dan in de tijd geweest zijn dat hij tegen Spartacus vocht, meester.’


  ‘Inderdaad. Zo kwam ik erop. Ik dacht aan onze huidige tegenstander. De vorige keer kwam ik net op tijd om de laatste veldslag mee te maken, toen Crassus het opstandelingenleger verpletterde.’


  ‘Crassus?’ vroeg Marcus verbaasd. ‘Mij is altijd verteld dat Pompeius de opstand heeft neergeslagen, meneer.’


  ‘Pompeius?’ Caesar trok zijn wenkbrauw op en grinnikte. ‘Nee, die kwam pas na afloop aan, net op tijd om de overlevenden in te rekenen. Ik heb beide veldslagen mogen meemaken, als je dat gerommel van Pompeius een veldslag kunt noemen. Het was eerder een schermutseling. Niet dat hij het zo aan de Senaat beschreef. O, nee. Hij stuurde ze een verslag waarin hij zei dat híj degene was die de opstand de kop had ingedrukt en Spartacus had gedood. Alsof Crassus de twee jaar daarvoor geen barst had uitgevoerd. Typisch Pompeius. Die man probeert altijd overal de eer voor op te strijken.’


  Marcus boog zich naar voren en staarde zijn vroegere meester doordringend aan. Een vreemde, gespannen nieuwsgierigheid nam bezit van hem. ‘Dus u was bij beide veldslagen, meneer?’


  ‘Jazeker. Na de eerste stuurde Crassus me op pad om Pompeius te zoeken en hem te bevelen de vluchtwegen van de overlevenden af te sluiten. Dat heeft hij in elk geval goed gedaan.’


  Marcus’ hart begon sneller te kloppen. Hij had Titus, de gepensioneerde centurio die hem had opgevoed, zelden over de opstand horen vertellen. De gewelddadige, zware veldtocht had diepe littekens bij Titus nagelaten. Nu kreeg Marcus de kans om meer over zijn echte vader te weten te komen.


  ‘Hoe was dat, meneer? Wat gebeurde er?’ Marcus slikte zenuwachtig. ‘Hebt u Spartacus wel eens gezien?’


  ‘Wat een boel vragen.’ Caesar glimlachte licht. ‘Tja, we hebben hier toch weinig anders te doen dan praten.’


  Lupus reikte discreet naar zijn tas en haalde een wastafeltje tevoorschijn. Caesar schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet nodig. Mijn aandeel in de slavenopstand hoeft niet zo nodig voor het nageslacht vastgelegd te worden. Hoe eerder dat hele gebeuren vergeten is, hoe beter.’


  Lupus knikte en stopte zijn schrijfgerei weer in zijn tas, terwijl Caesar zijn ogen even sloot om zijn gedachten te ordenen. Toen begon hij te vertellen. ‘Ik had nog nooit zo’n oorlog meegemaakt, en er ook niet over gehoord. Er werden aan beide zijden weinig mensen gevangengenomen en de slaven rekenden genadeloos af met slavenhandelaren of opzichters die in hun handen vielen. Ik heb dat natuurlijk vooral gehoord van de mannen die in de eerste jaren van de opstand tegen Spartacus en zijn opstandelingen hadden gevochten. Toen ik me bij Crassus voegde had hij ze omsingeld: hij wilde Spartacus dwingen zich om te draaien en terug te vechten. Spartacus was als een gewond dier, en die zijn het gevaarlijkst als ze in de val zitten en weten dat ze zullen sterven als ze niet vechten. Hij stelde zijn leger op op een berghelling langs onze marsroute.’


  Caesar staarde naar de tafel voor hem en Marcus spoorde hem in gedachten aan om verder te vertellen. Caesar schraapte zijn keel en vervolgde toen op zachtere toon: ‘Hoewel we in de meerderheid waren, zag ik dat onze soldaten zenuwachtig waren bij het idee dat er gevochten zou gaan worden. Ik weet nog dat ik hun reactie niet goed begreep. Het waren getrainde soldaten met een uitstekende uitrusting. Velen van hen hadden al eerder aan veldtochten deelgenomen. Bovendien hadden veel opstandelingen alleen landbouwwerktuigen bij zich en nauwelijks bepantsering. Er waren ook vrouwen bij, en zelfs oude mannen en jongens. Vooraan stonden een paar duizend goed bewapende slaven in een nette rij. Achter hen werd Spartacus met zijn standaard omringd door een groep mannen te paard.’


  ‘Hebt u hem gezien, meester?’ vroeg Lupus met glanzende ogen van opwinding.


  ‘Ja. Hij reed op een wit paard en droeg zwarte bepantsering en een helm met een donkere pluim. Een indrukwekkende figuur.’


  Marcus voelde een golf van trots toen hij zijn vader zo beschreven hoorde worden, maar het deed ook pijn dat hij nooit de kans had gekregen hem te leren kennen.


  ‘Terwijl we ons zoals gebruikelijk in verschillende linies opstelden, hoorde ik geroezemoes opstijgen uit het opstandelingenleger. Eerst verstond ik het niet, maar toen besefte ik dat het zijn naam was. Spartacus… Spartacus… Spartacus! Het zwol aan tot een daverende oorlogskreet die over het hele slagveld galmde. Toen vielen ze aan. Als een golf. Volgens mij heb ik geen teken gehoord. Het leek wel alsof ze allemaal dezelfde gedachte hadden. Hetzelfde instinct. Om elke Romein te doden die voor hen stond. Ik durf gerust te bekennen dat ik bang was. Op het moment zelf verbaasde me dat, maar ik kan niet ontkennen dat het een angstaanjagend gezicht was, zoals ze op ons af gestormd kwamen.


  Ze botsten hard tegen onze voorste linies op, vielen aan op onze schilden en zwaarden en vielen bij duizenden neer. Maar het waren net wilde dieren, als ze hun wapens kwijtraakten vochten ze met blote vuisten verder. Zelfs de gewonden vochten door, liggend op de grond, met hand en tand. Onze voorste linies boden nog enige tijd weerstand, maar zelfs de beste soldaten ter wereld konden zulke demonen niet lang tegenhouden. De tweede linie drong op om zich in het gevecht te mengen. En op dat moment gaf Crassus het bevel waardoor wij de overhand zouden krijgen.’ Met glinsterende ogen dacht Caesar eraan terug. ‘De opstandelingen hadden een diepe wig in het hart van onze gevechtslinie gedreven, dus Crassus gaf zijn laatste linie opdracht om snel naar weerskanten uit te wijken, om te lopen en de opstandelingen in de flanken aan te vallen. Zodra de trompetten schalden, sloegen onze mannen brullend toe. De opstandelingen hielden nog even stand, maar toen raakten sommige in paniek en sloegen op de vlucht. Ze werden uit elkaar gedreven en niet lang daarna was het gedaan met ze. Onze cavalerie sloot de val en slechts een paar duizend rebellen wisten te ontsnappen. De rest werd vermorzeld.’


  ‘En Spartacus?’ onderbrak Marcus hem. ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij dekte samen met zijn lijfwachten de aftocht van de overlevenden, tot onze mannen te uitgeput waren om ze nog verder te achtervolgen. Crassus besefte dat Spartacus elders beslist een nieuwe opstand zou gaan leiden als hij nu ontsnapte. Daarom stuurde hij mij op pad om Pompeius te zoeken en hem, eh, te adviseren Spartacus de pas af te snijden.’


  ‘Te adviseren?’ vroeg Festus fronsend.


  ‘Men deelt geen bevelen uit aan Pompeius de Grote.’ Caesar glimlachte. ‘Crassus zag de ernst van de situatie in, dus hij wilde niet het risico nemen Pompeius te beledigen en op die manier de vijand te laten ontsnappen. Hoe dan ook, ik vond Pompeius en bracht de boodschap over, en bleef bij hem terwijl zijn mannen tegen Spartacus optrokken. Het was snel gedaan. De opstandelingen waren uitgeput en velen van hen waren gewond. Maar ze stelden zich toch op rond hun leider en vochten tot het bittere eind. We hebben slechts een paar mensen gevangengenomen. Geen van hen voldeed aan de beschrijving die zijn oude lanista ons had gegeven.’


  ‘Hebt u hem nog een keer gezien?’ vroeg Marcus opgewonden. ‘Spartacus?’


  ‘Ik zag hem met zijn trouwste lijfwachten. Ze zaten op hun laatste paarden. Vlak voor het gevecht begon stegen ze af en maakten ze de dieren dood, om te laten zien dat ze samen met hun kameraden ten onder zouden gaan. Toen de laatste was gesneuveld, ben ik met Pompeius en zijn officieren het slagveld over gelopen en vonden we zwarte bepantsering en een helm. Ik denk dat zijn volgelingen die van zijn lijf hebben getrokken toen ze zagen dat hij was gestorven. Veel lijken waren te zwaar verminkt om ze nog te kunnen identificeren.’


  Marcus huiverde, maar deed zijn uiterste best zijn afschuw niet te laten blijken.


  ‘Misschien heeft Spartacus het wel overleefd,’ opperde Lupus.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij ontkomen is. Ik ben ervan overtuigd dat hij bij de laatste veldslag gesneuveld is.’


  ‘Hij is natuurlijk gebleven om met de anderen te sterven,’ zei Marcus meteen, en toen keek hij snel de tafel rond. ‘Tenminste, dat zou ik gedaan hebben. Als ik hem was.’


  Festus lachte en gaf Marcus een goedmoedige klap op zijn rug. ‘Die ziet zichzelf na een paar gevechten al als de nieuwe Spartacus!’


  Caesar keek Marcus onderzoekend aan. ‘Ik mag toch hopen van niet. De eerste heeft bijna de ondergang van Rome betekend. Een tweede Spartacus zouden we niet overleven. En bovendien ben ik op je gesteld geraakt, Marcus. Ik zou het erg spijtig vinden als we ooit tegenover elkaar kwamen te staan. Dan zou ik gedwongen zijn je te doden.’


  Hij zei het achteloos, maar Marcus kreeg het ijskoud van Caesars woorden. Niet voor het eerst was hij bang dat Caesar meer van hem wist dan hij dacht. Maar hij moest dat idee van zich af zetten, sterk zijn en gewoon volhouden. Hij moest net zo sterk zijn als zijn vader was geweest. Hij haalde diep adem om rustig te worden en zei toen tegen zijn voormalige meester: ‘Ik heb u trouw gediend, meneer. Er is geen reden om aan te nemen dat we ooit vijanden zouden worden.’


  Caesar keek hem aan en lachte toen zacht. ‘Natuurlijk niet. En daarnaast heb ik wel belangrijkere en geduchtere tegenstanders om me zorgen over te maken.’ Hij gaapte. ‘Het is een lange dag geweest. We zijn weer warm en hebben onze buik rond gegeten, dus we kunnen maar beter gaan slapen. Ik wil bij zonsopgang vertrekken, Festus. Maak mij en de mannen op tijd wakker.’


  ‘Ja, meester.’


  Caesar stond op en wreef met een grimas over zijn onderrug. Toen knikte hij naar zijn tafelgenoten en liep de trap achter in de herberg op naar de smalle kamers die aan reizigers werden verhuurd. Festus keek naar de jongens. ‘Ik heb ook een slaapplaats voor jullie geregeld. De herbergier heeft nog plek in zijn kelder. Hij heeft er twee beddenrollen neergelegd, maar zegt dat jullie wel moeten oppassen voor de ratten. Ze schijnen nog wel eens te bijten.’


  ‘Ratten?’ Lupus trok wit weg.


  ‘Ik denk dat hij een grapje maakte, maar kijk toch maar uit, zou ik zeggen.’ Festus stond op en liep naar de andere mannen om ze instructies te geven.


  ‘Ratten,’ herhaalde Lupus. ‘Ik haat ratten.’


  ‘Dan moet je ze op de rand van je bord laten liggen,’ zei Marcus lachend. ‘Kom op, ik bescherm je wel.’


  De herbergiersvrouw bracht hen naar de kelder met een brandende olielamp, die ze op de onderste tree van de smalle trap liet staan zodat ze nog iets konden zien terwijl ze zich klaarmaakten voor de nacht. Lupus tuurde angstig naar de donkere hoekjes voor hij ging liggen, maar ondanks zijn bezorgdheid viel hij al snel in slaap. Marcus lag opnieuw een tijd wakker, diep in gedachten verzonken.


  Dit keer dacht hij aan Spartacus. Zijn hart vervulde zich langzaam met trots over alles wat zijn vader had bereikt en de manier waarop hij zijn volgelingen had geïnspireerd, die bereid waren met hem te vechten en te sterven. Er begon iets te kriebelen vanbinnen. Een soort bezieling, en nog iets anders: het gevoel dat het zijn plicht was om zijn vaders werk voort te zetten. Om zijn naam en alles wat hij in zijn korte leven had bereikt eer aan te doen. Hetzelfde bloed stroomde immers door Marcus’ aderen – hij had dezelfde vaardigheid met wapens, en hetzelfde vurige verlangen naar vrijheid.
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  De volgende dag slingerde de weg de bergen in en liet het kleine groepje ruiters de uitlopers achter zich. ’s Nachts was het opgehouden met regenen en een laagje rijp liet de grond glinsteren. Vóór het middaguur waren ze de sneeuwgrens gepasseerd en de rotsen en bomen waren aan weerskanten bedekt met een glanzend witte deken. Ook in de sneeuw was het pad echter duidelijk te zien en ze klommen steeds hoger. De zwaarbeladen takken van de sparren dempten alle geluiden en maakten de stilte nog onwerkelijker. De gesprekken tussen de ruiters verstomden en ze keken waakzaam om zich heen. Ze hadden zo lang in Rome gewoond dat ze gewend waren geraakt aan de constante herrie van de grote stad. Nu werden ze zenuwachtig van de stilte. Het enige wat ze hoorden was het zachte geklop van de paardenhoeven, het gerinkel van de bitten en af en toe een kort gesnuif als een van de dieren warme, stomende adem uit zijn opengesperde neusgaten blies.


  ‘Ik vind het maar niks,’ mompelde Lupus.


  ‘Wat is er?’ Marcus probeerde zelfverzekerder te klinken dan hij zich voelde. ‘Frisse lucht, een rustige omgeving en prachtige vergezichten. Waarom vind je dat niks? Afgezien van de kou, dan.’


  ‘De kou is al erg genoeg, maar er is nog iets.’ Lupus keek van links naar rechts. ‘Ik weet niet zo goed waarom, maar ik heb het gevoel dat we in de gaten worden gehouden.’


  ‘Door wie? We zijn al uren geen dorp meer tegengekomen. De laatste passant die we hebben gezien was die herder een paar mijl terug.’ Marcus dacht aan de eenzame figuur die hen met een staf in de hand vanaf een klif had gadegeslagen. ‘En die ging er meteen vandoor toen hij ons zag.’


  ‘Precies,’ peinsde Lupus. ‘Dat verbaasde me, eerlijk gezegd. Waarom rende hij weg?’


  ‘Hij was gewoon bang. Hij zag een groep ruiters en was bang dat het struikrovers waren. Daarom.’


  ‘Misschien is er wel iets anders aan de hand.’


  Marcus keek hem aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Misschien was het geen herder. Misschien stond hij op de uitkijk.’


  ‘En naar wie zou hij moeten uitkijken dan?’


  ‘Naar mensen zoals wij. Reizigers. Een makkelijke prooi voor een stel bandieten. Of erger nog, voor de opstandelingen. Stel dat die man een verkenner was en onze komst gemeld heeft?’


  Marcus keek over zijn schouder naar de weg, tot aan het punt waar die een bocht maakte en tussen de bomen verdween. Er bewoog niets. Hij haalde zijn schouders op en richtte zijn blik weer op het pad voor hem. ‘Als er iets niet in de haak was, dan hadden we dat onderhand wel gemerkt, lijkt me.’


  Lupus was even stil. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  De jongens zwegen, maar het onbehagen van Lupus sloeg over op Marcus. Een mijl verderop passeerden ze de boomgrens en het pad liep via een smalle bergpas tussen twee rotsachtige toppen door, die schuilgingen achter wolkenslierten. Marcus haalde opgelucht adem nu ze de beslotenheid van het bos uit waren. Aan beide zijden van het pad was de grond bezaaid met keien en rotsblokken die weinig beschutting voor een hinderlaag boden. Verderop in de rij hadden de mannen hun gesprekken hervat en Marcus putte moed uit het ontspannen gebabbel en de over en weer vliegende grappen. Zelfs Lupus leek iets meer op zijn gemak. Het pad werd smaller en Marcus hield een beetje in om de afstand tussen hem en zijn vriend te vergroten. Hij had tijd nodig om na te denken.


  De opmerkingen die Caesar de vorige avond had gemaakt knaagden nog steeds aan hem. Caesar stond weliswaar bij Marcus in het krijt omdat die zijn nichtje had gered, maar daar zou de man zich niets van aantrekken als hij besloot dat Marcus een gevaar voor hem of Rome vormde. Marcus had het gevoel dat hij op een koord balanceerde. Hij moest heel goed op zijn woorden letten en mocht niemand het brandmerk op zijn schouder laten zien. Hij kon niemand vertrouwen, zelfs Lupus niet. Hij werd overspoeld door een wrange golf eenzaamheid en voelde de eerste tranen branden in zijn ooghoeken. Met een boos handgebaar veegde hij ze weg. Hij kon zich geen zwakte veroorloven, hield hij zichzelf voor. Als hij wilde overleven, moest hij sterk zijn. En hij moest overleven als hij zijn moeder wilde redden.


  Er streek iets kouds langs zijn wang en toen hij opkeek zag hij dat het weer was gaan sneeuwen; lichte witte vlokken die zachtjes uit de bewolkte lucht zweefden. Verderop maakte het pad weer een haarspeldbocht en Caesar en Festus stuurden als eersten van de colonne hun paarden de hoek om. Toen Marcus bij de bocht kwam, hield hij met een vreemd voorgevoel zijn paard in en keek over zijn schouder langs de helling naar het bos.


  Hij zag ze meteen. Nog een groep ruiters, minstens twintig, nog geen halve mijl achter hen. Ze reden in een langzame draf en leken geen haast te hebben hen in te halen. Toch ging er een steek van angst door Marcus heen en hij zette zijn hakken in de buik van zijn paard.


  ‘Aan de kant!’ riep hij tegen Lupus, die verbaasd achterom keek en toen zijn paard naar de kant van de weg stuurde. Marcus draafde zonder nog iets te zeggen voorbij en haalde alle ruiters in tot hij naast Caesar reed.


  ‘Meneer, we worden gevolgd.’ Marcus wees langs de helling, maar het lagergelegen gedeelte van het pad was vanaf deze plek niet te zien. Caesar keek naar de stenige grond.


  ‘Waar heb je het over? Ik zie niemand.’


  ‘Ze zijn er echt, meneer. Ik heb ze duidelijk gezien.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Festus dringend.


  ‘Een stuk of twintig.’


  ‘Waar?’


  ‘Ze reden net het bos uit.’


  ‘Ik zie niets met die sneeuw,’ mompelde Caesar. ‘Weet je het zeker, Marcus?’


  ‘Heel zeker, meneer.’


  Caesar wreef over zijn kin. ‘En vanaf welke plek zag je ze precies?’


  ‘Vanaf die bocht.’


  Caesar zuchtte. ‘Laten we dan maar eens gaan kijken.’


  De colonne kwam tot stilstand en gedrieën reden ze langs de rij naar de bocht. Ze waagden zich zo dicht mogelijk bij de rand en gluurden om de hoek naar de steile helling. Het sneeuwde hevig en alleen de vage contouren van het bos waren te onderscheiden.


  Het was even stil, en toen gromde Festus: ‘Ik zie niets.’


  ‘Nee,’ zei Caesar rustig en toen keek hij naar Marcus. ‘Weet je zeker dat je het goed gezien hebt? Vermoeide ogen halen soms gekke dingen uit met een mens.’


  Heel even begon Marcus aan zichzelf te twijfelen, maar hij schudde dat gevoel meteen van zich af. ‘Ik heb ruiters gezien, meneer. Ik weet het zeker.’


  ‘Nou, er is niets daarbeneden,’ zei Festus. ‘Ik zie ze in elk geval niet.’


  ‘Toch neem ik het van de jongen aan,’ zei Caesar resoluut. ‘Ik wil dat jij de achterhoede vormt. Let goed op, en als je iets ziet kom je dat meteen melden.’


  Festus boog zijn hoofd en Caesar wilde net zijn paard laten omkeren toen het ophield met sneeuwen. Het leek wel alsof er een gordijn opzij werd geschoven en de berg onder hen kwam weer in beeld, samen met de groep ruiters die over het pad draafden, dichterbij dan waar Marcus ze de eerste keer had gezien.


  ‘Zeg tegen de mannen dat ze doorrijden!’ snauwde Caesar. ‘We gaan naar de pas en wachten ze op in de smalle doorgang. Als ze kwaad in de zin hebben, kunnen we het daar tegen ze opnemen. Nu.’


  Festus liet zijn paard omkeren en de hoeven deden de sneeuw opstuiven terwijl hij naar het begin van de rij galoppeerde. Caesar keek met samengeknepen ogen naar de ruiters onder hen. ‘Ze zijn gewapend. Ik zie speren, schilden, een paar helmen. Geen soldaten van onze kant. Ze hebben geen standaard bij zich en ik zie geen officier. Ik ben bang dat dit slecht nieuws is, jonge Marcus.’ Hij knipperde met zijn ogen en keek zijn voormalige slaaf aan. ‘Goed gezien. Je hebt me alwéér een dienst bewezen. Kom, ik wil dat je naast me rijdt.’


  Ze draafden terug naar het voorste gedeelte van de rij en Caesar gaf met een armzwaai aan dat de mannen door moesten rijden. Het was niet nodig om heel hard voor de andere ruiters uit te galopperen en door de bevroren grond onder het dunne laagje sneeuw moesten paarden en ruiters nog voorzichtiger zijn om niet uit te glijden en te vallen. Ze reden verder de berg op en bij elke bocht keek Marcus omlaag. Hun achtervolgers kwamen onverbiddelijk dichterbij: ze spoorden hun paarden aan, ook al was het gevaarlijk, en hij zag er meer dan één de sneeuw in vallen. Eén ruiter viel van het pad en tuimelde dertig voet naar beneden voor hij hard op een rots belandde. De man bleef versuft liggen en zijn paard trappelde woest in een poging weer op te krabbelen. Toen verdwenen ze uit zicht.


  Vlak voor de pas werd het pad minder steil en Caesar riep naar zijn mannen: ‘We zijn er bijna! Zodra we de pas bereiken, stijgen we af!’


  Marcus wilde zijn paard weer aansporen, maar toen hij achteromkeek zag hij dat Lupus grote moeite had om te blijven zitten. Zijn bleke gezicht was vertrokken van angst en zijn handen omklemden de teugels. Voordat Marcus kon inhouden om hem te helpen, ging Festus al naast de secretaris rijden om hem bemoedigend toe te spreken. Toen Festus opkeek ving hij Marcus’ blik op, en hij knikte geruststellend om te laten merken dat hij Lupus wel onder zijn hoede zou nemen. Marcus boog zich naar voren en joeg zijn paard op om Caesar in te halen. Verderop doemden aan weerszijden van de pas hoge rotsen op, bedekt met sneeuw en ijs.


  Toen ze de smalle doorgang op zo’n honderd voet genaderd waren, kwam er een lange gestalte achter een rots vandaan die zelfverzekerd naar het midden van het pad liep. De man ging met zijn gezicht naar de ruiters toe staan, zijn handen in zijn zij.


  ‘Wat krijgen we nu?’ siste Caesar terwijl hij vaart minderde en zijn hand opstak om te voorkomen dat zijn mannen tegen hem op zouden botsen. De colonne liep stapvoets door terwijl Marcus zijn blik van de man naar de rotsen links en rechts en weer terug liet schieten. Hij voelde hoe zijn nekharen prikkend overeind gingen staan.


  ‘Blijf daar maar staan!’ riep de man toen ze op twintig voet afstand waren.


  Caesar hield de teugels in en zat rechtop en autoritair in het zadel. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij op hoge toon.


  Nu ze vlak bij de man waren, zag Marcus dat het een enorme kerel was, minstens zes voet lang. Hij had dik blond haar dat overging in een warrige baard en blauwe, glinsterende ogen onder borstelige wenkbrauwen. Er lag een wolvenpels over zijn brede schouders en de snuit en de oren van het dier waren nog net zichtbaar boven zijn kruin. Onder de mantel droeg hij een gestreepte tunica en een kniebroek zoals de Kelten veel droegen. In de riem die zijn broek ophield stak een bijl. De lippen van de man weken uiteen in een glimlach en hij deed op zijn gemak nog een paar stappen naar voren. Het viel Marcus op dat hij geen spoortje angst vertoonde.


  ‘Het zal toch duidelijk genoeg zijn wat dit betekent.’ De man had een zware, galmende stem. ‘Deze bergpas is van mij en net als elke grondbezitter wil ik graag weten wat de mensen die over mijn land trekken komen doen.’


  ‘Juist.’ Caesar knikte. ‘En mag ik vragen hoe de man heet die zich een weg toe-eigent die bij mijn weten tot nu toe eigendom van Rome was?’


  ‘Vergeef me mijn boerenmanieren,’ antwoordde de man spottend. ‘Ik ben Mandracus, eigenaar van het land aan beide zijden van deze pas. Zodoende ben ik genoodzaakt tol te vragen aan degenen die mijn territorium willen oversteken. En wie bent u, meneer? Aan de snit van uw kleding en uw hooghartige accent kan ik afleiden dat u een beschaafde Romein bent.’


  Met zacht hoefgetrappel reed Festus vanaf het eind van de rij naar voren, om naast zijn meester stil te houden.


  ‘Wie is die boer? Ga opzij, voor we je neermaaien.’


  ‘Rustig aan, Festus!’ kwam Caesar tussenbeide. Hij wendde zich weer tot Mandracus. ‘Ik ben een regeringsfunctionaris die voor senaatszaken door deze bergen trekt. Het is strafbaar om mij te hinderen.’ Caesar glimlachte kil. ‘Uw boerenmanieren in aanmerking genomen zal ik u echter niet laten geselen als u nu opzijgaat en ons erdoor laat.’


  Mandracus tuitte zijn lippen en schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, meneer, maar dat kan ik niet doen.’


  Tijdens het gesprek had Marcus de rotsen aan beide kanten van de doorgang in de gaten gehouden en een beweging opgemerkt. Een gezicht dat naar hen keek. In de schaduw van een rots zat een man met een speer en een schild.


  ‘Genoeg gezwetst!’ snauwde Caesar. ‘Aan de kant!’


  Mandracus bleef staan, trok zijn bijl uit zijn riem en zwaaide er losjes mee langs zijn heup. Op dat teken stapten er meer mannen vanachter de rotsen het pad op. Marcus telde er minstens dertig. Sommigen waren net zo breed als Mandracus, maar de meesten waren mager, met ingevallen gezichten van de honger en een wanhopige glans in hun ogen. Maar ze waren allemaal gewapend, met een mengeling van speren, zwaarden en bijlen. Hun leider gebaarde naar hen.


  ‘Zoals u ziet zijn wij met drie keer zoveel mannen als u. En vijf keer zoveel als de rest van mijn mannen over het pad achter jullie gearriveerd is. U kunt geen kant op.’


  De hand van Festus gleed naar zijn zwaardgevest en Marcus en de andere lijfwachten deden hetzelfde terwijl ze op het bevel van Caesar wachtten. De oud-consul keek de struikrover aan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘En wat wil je dan van ons, Mandracus?’


  ‘Er moet een bepaalde procedure gevolgd worden.’ De bandiet glimlachte. ‘Ten eerste, hebt u slaven bij zich?’


  ‘Slaven?’ Caesar gebaarde naar Lupus, die trillend van kou en angst in het zadel zat. ‘Alleen mijn secretaris.’


  ‘Die zullen we u dan moeten afnemen. Op mijn grondgebied is niemand slaaf. Ten tweede zal ik u moeten vragen om al het goud en zilver dat u hebt in te leveren, samen met uw wapens en paarden. Daarna mag u verder over de pas. Of dezelfde weg terug. Die kant op vindt u eerder beschutting tegen de sneeuw.’


  ‘En als we weigeren?’


  Mandracus’ blik werd onverzoenlijk. ‘Dan zullen we gedwongen zijn u allemaal te doden, op de slaaf na, en dan pakken we alsnog wat we willen.’


  Het was even stil voor Caesar, net luid genoeg om door Festus en Marcus gehoord te worden, met opeengeklemde kaken zei: ‘Als ik het teken geef, vallen we die gek en zijn bende aan. Klaar?’


  ‘Ja, Caesar,’ mompelden Festus en Marcus.


  Caesar haalde diep adem en wilde net antwoord geven toen hij werd onderbroken door het geluid van paardenhoeven. Marcus draaide zich om en zag dat de ruiters het laatste stuk over de helling hadden afgelegd en nu naar de doorgang reden. Ze spreidden zich aan beide kanten van de weg uit en trokken hun wapens.


  Mandracus haalde zijn schouders op. ‘U kunt geen kant op, zoals ik al zei. Als u wilt blijven leven zult u moeten doen wat u wordt opgedragen. Gooi uw wapens neer en stap van die paarden! Nu!’


  Marcus keek geconcentreerd naar Caesar terwijl hij zijn dijbenen om zijn paard klemde en zijn vingers stevig om het handvat van zijn zwaard sloeg. Caesar slaakte een zucht, alsof hij toegaf aan het onontkoombare, en reikte onverschillig naar zijn wapen. Maar in plaats van het op de grond te gooien, trok hij in een flits zijn zwaard, stootte het naar voren en brulde: ‘Aanvallen!’
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  Marcus zwiepte zijn mantel naar achteren en rukte zijn zwaard uit de schede. Om hem heen hoorde hij ijzergekletter toen de andere lijfwachten hetzelfde deden. Alleen Lupus was niet gewapend en keek doodsbang toe. Vloekend nam Marcus de teugels in dezelfde hand als zijn zwaard en tastte naar de dolk die aan de andere kant van zijn riem hing. Hij ging dichter naast Lupus rijden en stak hem de dolk toe, met het handvat naar voren. ‘Hier, pak aan!’


  De andere jongen aarzelde even voor hij de dolk greep en bovenhands hoog in de lucht stak, klaar om toe te slaan. Marcus had geen tijd om zijn vriend uit te leggen hoe je een dolk moest gebruiken en zei met opeengeklemde kaken: ‘Blijf bij me in de buurt, Lupus. Als een van die mannen naar je toe komt, niet nadenken, gewoon neersteken, anders ga je er zelf aan.’


  De andere lijfwachten stormden in een wolk van opstuivende sneeuw naar voren om Caesar te helpen. Marcus spoorde zijn paard aan en volgde hun voorbeeld; hij boog zich voorover in het zadel en hield zijn zwaard gereed naast zijn paard, klaar om toe te slaan.


  Het bevel van Caesar overviel de bandieten. Hun leider was gedwongen opzij te springen toen het paard van Caesar recht op hem afkwam. Zijn mannen reageerden trager en de ruiters hadden hen al bereikt voor ze weg konden rennen. De lucht was vervuld van het gebonk en gekraak van zwaarden en speren en gegrom van de mannen die zo hard mogelijk toestaken. Kreten van pijn en triomf weerkaatsten tegen de rotsen langs de doorgang, samen met het gehinnik van de paarden.


  Marcus stuurde zijn paard met wild bonkend hart het strijdgewoel in. Hij ving een glimp op van Mandracus die overeind sprong en met zijn bijl in de lucht op een van de lijfwachten af rende. De man zag hem pas op het allerlaatste moment, te laat om nog te reageren, en de bijl sneed door het vlees, de spieren en het bot van zijn bovenbeen. De ruiter brulde het uit van pijn, haalde uit met zijn zwaard en sloeg verzwakt tegen de schouder van zijn belager. De klap werd grotendeels opgevangen door de wolvenpels en de dikke stof van de tunica eronder, maar Mandracus zakte alsnog door zijn knieën. De pijn verbijtend spoorde de ruiter met zijn goede hiel zijn paard aan, op zoek naar de volgende tegenstander.


  Marcus reed naar een opening tussen twee ruiters en deed een uitval naar een man met een speer die zich achter Festus had gemanoeuvreerd, klaar om aan te vallen. Marcus boog zich naar voren en sloeg met zijn zwaard naar de punt van de speer, die naar beneden klapte en zonder iets uit te richten langs de schouder van Festus suisde. De leider van Caesars lijfwacht ving de beweging op in zijn ooghoek, liet zijn paard onmiddellijk omkeren, haalde uit naar de man die geprobeerd had hem te vermoorden en reet zijn arm open. Nog een houw, in zijn schouder ditmaal, en de struikrover was uitgeschakeld.


  Ondertussen was Caesar omsingeld door mannen van Mandracus en hij trok hard aan de teugels om zijn paard te laten steigeren, zodat zijn tegenstanders achteruitdeinsden voor de trappelende hoeven. Maar Caesar kon ze onmogelijk allemaal op afstand houden en Marcus zag hoe een van de mannen een mestvork in de kont van het dier stak. Er klonk een schril, snerpend gehinnik en het dier schopte met zijn achterbenen. De man werd geraakt en vloog door de lucht. Marcus gaf een tik met de teugels en ging naast Caesar rijden terwijl hij met zijn zwaard zwaaide om de anderen af te houden. Caesar begroette hem met een kort knikje.


  ‘We moeten hier weg. Die ruiters kunnen zich elk moment in het gevecht storten.’


  Marcus keek om zich heen, langs de vechtende mannen, en zag hoe de andere ruiters over de helling naar hen toe draafden, nog geen honderd passen achter hen. Zodra ze bij de doorgang waren, zou er geen houden meer aan zijn.


  ‘Festus!’ riep Caesar boven het strijdgewoel uit. ‘Iedereen, hier komen! Hier komen! We vechten ons erdoorheen!’


  De lijfwachten vormden een kordon rond Caesar. Toen Marcus rondkeek, zag hij dat er iemand ontbrak, en vervolgens zag hij een groep bandieten die zich naast een paard met een leeg zadel over iets op de grond bogen. Ze hakten en staken op de gevallen man in; hun wapens dropen van het bloed als ze omhoogkwamen voor de volgende slag. De lijfwacht met de wond in zijn been wankelde in zijn zadel en kreunde met opeengeklemde tanden terwijl het bloed uit zijn been stroomde en als exotische bloemen op de sneeuw spatte. Lupus, die erin geslaagd was bij Marcus in de buurt te blijven, hield met een van woede vertrokken gezicht zijn dolk omhoog.


  Mandracus had zich een weg door de vechters gebaand en stond weer wijdbeens op het pad dat door de bergpas leidde. Hij brulde zijn mannen toe dat ze zich naast hem moesten opstellen. Degenen die daartoe in staat waren deden wat hun werd opgedragen, met zwoegende borst terwijl hun adem witte wolken vormde in de vrieskou.


  Caesar keek naar zijn mannen en stak zijn zwaard naar voren. ‘Laat je door niets of niemand tegenhouden! Nu!’


  Het kleine groepje ruiters galoppeerde op de doorgang af en op het laatste moment verloren de struikrovers de moed en probeerden opzij te duiken. Een handjevol dapperder mannen bleef bij hun leider staan, hun wapens vooruitgestoken terwijl de paarden op hen af stormden, tot ze neergestoken of vertrappeld werden. Alleen Mandracus bleef zwaaiend met zijn bijl staan, zodat de nerveuze ruiters hem moesten ontwijken. Achter de doorgang was de weg vrij en Marcus durfde heel even te hopen dat ze ontsnapt waren. Hij keek over zijn schouder en zag Lupus achter hem; met woest wapperende mantel zat hij voorover in zijn zadel, zijn dolk nog steeds in de aanslag.


  ‘Doorrijden!’ schreeuwde Marcus.


  Mandracus, die achter Lupus stond, draaide zich om en trok met een ruk zijn bijl naar achteren.


  ‘Lupus! Pas op!’ gilde Marcus wanhopig.


  De bijl suisde door de lucht. Heel even zag Marcus alleen Lupus’ verwarde, angstige blik. Toen zakte zijn paard plotseling in elkaar en de secretaris werd uit het zadel geworpen. Bloed uit het verbrijzelde achterbeen van het paard spoot door de lucht en het dier schopte en kronkelde in een poging weer op zijn buik te rollen. Toen het paard probeerde op te staan, zakte het door zijn gewonde been en viel het met een schril, gekweld gehinnik weer op zijn zij.


  Marcus hield de teugels in en liet zijn paard een kwartslag draaien tot het dwars op het pad stond. Toen zag hij Lupus bewegen. De jongen duwde zich op handen en knie- en overeind en schudde zijn hoofd. Marcus wilde net terugrijden toen Festus hem riep.


  ‘Marcus! Wat doe je? Doorrijden, jongen!’


  ‘Maar Lupus is gevallen!’


  Festus vloekte, liet zijn paard omkeren en kwam naast Marcus staan. Ze zagen hoe Lupus wankelend op hen af kwam. Hij was zijn dolk kwijt en stak smekend zijn hand uit. Marcus wenkte hem verwoed met zijn vrije hand terwijl hij zijn zwaard wegstopte.


  ‘Rennen!’


  Mandracus beende al met een wrede grijns om zijn lippen over het pad. Hij bleef even naast het paard staan om zijn bijl los te trekken en liep vervolgens door naar Lupus terwijl Marcus vol afgrijzen toekeek. Toen werd de betovering verbroken en hij pakte de teugels om terug te rijden en zijn vriend te redden.


  ‘Nee!’ riep Festus en hij griste de teugels uit Marcus’ handen. Zijn paard steigerde briesend.


  ‘Wat doe je?’ snauwde Marcus. ‘Laat los!’


  ‘Het is al te laat. Kijk dan!’


  Marcus draaide zich om. Hij zag hoe Mandracus zijn arm uitstrekte en Lupus in zijn nekvel greep om hem tegen de grond te werken. Zwaaiend met zijn bijl boog hij zich over de jongen en keek toen even op naar de twee ruiters die hem van een afstandje gadesloegen. Achter hem denderden zijn volgelingen te paard verder, klaar om de Romeinen te achtervolgen.


  ‘We kunnen hem niet redden,’ zei Festus. ‘We kunnen alleen ons eigen hachje redden, als we nu gaan. Marcus!’


  Marcus schrok van zijn harde stem, en hij wierp nog één laatste wanhopige blik op zijn vriend die languit in de sneeuw lag. Maar hij wist dat Festus gelijk had: het was te laat. Vervuld van wroeging gaf Marcus een tik met de teugels, draaide zich om en galoppeerde achter Caesar aan. De anderen waren al bijna door de pas en op weg naar het open terrein aan de andere kant. Achter hen weergalmde het geluid van hun achtervolgers tegen de rotswanden terwijl Mandracus een bevel brulde.


  ‘Haal ze in! Dood ze allemaal!’


  Zijn dreunende stem klonk als onweer tussen de rotsen en toen Marcus achteromkeek zag hij de eerste ruiters al langs hun leider schieten. Toen klonk er een ander geluid. Een dof gekraak. Marcus’ blik werd getrokken door een beweging langs de rotswand. De berg sneeuw die daar lag schoof langzaam naar voren, brak in grote brokken af en viel brullend en sissend in een witte stortvloed de bergpas in. De ruiters hadden nauwelijks tijd om op te kijken voor ze met paard en al door de lawine werden weggevaagd en bedolven werden onder sneeuw en rotsblokken. Marcus hield zijn paard in en draaide zich om in zijn zadel om het beter te kunnen zien terwijl de laatste losgeraakte sneeuw naar beneden kletterde. Toen was alles stil.


  ‘Marcus!’ riep Festus. ‘We moeten gaan!’


  ‘Ja.’ Marcus knikte slikkend. ‘Ja, ik kom.’


  Festus galoppeerde weg terwijl Marcus nog één keer achteromkeek. Hij was verdoofd door verdriet. ‘Lupus…’


  Toen haalde hij diep adem, pakte de teugels vast en stuurde zijn paard naar de anderen. Hij ging over in galop en het rijdier voerde hem weg van de gruwelen achter hem.


  Het was aardedonker en Lupus had geen idee wat onder of boven was toen hij weer genoeg bij zijn positieven was om na te kunnen denken. Hij lag opgekruld als een bolletje en voelde een holte voor zich waardoor hij adem kon halen. Hij had het koud en zijn armen en benen waren gevoelloos. De lucht werd nu al muf en hij voelde een tinteling in zijn longen terwijl hij steeds moeizamer ademhaalde. Heel even wist hij niet meer hoe hij hier was beland. Misschien was hij al in de onderwereld en kwam je hier terecht als je dood was. Voor eeuwig opgesloten in een verstikkende, zwarte, ijzige leegte. Hij werd doodsbang bij het idee en probeerde zijn lichaam te bewegen. Maar hij kon alleen zijn hoofd van links naar rechts draaien terwijl hij naar de sneeuwdeken klauwde.


  ‘Nee…’ mompelde hij in zichzelf. ‘Nee! NEE! Ik ben niet dood! Ik wil niet dood! Nee!’


  Zijn geschreeuw klonk gesmoord en hij kreeg nog minder lucht, dus hij hield happend naar adem zijn mond. Toen hoorde hij ze. Stemmen. In eerste instantie leken ze ver weg, maar langzaam kwamen ze dichterbij, werden ze duidelijker.


  ‘Hier!’ riep hij. ‘Hierbinnen!’


  Het was even stil en toen hoorde hij ze weer, vlakbij. Er klonk geschraap. Hij voelde beweging om hem heen, en aan de ene kant zag hij een vage gloed. Het werd een schijnsel en het geluid werd harder, en toen was er opeens lawaai en licht en een stroom frisse lucht. Hij haalde een paar keer diep adem terwijl een hand hem onder zijn schouders vastpakte en door de sneeuw en het ijs naar buiten trok.


  ‘Mandracus! Hierzo! Ik heb er een. Een jongen.’


  De opluchting die Lupus voelde omdat hij gered was verdween onmiddellijk toen hij rechtop ging zitten en om zich heen keek. De doorgang was een grote chaos vol sneeuw. Er stond een in pelzen gehulde man over hem heen gebogen. Andere mannen waren verwoed aan het graven, op zoek naar hun kameraden. Sommigen waren al gered, samen met een aantal paarden, en zaten een eindje verderop te huiveren.


  Mandracus liep met een boos, donker gezicht door de ravage naar hen toe. Hij ging voor Lupus staan en keek hem kwaad aan.


  ‘Ik ben meer dan twintig mannen kwijt die door jouw meester en zijn vrienden gedood zijn, of levend begraven onder de sneeuw liggen.’


  ‘Doe me alsjeblieft geen pijn,’ smeekte Lupus bibberend.


  ‘Je pijn doen?’ Mandracus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zal je geen pijn doen, jongen. Ik heb je vrijgelaten. Je bent nu een van ons, of je het nu leuk vindt of niet. Je leven als slaaf is voorbij.’


  Lupus kon zijn oren nauwelijks geloven. Toen het eindelijk tot zijn verwarde hersenen doordrong, keek hij hoopvol op. ‘Ben ik vrij?’


  Mandracus knikte. ‘Natuurlijk. Je kunt doen wat je wilt. Ik zal je niet tegenhouden. Als je hier probeert te ontsnappen, ga je immers rechtstreeks de slavernij weer in. Maar ik wil één ding weten. De naam van je leider. Ik heb nog een rekening met hem te vereffenen. Hoe heet hij?’ vroeg hij dwingend.


  ‘Gaius Julius Caesar.’


  ‘De consul?’ Mandracus kon zijn verbazing niet verhullen. ‘Was dat Caesar?’


  ‘Hij is geen consul meer. Zijn termijn zat erop. Hij is nu proconsul,’ legde Lupus uit. ‘Binnenkort gaat hij leiding geven aan de legioenen.’


  ‘Wat moet hij dan in de bergen? Met zo’n kleine escorte? Leg uit.’


  ‘Caesar heeft opdracht gekregen om Brixus en zijn opstandelingen uit te roeien voordat hij naar Gallië vertrekt.’


  ‘O, is dat zo?’ Mandracus glimlachte. ‘Vertel eens, hoeveel weet jij van je meester?’


  Lupus kwam moeizaam overeind en ging met rechte rug voor Mandracus staan. ‘Ik ben de secretaris van Caesar. Ik heb hem vele jaren trouw gediend.’


  ‘Mooi. Dan heb je Brixus vast veel te vertellen als ik je naar hem toe breng. Hij zal alle details over zijn vijand willen horen. Wie hadden jullie nog meer bij je?’


  ‘Geen belangrijke mensen. Alleen zijn lijfwachten.’


  ‘En die andere jongen dan?’


  ‘Marcus?’ Lupus haalde zijn schouders op. ‘Daar valt niet veel over te zeggen. Hij is mijn vriend. Caesar heeft hem gekocht van een gladiatorenschool.’


  Mandracus kreeg een vreemde glans in zijn ogen en hij mompelde binnensmonds: ‘Een jonge gladiator…’ Toen vroeg hij aan Lupus: ‘Waar is hij opgeleid? Op welke school?’


  ‘De school van Porcino in Capua, zegt hij.’ Lupus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom wilt u dat weten?’


  ‘Dat vertel ik je nog wel eens. Eerst moeten we op weg naar Brixus. Hij zal erg benieuwd zijn naar alles wat je te vertellen hebt.’ Mandracus keek om zich heen naar de overlevenden. ‘Misschien was dit het wel waard,’ peinsde hij terwijl hij zijn blik weer op Lupus richtte. ‘Misschien heeft Brixus wel gelijk. Het is tijd om de standaard van de opstand en Spartacus weer neer te zetten…’
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  Ariminum was een kleine stad aan de oostkust van Italia, met een bescheiden haven waar de rivier in zee uitkwam. Aan beide kanten strekten brede zandstranden zich mijlenver uit. Het water bleef lang ondiep en Marcus snapte wel waarom rijke Romeinen hier in de zomermaanden ontspanning en vertier zochten. Maar in de winter was er weinig te beleven: af en toe ging er een vrachtschip voor anker en de vissers zaten op het zand in de schaduw van hun op het droge getrokken boten hun netten te controleren. Een mijl naar het noorden lag het kamp van het leger dat Caesar zou gaan aanvoeren.


  De twintigduizend soldaten van de vier legioenen namen een gebied in beslag waarbij de naastgelegen stad in het niet viel. Het kamp was gebouwd in een groot vierkant, met één legioen in elke hoek. De tentenstad werd omringd door een lage muur en een greppel, met wachttorens op regelmatige afstand van elkaar en in het midden van elke zijde een versterkte toegangspoort. Twee brede paden doorsneden het hart van het kamp waar de grootste tenten stonden. Daaromheen stonden rijen tenten van geitenhuid, waarin telkens acht legionairs sliepen. Buiten het kamp waren duizenden mannen aan het sporten en met hun wapens aan het oefenen.


  Het was een spectaculair gezicht, maar Marcus kon er niet warm of koud van worden. Hij zat op zijn paard naast de andere ruiters en keek naar het tafereel vanaf de laatste heuvel voor Ariminum. De man met de verwonding aan zijn been was in Hispellum achtergelaten, de eerste stad die ze tegengekomen waren. Een Griekse chirurg had gezegd dat hij zou herstellen, maar hij zou wel de rest van zijn leven mank blijven. Marcus was erg aangeslagen door het verlies van Lupus. Tijdens zijn bestaan als slaaf was hij weinig mensen tegengekomen die hij als vriend beschouwde en nu een van hen er niet meer was, werd hij op wrede wijze herinnerd aan zijn eenzaamheid.


  Gedurende zijn verblijf op de gladiatorenschool in Capua had hij Brixus gehad. Toen had Brixus ontdekt wie Marcus werkelijk was en was hij gevlucht om zijn vroegere kameraden van de Spartacusopstand te zoeken. En nu wisten zij ook dat de zoon van hun held nog leefde. Toen Brixus hem de waarheid had verteld, had dat Marcus’ hele wereld op zijn kop gezet. Titus, de man van wie hij dacht dat het zijn vader was, die hij bewonderde en liefhad, bleek een van die Romeinen te zijn die de slavenopstand hadden neergeslagen en zijn echte vader hadden vermoord. In eerste instantie kon Marcus het moeilijk accepteren, maar hij was steeds meer over Spartacus te weten gekomen en had steeds meer respect gekregen voor de vader die hij nooit had gekend. Respect, maar niet de genegenheid die hij voor Titus had gevoeld. Hoe kon dat ook anders?


  Toen werd hij naar Rome gebracht en raakte hij bevriend met Portia, het nichtje van Caesar, nadat hij haar leven had gered. Ze was een paar jaar ouder dan Marcus en was naar Rome gestuurd om bij haar oom te wonen terwijl haar vader een veldtocht leidde in Hispania. Door haar eenzaamheid en dankbaarheid jegens Marcus waren ze dichter naar elkaar toe gegroeid dan gebruikelijk was voor het nichtje van een consul en een van zijn slaven. Toch was Marcus altijd een beetje terughoudend geweest in haar gezelschap. Er waren grenzen aan de dingen die een slaaf in zulke omstandigheden hardop kon zeggen. Marcus was best zenuwachtig bij het idee dat hij Portia in Ariminum weer zou zien. Ze was ongetwijfeld veranderd nu ze getrouwd was met Quintus en werd misschien niet graag herinnerd aan haar hechte band met een van de dienaars van haar oom, ook al was die nu vrijgelaten.


  Zijn andere vrienden waren de twee jongens met wie Marcus in het huis van Caesar een cel had gedeeld: Corvus en Lupus. Die eerste had in de keuken gewerkt en zich vaak verbitterd uitgelaten over de wendingen die zijn leven had genomen. Maar hij was dapper en uiteindelijk had hij zijn leven gegeven om Portia te beschermen. En dan had je Lupus. Lupus was een vriendelijke jongen die dol was op zijn vak en ook boeken las, en daar zelfs lol in scheen te hebben. Nu was Lupus er niet meer, en Marcus voelde zich eenzaam terwijl hij om zijn vriend rouwde.


  ‘We gaan eerst naar het kampement,’ verkondigde Caesar dwars door Marcus’ sombere gepieker heen, ‘en dan zal ik in Ariminum een slaapplek voor ons regelen.’


  Hij gebaarde naar voren en ging over op een lichte draf om de laatste mijlen af te leggen. De anderen spoorden hun paarden aan en volgden hem de helling af. Vlak voor de stadspoort sloegen ze een zijweg in die naar een houten brug over de rivier leidde. Door de herfst- en winterregens stond het water in de rivier, dat langs de brugpijlers kolkte, zo hoog dat de oevers bijna dreigden te overstromen.


  Toen de ruiters in de buurt van het kamp waren, kwamen ze de eerste groep soldaten tegen die aan het trainen was met de palus, een manshoge houten paal. De legionairs stonden in elkaar gedoken voor hun doelwit, staken met hun zwaard op de paal in en sloegen er dan met hun schild tegenaan. Marcus kende de oefening uit zijn tijd op de gladiatorenschool. De centurio die de soldaten begeleidde keek op, maar salueerde niet. Zijn nieuwe aanvoerder droeg een eenvoudige mantel en geen enkel teken van de macht die hem in Rome was toegekend. Caesar knikte bij wijze van groet terwijl ze voorbij denderden.


  De toegangspoort naar het kamp was echter een ander verhaal. Daar lag een houten brug over de greppel, met aan de overkant een aantal zwaarbewapende schildwachten. Caesar hield de teugels in en stak op zijn paard de brug over, begeleid door het holle gebonk van de hoeven. De wachtcommandant stak zijn hand op en versperde hem de weg.


  ‘Halt! Wat komt u doen?’


  Caesar trok even aan de teugels en rommelde in de tas die aan een van zijn zadelhoorns hing. ‘Een ogenblik, hoor, ik moet het hier ergens hebben.’


  De commandant blies ongeduldig zijn wangen bol. ‘Als jullie de graanhandelaren zijn waar de kwartiermeester op zit te wachten: jullie zijn te laat en ik waarschuw alvast dat hij daar niet blij mee is.’


  ‘Nee, niet de graanhandelaren,’ mompelde Caesar al grabbelend. Toen haalde hij glimlachend zijn hand uit de tas en haalde een korte staf tevoorschijn met een gouden knop aan beide uiteinden en een strook perkament er strak omheen. Op het perkament stond het zegel van de Senaat en het volk van Rome. ‘Daar heb ik het! Ik ben Gaius Julius Caesar, gouverneur van de provincie Gallië en generaal van dit leger. Ik kom hier om het bevel op me te nemen, in opdracht van de Senaat.’


  Marcus zag hoe de ogen van de commandant groot werden terwijl zijn mond openviel. Hij herstelde zich snel, deed meteen een stap opzij, ging in de houding staan en salueerde door met zijn vuist tegen zijn borst te slaan. ‘Mijn excuses, meneer.’


  ‘Op de plaats rust,’ lachte Caesar. ‘Dit is in elk geval de eerste keer dat ik voor een graanhandelaar word aangezien!’


  ‘Ja, meneer. Het spijt me, meneer.’ De commandant werd rood.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. We zijn al vijf dagen op pad. Aan de slag, commandant.’


  Caesar spoorde zijn paard aan en leidde zijn escorte het kamp binnen. Eenmaal binnen hapte Marcus naar adem toen hij de keurige rijen tenten zag die zich naar alle kanten uitstrekten. Rook steeg op van tientallen vuurtjes en de ovens van de wapensmeden. Overal klonken stemmen en geschreeuwde bevelen. Vóór hem voerde een lange, brede laan naar het hart van het kamp. Sommige soldaten keken nieuwsgierig op toen de ruiters voorbijkwamen, maar de meeste negeerden hen – ze deden klusjes, inspecteerden zittend voor hun tent hun uitrusting of zaten te dobbelen.


  Toen ze bij de grote tenten in het midden van het kamp waren, werd Caesar staande gehouden door een centurio van de speciale eenheid soldaten die het hoofdkwartier en de legerofficieren moest bewaken. Zodra hij de staf zag gebaarde hij dat ze verder mochten komen en ze stegen af bij de plek waar ze de paarden konden vastbinden, voor de grootste tent. De adelaarsstandaarden van de vier legioenen stonden op een verhoging voor de ingang en werden bewaakt door acht mannen met berenvellen over hun helm en schouders.


  De hele sfeer had iets opwindends, vond Marcus. Een bedwelmende mengeling van indrukken en geluiden, in combinatie met de wetenschap dat Rome door deze soldaten zo machtig was geworden. Dit waren de mannen die een enorm rijk hadden opgebouwd door andere rijken te verslaan. Dezelfde mannen die Spartacus en zijn rebellen hadden opgejaagd en uiteindelijk verpletterd, hielp Marcus zichzelf herinneren. Zijn enthousiasme bekoelde.


  Bij de ingang van de tent draaide Caesar zich om. ‘Festus en Marcus, met mij mee. De rest wacht hier.’


  Een van de bewakers bij de ingang had de staf van Caesar al opgemerkt en toen ze de tent in liepen, gingen de officieren en klerken achter de schrijftafels aan weerszijden onmiddellijk in de houding staan. Aan de andere kant van de tent was ook een opening, waar een man haastig de stof opzij duwde om naar binnen te kunnen. Glimlachend stak hij zijn hand uit. ‘Caesar! Goed je weer te zien.’


  ‘Labienus, oude vriend.’ Caesar pakte de man even bij de onderarm en beantwoordde zijn glimlach.


  ‘Ik had je in maart pas verwacht. Ik had geen flauw idee dat je eerder zou komen, anders had ik een passend onthaal verzorgd voor een proconsul.’


  ‘Ik heb wel even genoeg van al die plechtigheden. Het is tijd om weer eens wat echt soldatenwerk te doen en de politiek achter me te laten. Dat hoopte ik in elk geval. Maar Cicero heeft me er mooi ingeluisd.’ Caesar keek om zich heen naar de andere mannen in de gigantische tent. ‘Laten we op een rustiger plek verder praten.’


  Zodra de flappen van de tent achter hen dicht waren gevallen wees Labienus naar een paar houten klapstoelen aan de grote tafel die één kant van de tent in beslag nam. Caesar gebaarde naar zijn metgezellen. ‘Dit is Festus, de aanvoerder van mijn persoonlijke lijfwacht.’


  ‘Die zul je hier niet nodig hebben,’ zei Labienus. ‘Een deel van het leger is aangesteld om de generaal te bewaken.’


  Caesar knikte. ‘Toch zullen Festus en zijn mannen dicht bij mij in de buurt blijven. Na de gebeurtenissen in Rome vorig jaar vertrouw ik praktisch niemand meer.’


  Labienus haalde zijn schouders op. ‘Misschien gek om te zeggen, maar ik denk dat je tijdens een veldtocht momenteel veiliger zult zijn dan in de straten van Rome. En wie is die jongen?’


  Caesar draaide zich om naar Marcus en legde een hand op zijn schouder. ‘Dit is Marcus Cornelius Primus, de gladiator. De ster van Rome.’


  Marcus kon niet ontkennen dat het een goed gevoel gaf om zo door Caesar geprezen te worden, een van de drie machtigste mannen in het hele Romeinse Rijk, maar hij vond het toch vooral ongemakkelijk. Hij perste er een glimlachje uit en sloeg toen zijn ogen neer.


  ‘Jij?’ De wenkbrauwen van Labienus schoten omhoog. ‘Ben jíj die jongen? Ik had gedacht dat je groter zou zijn. Gezien je reputatie, en zo. Ze zeggen dat je een Keltische reus verslagen hebt bij dat gevecht op het Forum. Maar jij bent nog zo… jong.’


  ‘Schijn bedriegt,’ zei Caesar. ‘Marcus heeft het hart van een leeuw, de snelheid van een adder en de reflexen van een kat. In de loop der jaren zal hij nog veel meer successen behalen. Misschien wordt hij wel de beste gladiator ooit. Zoals hij is er geen tweede.’ Caesar aarzelde even. ‘Hoewel, misschien heeft er wel ooit zo iemand bestaan. Maar die is dood. Zonde. Ik had Spartacus graag zien vechten in Rome. Wat een schouwspel moet dat geweest zijn.’


  ‘Een man als hij zal er nooit meer komen,’ beaamde Labienus. ‘En daar wil ik de goden graag vanuit de grond van mijn hart voor bedanken.’


  Opnieuw voelde Marcus hoe gevaarlijk zijn situatie was, en hoezeer Spartacus nog tot de verbeelding sprak. Als deze Romeinen wisten hoe de vork werkelijk in de steel zat…


  Labienus vervolgde: ‘Ik zou willen dat die herrieschoppers in de bergen dat ook eens beseften en hun opstand staakten. Maar ach, daar wordt te zijner tijd nog wel mee afgerekend. Wat zei je nou net, over Cicero die je erin geluisd heeft?’


  ‘Daarom ben ik eerder gekomen dan verwacht. Ik moet de opstand van Brixus de kop indrukken en de laatste aanhangers van Spartacus uitroeien. Dat moet ik eerst afgerond hebben voor ik toestemming krijg om in Gallië ten strijde te trekken. Het zal niet makkelijk worden. Ik heb onderweg hiernaartoe een klein voorproefje gehad van wat ons te wachten staat. We zijn overvallen in de bergen en mogen blij zijn dat we het er levend van afgebracht hebben. Een van mijn mannen is gesneuveld, een ander is gewond geraakt en mijn secretaris is ook gedood.’ Hij zweeg en keek naar Marcus. ‘Kun jij lezen en schrijven?’


  Marcus had een gedegen basisopleiding gehad en knikte. ‘Goed genoeg, meneer.’


  ‘Dan vervang jij Lupus voorlopig. Daarnaast blijf je lid van de lijfwacht, en mijn gladiatorenexpert.’


  ‘Ja, meneer,’ antwoordde Marcus trots.


  ‘Mooi zo.’ Caesar gaf hem een schouderklopje. ‘Zorg dat je de spullen die je nodig hebt ophaalt bij het hoofdkwartier. Als iemand ernaar vraagt, zeg je dat je in opdracht van mij komt.’


  ‘Hoe ga je Brixus aanpakken?’ vroeg Labienus.


  ‘Ik neem de beste soldaten mee die je hebt. Jij houdt hier de leiding over de rest van je mannen en bereidt de rekruten voor op Gallië. Ik wil mijn leger opsplitsen. De aanvoerder van het negende legioen, Balbus, gaat met zijn mannen zuidwaarts richting Corfinium en trekt van daaruit naar het noorden terwijl hij elk dal dat hij tegenkomt schoonveegt. Ik begin aan de andere kant van de Apennijnen en ga zijn kant op. We jagen ze op en verpletteren ze tussen onze legers. Ik verwacht dat we binnen een maand klaar zijn.’


  ‘Juist.’ Labienus dacht even na. ‘Wanneer wil je beginnen?’


  ‘Over twee dagen. Ik wil dat beide legers genoeg rantsoenen en materieel meekrijgen om het een maand uit te houden. Ze moeten flink door kunnen lopen als we de bergen in gaan, dus ik wil geen zware bepakkingen mee. Gewoon genoeg om ze een paar dagen achter elkaar van voedsel te kunnen voorzien. De rest van de voorraden zal in de steden aan de voet van de bergen opgeslagen moeten worden. Daar moet jij dan voor zorgen.’


  ‘Over twee dagen?’ Labienus blies zijn wangen bol. ‘Ja, dat moet wel lukken.’


  ‘Dat moet wel lukken?’ Caesar fronste zijn wenkbrauwen. ‘Labienus, dat zál lukken.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Je kunt meteen de nodige instructies gaan geven. O, nog één ding. Je hebt een nieuwe krijgstribuun in het negende, Quintus Pompeius, de neef van Pompeius.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik neem aan dat hij in de stad verblijft?’


  Labienus knikte. ’Hij heeft het huis van een slavenhandelaar gevorderd voor zichzelf en dat knappe jonge bruidje van ‘m. Een alleraardigst dametje, kan ik je wel vertellen.’


  Marcus voelde zijn woede oplaaien bij het horen van deze oneerbiedige beschrijving van Portia.


  ‘Dat dametje is mijn nicht,’ zei Caesar scherp. ‘Goed, mijn mannen en ik logeren bij haar. Zodra je de bevelen hebt gegeven, verwacht ik uitgebreid verslag in Ariminum. Ik wil weten hoe mijn officieren heten en hoeveel soldaten er in de gekozen eenheden zitten. Daarnaast verwacht ik hier over een paar dagen een man, de lanista van de school waar Brixus destijds is ontsnapt. Clodius is op dit moment naar hem op zoek. Zodra hij hem gevonden heeft, stuurt hij hem deze kant op.’


  ‘Ja, Caesar. Zodra hij er is, stuur ik hem naar u toe.’


  ‘Mooi. Dan zijn we klaar.’ Caesar stond op, gevolgd door Festus en Marcus. ‘We zullen eens een goed badhuis zoeken en onszelf opfrissen voor we Portia en haar man met een bezoek verblijden.’
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  ‘Oom Gaius!’ Portia begon te stralen toen ze Caesar het atrium in zag komen. Ze vloog over de tegelvloer en sprong in de armen van de lachende proconsul. Haar oom droeg een tunica die hij van een magistraat van Ariminum had geleend en een slaaf had zijn laarzen gepoetst terwijl hij met de anderen door het grootste badhuis van de stad was gegaan. Door de stoom, de massage, het vuil dat van zijn lichaam was geschraapt en het koude dompelbad voelde Marcus zich weer schoon en fris, en hij droeg net als Festus de reservetunica uit zijn zadeltas.


  ‘Rustig aan! Straks breek je mijn ribben nog.’


  Marcus en Festus keken vanaf de drempel toe en Marcus voelde een steek van jaloezie omdat een familie hem werd onthouden. Tot hij zijn moeder had opgespoord en bevrijd, zou hij het simpele geluk van dit soort huiselijke tafereeltjes niet mogen meemaken.


  Caesar pakte Portia bij de schouders en duwde haar zachtjes van zich af terwijl hij haar stralend aankeek. ‘Hoe gaat het met mijn lievelingsnicht?’


  ‘Ik ben uw enige nicht.’ Ze gaf hem een speelse stomp tegen zijn borst.


  ‘Nou, dan ben je nog steeds mijn lievelingsnicht. En hoe bevalt het getrouwde leven je? Waar is die echtgenoot van je, de jonge Quintus?’


  Marcus zag haar glimlach heel even verflauwen voor ze antwoord gaf. ‘O, die is bij de andere officieren. Ze komen altijd bij elkaar in een herberg bij de haven. Ze hebben het erg druk momenteel, zoals u vast wel weet, om het leger klaar te stomen voor de nieuwe veldtocht. Dan mogen ze af en toe ook wel een beetje lol maken, denk ik. Maar we zijn gelukkig. Heel gelukkig. Ook al weet ik dat ik hem heel lang zal missen als u met het leger noordwaarts trekt, naar Gallië.’ Haar glimlach verdween en ze pakte zijn hand. ‘Neem ze alstublieft nog niet meteen mee.’


  ‘Mijn lieve kind, wereldrijken worden niet veroverd door mannen die thuis bij moeder de vrouw blijven.’


  ‘En mannen die wereldrijken veroveren worden niet geboren als hun vaders nooit bij hun moeders zijn,’ kaatste ze terug.


  ‘Ha! Je bent sneller van geest dan de helft van de mannen in de Senaat, en je hebt een scherpere tong dan de rest. Maar genoeg hierover. Ik heb een verrassing voor je, voor het geval je misschien heimwee naar Rome had.’ Hij stapte opzij om zijn twee metgezellen te laten zien. ‘Hier zijn Festus en Marcus.’


  ‘Marcus!’ Portia glimlachte, deed een stap naar voren en pakte met gestrekte armen zijn handen vast. Ze gaf er een kneepje in en liet ze toen weer los. ‘Je ziet er goed uit. Helemaal hersteld van dat gevecht met die afschuwelijke Ferax?’


  ‘Ja, meesteres,’ antwoordde Marcus beleefd, zoals er van hem verwacht werd in het bijzijn van anderen. ‘Het gaat uitstekend met me. Goed u weer te zien.’


  ‘Misschien kunnen we dan straks wat uitgebreider praten, als u allen gegeten hebt?’


  Caesar kuchte. ‘Ik eet later. Ik moet eerst nog wat dingen doen. Waar is die officierenherberg precies?’


  ‘Moet u meteen weg?’ vroeg Portia fronsend.


  ‘Ik heb het druk. Overmorgen trekken we ten strijde tegen de opstandige slaven. Ik moet mijn officieren spreken. Kijken wat voor mannen het zijn en bepalen wie ik mee wil nemen. Ik ben snel weer terug, dat beloof ik. Ondertussen kun jij ervoor zorgen dat Festus en Marcus iets te eten krijgen, en ze bestoken met vragen over alles wat er sinds jouw vertrek in Rome is gebeurd. Ik weet dat het nog maar een paar maanden geleden is, maar we hebben ons niet verveeld.’


  ‘Ik zal het ze vragen. Maar hoe is het eigenlijk met Lupus? Ik dacht dat u uw secretaris altijd nodig had.’


  Caesar tuitte zijn lippen. ‘Marcus is tegenwoordig mijn secretaris.’


  ‘O. En Lupus dan? Die was toch zo goed in zijn vak?’


  ‘Dat is hij… Dat was hij inderdaad. We zijn Lupus onderweg kwijtgeraakt.’


  ‘Kwijtgeraakt?’


  ‘We zijn overvallen door bandieten. Lupus is omgekomen.’ Hij legde zijn hand op haar wang. ‘De anderen zullen het je wel vertellen. Ik moet weg.’


  Caesar gaf haar een kus op haar kruin, draaide zich om en beende door de deur de straat op. De portier deed de deur achter hem dicht en Portia bleef alleen achter met de anderen. Ze keek hen om beurten aan. ‘Arme Lupus… Kom, we gaan naar het triclinium. Ik zal eten en drinken laten brengen en dan moeten jullie me vertellen wat er is gebeurd.’


  Het triclinium in het huis van de slavenhandelaar keek uit op een lange, door een zuilengang omgeven tuin. Dwars door de tuin liep een brede strook water met daaroverheen twee bruggetjes van gevlochten wilgentenen. De schemering was ingevallen in Ariminum en het was fris, dus er was een vuurtje gestookt in een vuurkorf tussen de drie eetbanken. Voor elke bank stond een klein tafeltje en een slavin in een eenvoudige bruine tunica kwam binnen met schaaltjes vol plakjes worst, olijven, brood met honing en kommetjes vissaus om over het eten te sprenkelen, samen met glazen bekers en een kan verdunde wijn.


  Een tijdje zaten ze opgewekt te babbelen over de gebeurtenissen in Rome en het schandaal in de wereld van het wagenrennen dat onlangs was uitgekomen: een van de eigenaren van het blauwe team werd ervan beschuldigd een stalknecht van het groene team te hebben omgekocht om het voer van de beste paarden te vergiftigen. Als gevolg daarvan waren de rennen de komende twee maanden afgelast, tot de gemoederen tussen de aanhangers van beide ploegen weer een beetje bedaard waren.


  ‘Het is een schande,’ gromde Festus, een fervent aanhanger van het blauwe team. ‘Echt iets voor de groenen. Ze verliezen een paar wedstrijden en het is meteen de schuld van iemand anders. Ze vergeten voor het gemak maar even dat Barmoris gewoon niet in staat is om fatsoenlijk een wagen te besturen.’


  ‘Nou nou.’ Portia trok een meelevend gezicht. ‘Het zit je wel dwars, geloof ik.’


  Festus keek haar aan. ‘Dwars? Dit zijn belangrijke zaken, meesteres. We hebben het hier wel over wagenrennen.’


  ‘Maar natuurlijk. Neem me niet kwalijk.’ Portia pakte een schaaltje gevulde olijven en hield het hem voor bij wijze van zoenoffer.


  ‘Bedankt, maar ik zit vol.’ Festus veegde met de rug van zijn hand zijn mond af. ‘Als u het niet erg vindt: het is een lange dag geweest. Ik ben moe. Ik kan wel een goede nachtrust gebruiken.’


  Portia knikte. ‘Zoals je wilt.’


  Festus stond op van zijn bank, knikte even en liep met grote passen de kamer uit. Portia moest een beetje lachen en zodra hij weg was mompelde ze hoofdschuddend: ‘Wat is dat toch met mannen en wagenrennen?’


  Marcus haalde zijn schouders op. Hij woonde nu een jaar in de hoofdstad, maar hij had nooit helemaal begrepen waarom de aanblik van vier ploegen die het Circus Maximus rondreden zo veel emoties opriep. Hij brak nog een stuk brood af, doopte het in de vissaus en begon te kauwen. Het was even stil terwijl Portia met de punt van haar mes langzaam een stuk worst over haar bord duwde. Na een tijdje schraapte ze haar keel en vroeg zonder op te kijken: ‘Maar wat is er nou met Lupus gebeurd?’


  Marcus at zijn mond leeg en slikte. ‘Hij is omgekomen bij een hinderlaag, zoals je oom al zei.’


  ‘Ik weet wat hij heeft gezegd,’ zei ze kortaf. ‘Ik wil weten wat er is gebeurd.’


  Marcus dacht zwijgend terug aan de hinderlaag en gaf toen antwoord. ‘We werden overvallen in een smalle bergpas en waren ver in de minderheid. Caesar besloot dat we alleen een kans maakten als we dwars door de bandieten heen zouden breken. We zijn op hen af gestormd en wisten te ontsnappen. Lupus vormde de achterhoede, en toen sloeg de lawine toe.’


  ‘De lawine?’


  Marcus knikte. ‘Het leek wel alsof de halve berg naar beneden kwam. De doorgang werd afgesloten en iedereen die daar nog was, werd bedolven.’


  ‘Is het echt zeker dat Lupus dood is?’


  ‘Ja. Ik heb het zelf gezien. Ik heb gezien hoe hij verpletterd en bedolven werd.’


  Portia zag het huiverend voor zich. ‘Ik hoop dat het een snelle, pijnloze dood was.’


  Marcus tuitte zijn lippen. Hij wist het niet en hij vond het moeilijk om zich goed te houden bij dit akelige onderwerp. ‘Ik heb opdracht gekregen zijn werk over te nemen. Als ik het half zo goed doe als hij, ben ik al blij.’


  Portia keek naar hem op en glimlachte liefdevol. ‘Je zult het geweldig doen, Marcus. Daar ben ik van overtuigd. Jij kunt alles. Ik heb zo veel moed, kracht en doorzettingsvermogen van jou gezien dat ik dat met zekerheid kan zeggen. En als je nog niet zo goed kunt schrijven als Lupus, heb je dat snel genoeg onder de knie. Daar twijfel ik geen moment aan.’


  Marcus zwol van trots door haar woorden. ‘Dank u wel, meesteres. Ik zal mijn best doen om Caesar goed te dienen.’


  Ze glimlachte en leek even in gedachten verzonken voor ze verderging. ‘Ik hoop maar dat mijn nieuwe echtgenoot net zo’n harde werker is als jij.’


  Daar was hij weer, dacht Marcus. Die droevige ondertoon in haar stem. Hij wist niet of hij iets moest zeggen, en wat. Ze leefden in heel verschillende werelden en misschien vond Portia het ongepast als hij iets over haar leven als getrouwde vrouw zou zeggen. Tegelijkertijd hadden ze elkaar goed genoeg gekend om van vriendschap te kunnen spreken. Portia betekende veel voor hem en hij wilde zielsgraag dat ze gelukkig was. Maar dat was ze overduidelijk niet.


  ‘Meesteres…’


  ‘Als er niemand in de buurt is, ben ik gewoon Portia,’ zei ze.


  Marcus knikte. ‘Goed dan… Portia. Je lijkt niet erg blij.’


  ‘Waarom zou ik blij zijn? Lupus is dood.’


  ‘Maar je bent niet van slag door Lupus. Er is meer aan de hand.’


  ‘Niet waar,’ zei ze opstandig met een bozige blik op Marcus, alsof ze hem uitdaagde ertegenin te gaan. ‘Ik ben volmaakt gelukkig. Volmaakt.’


  Hij zuchtte en deed alsof hij zijn aandacht weer op de laatste kruimels op zijn bord richtte. Hij pakte een pasteitje met zoutkorrels erop. ‘Als jij het zegt.’


  Het was even stil en toen hoorde hij opeens een zacht, gesmoord gesnik. Toen hij opkeek zag hij dat Portia haar gezicht in haar handen verborg en met schokkende schouders zat te huilen. Hij gleed meteen van zijn bank om naast haar te gaan zitten. Hij aarzelde even, maar stak toen zijn hand uit en klopte zachtjes op haar schouder.


  ‘Het spijt me, Portia. Het was niet mijn bedoeling je van streek te maken.’


  Ze snikte weer en haalde toen diep adem om antwoord te geven. ‘Het is niet jouw schuld. Ik doe het zelf… Het is mijn schuld.’


  ‘Wat is jouw schuld?’


  ‘Dat weet ik niet zo goed.’ Ze keek hem aan en ging rechtop zitten, zodat Marcus’ hand van haar schouder gleed. Zodra haar ogen op dezelfde hoogte waren als de zijne, voelde hij hoe ze zijn hand in de hare nam. De dunne lijntjes kohl rond haar ogen waren uitgelopen en haar onderlip trilde. ’Ik doe echt mijn best om het Quintus naar de zin te maken. Ik doe mijn best om de vrouw te zijn die hij verdient, maar hij negeert me. Ik ben te jong om zijn vrouw te zijn, en hij is te jong om een echtgenoot te zijn. Ik heb de afgelopen maand nauwelijks een woord met hem gewisseld. Hij is bijna altijd weg, en soms komt hij ‘s nachts niet eens thuis. Ik heb gehoord dat hij zijn fortuin aan het verdobbelen is. Toen ik hem ernaar vroeg werd hij boos en wilde hij me bijna slaan.’


  ‘Waarom heb je dat niet eerder tegen je oom gezegd?’


  ‘Hoe had ik dat moeten doen? Ik weet hoe belangrijk dit huwelijk is voor oom Gaius. Hij heeft Pompeius nodig als bondgenoot. En bovendien… misschien stel ik me gewoon aan. Misschien is dit gewoon hoe het is om getrouwd te zijn. Als ik het tegen mijn oom zou zeggen, zou hij boos op me worden en zeggen dat ik me eroverheen moet zetten, dat weet ik zeker.’


  ‘Als hij dat zegt, vergist hij zich,’ antwoordde Marcus stellig. ‘Je verdient het niet om zo behandeld te worden.’


  ‘Hoe zou ik dan behandeld moeten worden?’ vroeg Portia ellendig. ‘Romeinse meisjes van mijn stand worden opgevoed om bondgenootschappen tussen mannen te kunnen smeden. Ze worden geruild tussen mannen. Eigenlijk zijn wij goed beschouwd niet beter af dan slaven.’


  Dat verbaasde Marcus. Hij had gezien hoe slaven leefden, hoe ze geslagen en mishandeld werden alsof ze een ding waren. Hun schrijnende bestaan was mijlenver verwijderd van de luxueuze levensstijl van de gegoede families van Rome. Toch zat er wel een kern van waarheid in Portia’s woorden. Ondanks al die luxe had ze net zo weinig te zeggen over hoe ze haar leven wilde leiden als de slaven die haar bedienden. Andere vrouwen konden er misschien voor kiezen om te trouwen met iemand van wie ze hielden, maar zij had niets te willen.


  Plotseling sloeg ze haar armen om hem heen en begon met haar hoofd tegen zijn schouder weer te snikken. Hij stak zijn hand uit en streelde over haar haar. ‘Het komt wel goed, Portia,’ mompelde hij, want hij wist niet wat hij moest zeggen. Hoe kon hij ervoor zorgen dat ze zich minder akelig voelde? ‘Het wordt vanzelf beter. Dat zul je zien.’


  Ze slaakte een zachte, wanhopige jammerkreet. ‘Ik wou dat ik het aan mijn oom kon vertellen. Maar dat gaat niet. Ik kan het alleen bij jou kwijt.’


  Ze leunde naar achteren en keek hem met grote, roodomrande ogen aan. Er liepen kohlstrepen over haar gezicht en haar lippen trilden. Toen boog ze zich naar voren, kuste hem zachtjes op zijn lippen en deed haar ogen dicht. Marcus deinsde bijna achteruit van schrik, maar hij merkte dat hij het een prettig gevoel vond. Warme genegenheid overspoelde zijn hart en zijn hoofd begon te tollen.


  Toen verstijfden zijn lippen met een angstige schok. Waar was hij mee bezig? Wat was dit voor dwaasheid? Als ze gesnapt werden, was hij hoogstwaarschijnlijk ten dode opgeschreven. En Portia zou ook gevaar lopen. Haar man zou haar slaan, en daar zou hij ook het recht toe hebben. Marcus trok zich los en schoof snel naar achteren. Portia keek hem eerst verbaasd en toen gekwetst aan.


  ‘Marcus, wat is er?’


  ‘Dit mag niet, Portia! Het mag niet en het is gevaarlijk. We moeten het niet doen.’


  ‘Maar jij bent de enige die ik heb. De enige die nog iets voor me betekent. De laatste verbinding met vroeger.’


  ‘Ik weet dat het zwaar is. Maar ik kan er niets aan doen. En jij ook niet.’


  ‘Marcus…’


  Hij stak zijn hand op. ‘Niet doen, alsjeblieft! Het is te gevaarlijk, voor ons allebei.’ Hij stond op. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Blijf hier. Alsjeblieft.’


  Maar Marcus wist dat hij dat niet kon doen. Hij beende naar de deur en bleef daar nog even staan. Toen hij omkeek zag hij haar gekwelde blik en hij wilde het liefst naar haar toe lopen, maar hij vermande zich en zei: ‘We moeten vergeten dat dit ooit gebeurd is. Voor onze eigen bestwil. Onze vriendschap is al riskant genoeg. Dit…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit is zelfmoord, Portia. We mogen het nooit meer doen.’


  Marcus draaide zich om en liep door de zuilengang rond de tuin naar de slavenvertrekken. Hij klemde zijn kaken op elkaar en durfde niet meer om te kijken.


  10


  Terwijl de bemodderde officieren die avond binnendruppelden voor de instructiebijeenkomst legde Marcus zijn wastafeltjes en een ivoren stylus klaar op de kleine tafel aan de zijkant van de tent. Boven hem tikte een zachte regen op de geitenhuid en in de verte rommelde het af en toe. Caesar had alle krijgstribunen en de meest ervaren centurio’s die hij voor de veldtocht had uitgekozen opgeroepen. De krijgstribunen waren allemaal jonge mannen in mooi geweven tunica’s en mantels, terwijl de leeftijd van de centurio’s veel verder uiteenliep. De jongsten waren achter in de twintig en de oudsten hadden gegroefde gezichten, soms met de littekens van jarenlange veldtochten door het hele Romeinse Rijk. Ze vormden de ruggengraat van de legioenen, geharde soldaten van wie je wist dat ze vooropgingen bij elke aanval, om zich als laatsten terug te trekken.


  Mannen als Titus, dacht Marcus met genegenheid.


  ‘Ken ik jou niet ergens van?’


  Marcus keek om en zag een gespierde jongeman van nog geen twintig naar hem kijken. Hij had blond haar dat heel kort geknipt was en al dun werd bij de slapen. Zijn ongepolijste knappe uiterlijk zou binnenkort tenietgedaan worden door zijn voortijdige kaalheid, besloot Marcus. Hij herkende hem meteen, ook al hadden ze elkaar maanden geleden slechts één keer ontmoet in Rome. Het was Quintus Pompeius, de echtgenoot van Portia. Marcus had hem toen al niet gemogen, een gevoel dat versterkt werd door het feit dat Portia nu zo ongelukkig was.


  ‘Dat zou kunnen. Ik hoor bij het huishouden van Caesar. Momenteel werk ik als zijn secretaris.’


  ‘Aha, dat zal het zijn.’ De jongeman knikte bedachtzaam. ‘Maar er is nog iets anders aan je wat ik niet goed kan plaatsen. En je hoort me aan te spreken met “meester” als je iets tegen me zegt, slaaf.’


  ‘Ik ben geen slaaf,’ antwoordde Marcus kil, en hij probeerde zijn boosheid te onderdrukken. ‘Caesar heeft me vrijgelaten.’


  ‘Is dat zo?’ Quintus keek teleurgesteld. ‘Nou, pas maar op dat je het niet te hoog in de bol krijgt. Ik ben een krijgstribuun. Je spreekt me aan met “meneer”. Is dat duidelijk, secretaris?’


  ‘Ja… meneer,’ antwoordde Marcus met een heel licht knikje.


  ‘Je kunt mij maar beter met gepaste eerbied bejegenen.’ Quintus haakte zijn duimen achter zijn riem en stak zijn ellebogen opzij. ‘Weet je wie ik ben?’


  ‘Hoezo, weet je dat zelf niet meer?’ vroeg Marcus onschuldig.


  Quintus fronste zijn wenkbrauwen en zijn ogen werden groot toen hij besefte dat hij in de maling werd genomen. Hij rechtte zijn rug en stak een kop boven Marcus uit. ‘Ik ben Quintus Pompeius. Die naam zou zelfs een simpele ezel als jij nog iets moeten zeggen, secretaris. Bovendien ben ik aangetrouwde familie van Caesar, dus ik zou maar een beetje op mijn tellen passen als ik jou was.’


  Hij wierp Marcus nog een laatste boze blik toe en beende toen naar de andere jonge tribunen die bij elkaar zaten op de voorste rij banken die daar voor de officieren waren klaargezet. Ze zaten hard te lachen en te praten en besteedden geen aandacht aan de afkeurende blikken van de centurio’s en een aantal oudere tribunen. Marcus wist zeker dat Titus ook niet onder de indruk zou zijn geweest van de jonge mannen.


  Nadat de laatste officier was gaan zitten gebeurde er heel even niets, en toen kwam er een stevige man met een dichte bos grijze krullen de tent in die met een harde, zware stem riep: ‘Legeraanvoerder present!’


  Onmiddellijk verstomde het geroezemoes en alle aanwezigen stonden snel op toen Caesar binnenkwam en naar de perkamenten kaart beende die aan een houten stok hing. Hij ging ernaast staan en knikte naar de veteraan die hem had aangekondigd. ‘Bedankt, kampprefect.’


  De oudere man bleef bij de ingang van de tent staan, terwijl Caesar zijn blik langs zijn officieren liet glijden en Marcus met een glimlachje begroette. ‘Gaat u zitten, heren.’


  De banken kraakten en er klonk wat geschuifel terwijl de officieren hun plek zochten. Marcus ging aan zijn tafeltje zitten en pakte zijn stylus, klaar om aantekeningen te maken. Caesar dacht even na, haalde toen diep adem en begon te praten met een heldere stem die tot achter in de tent reikte, boven het geluid van de regen uit die nu op het dak roffelde.


  ‘Morgenochtend, bij zonsopgang, zullen we dit kampement verlaten en naar de Apennijnen oprukken. Daar zullen we de slavenopstandelingen opsporen en hun leger vermorzelen, en hun leider Brixus doden of gevangennemen. Jullie zijn stuk voor stuk persoonlijk uitgezocht voor deze opdracht. Een aantal van jullie ken ik en met een paar van jullie heb ik al eerder veldslagen gevoerd, zoals met centurio Corvus hier.’ Hij gebaarde naar een pezige officier in de middelste rij en ze knikten en glimlachten even naar elkaar voor Caesar verderging.


  Marcus had nu al moeite om alles bij te houden en besefte dat hij zich tot de belangrijkste punten zou moeten beperken.


  ‘De anderen zijn mij aangeraden door Labienus, en ik verwacht dat jullie die keuze recht zullen doen. Iedereen die mij niet goed dient zal uit het leger worden gezet en naar huis worden gestuurd. Ik accepteer geen lafaards, dwazen of luilakken. Zie dit als een kans om jezelf en de mannen die je aanvoert te bewijzen. Dit is de beste voorbereiding op wat komen gaat als ik met de samengevoegde legers tegen de Galliërs op zal trekken. Ik weet dat sommigen van jullie denken dat de opstandelingen en struikrovers in de bergen slechts voor wat hinderlijke overlast zorgen. Jullie doen ze maar wat graag af als uitgehongerde stumperds, slecht getraind en bewapend, en de minder ervaren soldaten onder jullie denken ongetwijfeld dat dit zo gepiept zal zijn.’ Hij zweeg even en Marcus schreef haastig bij. Toen ging hij met zijn stylus boven de onbeschreven was van een volgend tafeltje klaar zitten.


  ‘Maar in werkelijkheid staat ons een zware strijd te wachten. Mijn lijfwachten en ik kwamen een paar dagen geleden onderweg hiernaartoe enkele rebellen tegen. Ze waren sluw en hadden ons ingesloten voor we het doorhadden. Maar die sluwheid is niet hun enige sterke punt: ze zijn thuis in de bergen. Ze kennen alle paden en zullen die kennis gebruiken om ons te slim af te zijn. Mijn plan is dan ook eenvoudig: we moeten twee colonnes sturen. Een daarvan trekt zuidwaarts op naar Corfinium…’ Hij draaide zich om en wees de stad aan op de kaart. ‘Die colonne zal worden aangevoerd door legatus Balbus en het grootste gedeelte van het negende legioen zal met hem meegaan. Terwijl Balbus naar het zuiden gaat, zal ik de grootste colonne noordwaarts naar Mutina leiden, hier.’ Hij tikte op de kaart en keerde zich weer naar zijn publiek, met zijn handen ver uit elkaar terwijl hij ze langzaam naar elkaar toe bewoog. ‘We zullen de opstandelingen van twee kanten terugdringen tot het hun beurt is om in de val te zitten.’


  Hij zweeg even zodat zijn volgende zinnen extra veel indruk zouden maken. ‘Er komt nog één laatste veldslag, en dit keer zullen we ervoor zorgen dat er niemand ontkomt die de legende van Spartacus in leven kan houden. Dit keer zullen we de wilskracht verpletteren van alle slaven die ooit maar hebben overwogen tegen hun meester in opstand te komen. Maar dit wordt een zware strijd, laat daar geen misverstand over bestaan. De opstandelingen zullen voor meer dan hun leven vechten. Ze zullen vechten voor het enige wat er werkelijk toe doet: vrijheid. Ook al zijn jullie tegenstanders slaven, jullie moeten ze met respect behandelen. Dit soort vechters heb je nog nooit tegenover je gehad, en dat zal ook nooit meer gebeuren. Een aantal mannen in deze tent heeft meegevochten tijdens de laatste slavenopstand: zij weten waar ik het over heb.’


  Marcus zag een paar oudere centurio’s grimmig knikken. Hij maakte haastig aantekeningen op het wastafeltje, maar hij had het ondertussen ook ijskoud gekregen van de woorden van de proconsul. Dit moest een allesverwoestende oorlog worden. Brixus en zijn volgelingen doden zou niet afdoende zijn. Caesar was vastbesloten om de droom te vernietigen die de hoop van de ontelbare zwoegende, getergde slaven door het hele rijk in leven hield. Voor het eerst besefte Marcus waar zijn echte vader precies zijn leven voor had gegeven. Hij begreep hoe belangrijk dit ideaal was, en waarom de aanhangers van Spartacus daar met hun bloed voor hadden willen betalen. Het feit dat Marcus ten strijde zou trekken met de man die vastbesloten was om zelfs de herinnering aan zijn vader uit te wissen maakte hem plotseling misselijk en hij moest de gal wegslikken die in zijn keel omhoogkwam.


  ‘Jullie zullen allemaal, samen met de mannen die jullie aanvoeren, moeten lopen en vechten als nooit tevoren,’ vervolgde Caesar. ‘Ik wil deze veldtocht voor de lente begint achter de rug hebben, heren. Ik zal geen geduld hebben met mensen die zich niet tot het uiterste zullen inspannen. Die mensen zullen niet meegaan met het leger dat ik naar Gallië zal leiden.’ Hij keek langzaam de tent rond en toen ontspande zijn doordringende gezichtsuitdrukking. ‘Zijn er nog vragen?’


  Quintus stak zijn hand op en Caesar richtte zijn donkere ogen op de jongeman.


  ‘Ja, Quintus?’


  ‘Meneer, u wilt het halve leger meenemen om met die vluchtelingen af te rekenen. Daar zijn toch zeker niet zo veel mannen voor nodig?’


  ‘En zeker ook niet zo veel officieren?’ Caesar glimlachte licht, maar zijn ogen bleven kil. ‘Ik neem liever te veel mannen mee die ik dan misschien niet nodig zal hebben, dan dat ik ze nodig heb maar niet heb meegenomen. Bovendien vergeet je iets. Deze opstandelingen worden geleid door Brixus, een oud-gladiator. Hij heeft ongetwijfeld andere gladiatoren om zich heen die zijn volgelingen opleiden. Als ze hun taak goed hebben uitgevoerd, staan wij straks misschien wel tegenover de meest geharde vechters ter wereld.’


  ‘Gladiatoren…’ mompelde Quintus. ‘Dat zijn gewoon domme bruten, meneer. Alleen maar spieren en geen hersenen. Geen partij voor een beetje soldaat.’


  ‘Is dat zo?’ Caesar keek naar Marcus. ‘Leg je stylus neer, jongen, en kom hier.’


  Marcus deed wat hem werd opgedragen en ging naast Caesar staan, recht voor de jongere tribunen. Wijzend naar Marcus sprak Caesar de officieren toe. ‘Deze jongen werd tot voor kort nog opgeleid tot gladiator. Een paar maanden geleden won hij een gevecht voor het Senaatsgebouw. Ik weet zeker dat een aantal van u dat heeft gezien.’


  Er klonk verbaasd gemompel van degenen die het gevecht hadden aanschouwd, maar geen aandacht hadden besteed aan de secretaris die aan de zijkant van de tent zat te schrijven. Nu herkenden ze hem weer.


  ‘Deze jongen geeft mij advies over gladiatoren. Meer nog, zelfs. Ik heb mijn leven in het verleden in zijn handen gelegd en dat zou ik zo weer doen, als het nodig was.’


  ‘Hij?’ Quintus lachte. ‘Dat onderkruipsel daar?’


  ‘Dacht je dat? Ik zou te allen tijde mijn geld op hem zetten in plaats van op jou.’


  Marcus zag hoe het gezicht van de krijgstribuun wit wegtrok terwijl hij zijn aanvoerder boos aankeek. ‘In een gevecht zou ik gehakt van die jongen maken, meneer.’


  ‘Dat zullen we dan eens gaan bekijken.’ Caesar trok zijn zwaard en gaf het aan Marcus. ‘Trek je zwaard, Quintus. We zullen eens zien of je echt zo goed met je zwaard overweg kunt als je zelf denkt. We gaan even schermen, niets al te heftigs – wie de ander het eerst verwondt.’


  Quintus keek verbijsterd. Zijn kameraden mompelden bemoedigende woorden en hij knikte, stond op en trok zijn zwaard. Hij ging tien voet bij Marcus vandaan staan en keek hem minachtend aan. ‘Zoals ik al zei: geen hersenen, en zo te zien ook geen spieren.’


  Marcus zei niets maar voelde het gewicht en de balans van Caesars zwaard. De proconsul boog zich naar voren en mompelde zacht: ‘Ik wil alleen mijn gelijk bewijzen. Doe het rustig aan. Het is niet de bedoeling dat ik straks een lege plek heb onder mijn tribunen of dat mijn nichtje weduwe wordt. Begrepen?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Mooi zo.’ Caesar deed een stap achteruit, zodat de kleine ruimte tussen Quintus en Marcus vrij was. ‘Beginnen!’


  De krijgstribuun keek naar Marcus en blies zijn wangen bol. ‘Weet u het zeker, meneer? Ik zou het heel vervelend vinden om een van uw bedienden te verwonden.’


  Caesar glimlachte. ‘Probeer het maar eens.’


  Quintus hief zijn zwaard en deed een snelle pas naar voren terwijl hij een luide kreet slaakte. ‘Ha!’


  Marcus vertrok geen spier en bleef staan waar hij stond. Hij balanceerde op de bal van zijn voeten en keek de tribuun indringend aan. De jonge man was sterk gebouwd en bewoog snel, maar zijn houding was slecht, onhandig zelfs.


  Nu zijn poging om Marcus te laten schrikken was mislukt, keek Quintus naar zijn maten en grinnikte. ‘Kijk nou! Hij is zelfs te dom om te reageren.’


  Op het moment dat de tribuun zijn blik afwendde viel Marcus aan. Hij sprong naar voren, zijn arm en zwaard uitgestrekt. Zijn tegenstander zag de beweging in zijn ooghoek aankomen en zwaaide zijn zwaard omhoog om de klap af te weren. Marcus maakte een snelle polsbeweging zodat het zwaard omlaag zakte en onder het wapen van de tribuun door zwiepte. Hij bleef naar voren lopen, dook in elkaar en gaf de jonge man een mep op zijn pols met de platte kant van de kling. Quintus slaakte een gesmoorde gil toen hij door de klap zijn grip verloor en het zwaard uit zijn vingers liet glippen. De volgende klap deelde Marcus uit met het zware bronzen gevest van het zwaard, dat hij zo hard mogelijk in de buik van de tribuun stootte. Quintus blies alle lucht uit zijn longen en wankelde happend naar adem achteruit. Marcus stapte heel rustig naar voren, hief de punt van zijn zwaard en maakte een piepklein sneetje in de wang van zijn tegenstander.


  ‘De eerste verwonding.’ Hij glimlachte afgemeten, draaide zich om en gaf het zwaard terug aan Caesar.


  De proconsul gniffelde terwijl hij het zwaard wegstak en gebaarde naar de met stomheid geslagen tribunen. ‘Help Quintus even terug naar zijn bank.’


  Zodra de hijgende jongeman weer zat, richtte Caesar opnieuw het woord tot zijn officieren. ‘Als zo’n jonge gladiator hier al toe in staat is, dan kunt u zich vast wel voorstellen wat een ervaren man in zijn mars heeft. Ik denk dat we allemaal ons lesje wel geleerd hebben. Onderschat je tegenstander nooit. De bijeenkomst is afgelopen. Zorg ervoor dat de mannen bij zonsopgang klaarstaan om te vertrekken.’


  Hij knikte naar de kampprefect, die overeind schoot en blafte: ‘Geef acht!’


  Alle officieren kwamen van hun bank en bleven stokstijf staan, behalve Quintus, die nog steeds voorovergebogen naar lucht hapte.


  ‘Ingerukt!’


  De officieren stroomden de tent uit en Quintus schudde boos de handen van zijn vrienden van zich af die hem probeerden te helpen. Hij keek Marcus woedend aan terwijl hij het bloed van het wondje op zijn wang wegveegde. ‘Pas maar op, jongen,’ gromde hij. ‘Ik zal dit nooit vergeten, noch vergeven.’


  Marcus reageerde niet, maar vanbinnen gloeide hij tevreden toen Quintus de tent uit strompelde. Caesar wachtte tot de laatste centurio vertrok en gaf Marcus toen een schouderklopje. ‘Goed gedaan. Die jongeman moest even een lesje leren. Misschien nog wel meer dan één,’ voegde hij er bitter aan toe. ‘Hij vindt alles maar vanzelfsprekend. Deze veldtocht is precies wat hij nodig heeft om volwassen te worden en de naam die hij draagt eer aan te doen, vooral nu hij ook mijn naam vertegenwoordigt.’


  Er klonk geritsel en toen Marcus en Caesar zich omdraaiden zagen ze de kampprefect die de tent weer had opengeslagen. ‘Pardon, meneer, maar er is zojuist een man gearriveerd. Hij zegt dat hij gestuurd is door Marcus Licinius Crassus.’


  ‘Crassus?’ Caesar trok zijn wenkbrauw op. ‘Heeft hij ook gezegd wat hij komt doen?’


  ‘Nee, alleen dat hij u onmiddellijk wil spreken.’


  Caesar haalde zijn schouders op. ‘Goed dan, laat hem maar binnen. Ik zal hem kort ontvangen. Marcus, neem je wastafels mee en ga terug naar Ariminum. Laat Portia’s kok je maar een goede maaltijd voorzetten. Daarna pak je je spullen en zorg je dat je bij zonsopgang klaarstaat om te gaan.’


  ‘Ja, meneer.’ Marcus propte zijn wastafels in de schoudertas en trok de kap van zijn mantel over zijn hoofd tegen de regen.


  Tijdens hun gesprekje had de kampprefect zijn hoofd om de hoek van de tentopening gestoken en de man gewenkt die buiten stond te wachten. Even later kwam er een lange, magere man aangehinkt. Zijn modderige mantel was drijfnat en het weinige haar dat hij nog had zat plat tegen zijn schedel geplakt. Maar toen Marcus hem zag, maakte zijn hart een wilde sprong en gierde de woede door zijn lijf. Hij herkende de man meteen. Geen twijfel mogelijk. Het was Decimus. De man die een jaar eerder een moordaanslag op Caesar had laten plegen, dezelfde woekeraar die zijn handlangers had gestuurd om Titus te doden en Marcus en zijn moeder de slavernij in te jagen.
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  Decimus keek de tent rond, maar hij merkte Marcus nauwelijks op en had alleen oog voor Caesar. Hij boog zijn hoofd en stak de proconsul een dunne, verzegelde rol perkament toe.


  ‘Een introductiebrief van Crassus, meneer.’


  Caesar nam hem aan, verbrak het zegel en rolde de boodschap af om vluchtig de inhoud door te lezen. ‘Publius Decimus?’


  Marcus keek gespannen toe of Caesar de naam herkende, maar de gezichtsuitdrukking van de proconsul veranderde niet.


  ‘Ja, meneer.’ Decimus glimlachte. ‘Tot uw dienst.’


  ‘Blijkbaar niet, want je bent hier voor Crassus.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Deze brief vraagt mijn toestemming om jou met mijn troepen mee te laten reizen tijdens de veldtocht tegen de opstandelingen. Voor diverse handelsdoeleinden… Dat is wel heel vaag.’ Caesar fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kun je dat toelichten?’


  ‘Met genoegen, meneer. Het is de bedoeling dat ik als Crassus’ zaakwaarnemer optreed bij de aanschaf van eventuele gevangenen die uw soldaten zullen maken. Ik ben gemachtigd om uw mannen rechtstreeks te betalen, en natuurlijk zult u een vijfde van elk aankoopbedrag ontvangen, meneer. Een uiterst schappelijk deel, zoals de trouwe bondgenoot van mijn werkgever toekomt.’


  ‘Juist.’ Caesar rolde de brief weer op en tikte met het uiteinde tegen zijn kin terwijl hij naar Decimus keek. Ondertussen vocht Marcus tegen de aandrang om door de tent te stormen en zich op de man te storten die de oorzaak was van al zijn ellende. Hij moest al zijn zelfbeheersing aanspreken om te blijven staan en hij nam zich voor om Caesar eraan te herinneren wie deze man was.


  De proconsul gaf de brief terug aan Decimus. ‘De voorwaarden van je werkgever zijn uitermate gul. Ik accepteer ze. Ik zal ervoor zorgen dat je met het bagagekonvooi kunt meereizen. Ik neem aan dat je zelf mensen hebt meegenomen die je kunnen helpen om de gevangenen te verwerken en naar een geschikte opslagruimte te brengen?’


  ‘Ja, meneer. Mijn mannen wachten buiten met de karren.’


  ‘Dan kun je je weer bij hen voegen. Een van mijn klerken zal je naar het bagagekonvooi brengen en dan kun je daar op verdere instructies wachten, Decimus. Ik wou dat er tijd was om je meer gastvrijheid te bieden, maar ik moet nog veel doen voor we morgenochtend vertrekken.’


  ‘Uiteraard, meneer. Ik begrijp het.’ Decimus maakte weer een buiging, draaide zich om en liep de tent uit. Zodra Marcus dacht dat de man buiten gehoorsafstand was zette hij zijn kap af en rende naar Caesar.


  ‘Meneer! Ik ken die man. Dat is…’


  ‘Ik weet precies wie het is,’ onderbrak Caesar hem fronsend. ‘Ik herkende zijn naam onmiddellijk. De vraag is: wat voert Crassus nu weer in zijn schild? Ik kan me voorstellen dat hij iemand stuurt om gevangenen op te kopen. Als hij ze op de slavenmarkt van Rome verkoopt, kan hij een aardige winst maken en dat vindt hij ongetwijfeld een aanlokkelijk vooruitzicht. Maar waarom stuurt hij Decimus? Hij weet dat ik hem verdenk van de aanslag op mijn leven vorig jaar.’


  ‘Doet dat ertoe, meneer?’ vroeg Marcus opgewonden. ‘U hebt hem nu. Neem hem gevangen. Laat hem ondervragen. Dan kunt u erachter komen wat hij weet over het complot tegen u.’ Hij zweeg even. ‘En erachter komen waar hij mijn moeder naartoe heeft gebracht… voordat hij sterft.’


  ‘Voordat hij sterft?’ Caesar hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Ik ga hem niet doden, Marcus. Eerst moet ik zien uit te vinden waarom hij hier is. Hij komt echt niet alleen maar slaven kopen.’


  ‘Stel dat hij hierheen is gestuurd om weer een aanslag op u te plegen, meneer?’


  Caesar keek nadenkend. ‘Dat zou kunnen. Aan de andere kant is dit misschien gewoon een manier van Crassus om me op subtiele wijze een boodschap te sturen. Om me eraan te herinneren dat hij nog steeds enige macht over me heeft. Ik moet Decimus scherp in de gaten laten houden.’


  ‘Dat doe ik wel.’


  ‘Nee. Hij zou je meteen herkennen als je je gezicht aan hem laat zien. Ik zal Festus instructies geven. Jij blijft voorlopig bij hem uit de buurt, begrepen?’


  ‘Waarom?’ gromde Marcus. ‘Dit is de man die mijn leven heeft verwoest. U kunt hem nu zo te pakken nemen. U hebt beloofd dat u hem zou opsporen en hem zou dwingen om te zeggen waar hij mijn moeder naartoe heeft gebracht.’


  ‘Dat weet ik. En ik kom mijn beloftes altijd na, Marcus. Maar je moet je plaats weten.’ Caesar rechtte zijn rug en keek gebiedend op hem neer. ‘Ik ben een proconsul van Rome en jij bent mijn dienaar. Ik sta niet toe dat je zo’n toon tegen me aanslaat. Niet als je wilt dat ik je help. Is dat duidelijk?’


  Heel even wilde Marcus recht in Caesars gezicht schreeuwen dat hij het er niet mee eens was. Zeggen dat het hem niets kon schelen wie Caesar was. Zijn moeder redden, dat was pas echt belangrijk. Maar toen kreeg hij zijn gedachten weer onder controle en hij was boos op zichzelf omdat hij zich zo had laten kennen. Hij was uitgeput, maar dat was geen excuus. Hij moest sterk zijn en zijn emoties beheersen. Caesar kon over zijn leven en dood beslissen, en had de macht om te bepalen of zijn moeder gevonden en bevrijd werd of in haar ketenen zou wegrotten. Zonder Caesars hulp kon hij zijn moeder niet redden. Hij haalde diep adem en antwoordde verbitterd: ‘Ja.’


  ‘Ja?’


  ‘Ja, meneer.’


  Caesar keek hem nog even aan en knikte toen. ‘Zo mag ik het horen. Je moet je plaats kennen in de wereld, Marcus. Ik zal altijd bij je in het krijt staan voor de diensten die je me hebt bewezen, maar er zijn grenzen aan wat ik tolereer. Als je nog een keer te ver gaat, zal dat niet zonder gevolgen blijven. Begrepen?’


  ‘Ik begrijp het, meneer… Mijn excuses.’


  ‘Excuses aanvaard.’ Caesar gaf hem glimlachend een schouderklopje, alsof het beladen gesprek van zo-even meteen weer vergeten was. ‘Maak je maar niet druk om Decimus. Als het moment daar is zal hij ter verantwoording geroepen worden voor het onrecht dat hij jou en je familie heeft aangedaan. In de tussentijd mogen we van geluk spreken dat Crassus het kennelijk nodig vond om Decimus naar mij toe te sturen. Ik wou dat ik wist wat Crassus precies van plan was. Het zou kunnen dat hij gewoon nog een spion in mijn kamp wil.’


  ‘Nog een spion?’ Marcus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zijn er dan nog meer, meneer?’


  ‘Ja, natuurlijk. Van de meeste mensen die voor mijn politieke rivalen en vijanden werken weet ik wie het zijn. Ik zorg dat ik ze genoeg informatie geef om hun meesters tevreden te houden zonder mijn echte plannen te onthullen. Net zoals zij een aantal van mijn spionnen in de gaten hebben en op hun beurt niet te veel prijsgeven.’ Caesar zweeg toen hij de geschokte blik van Marcus zag. Hij lachte hartelijk. ‘Je bent toch niet echt verbaasd, knul? Niet na alle complotten en samenzweringen die je het afgelopen jaar in Rome hebt meegemaakt?’


  Marcus werd rood van schaamte. Hij wilde niet dom overkomen in de ogen van deze man. Hij was Caesar gaan bewonderen, ondanks de gewetenloze ambitie die als een marmeren zuil door al zijn doen en laten liep. Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet echt verbaasd, meneer. Maar ik had nooit in de gaten dat het zo vaak gebeurde.’


  Caesar haalde zijn schouders op. ‘Zo gaat dat in de politiek. Het grootste spel dat er bestaat. En de inzet is altijd hoog. Op dit moment zijn Pompeius en Crassus bereid om hun macht met mij te delen, maar dat zal niet eeuwig duren. Op een gegeven moment gaan we van drie naar twee, en dan naar één. Dat is voor Rome ook het beste. Een oplossing voor al het gekissebis dat Rome belet om nog grootser te worden dan de stad nu al is. Het enige wat telt is dat ik als laatste overblijf. Op die dag zal ik iedereen belonen die me aan de macht geholpen heeft. En jou ben ik veel meer dank verschuldigd dan de meeste anderen, Marcus.’


  ‘Hoelang gaat dat nog duren?’ vroeg Marcus gespannen. ‘Mijn moeder heeft misschien niet lang meer te leven, meneer. Ze moet voor die tijd gered worden.’


  ‘Dat gaat ook gebeuren. Zodra de gelegenheid zich voordoet. Maar ik heb een grotere beloning voor jou in gedachten, Marcus. Wat willen alle mannen het allerliefst, jong en oud? Roem en macht. Ik bereik dat door een wereldrijk te vormen, en zo de autoriteit en het respect te verdienen dat is voorbehouden aan de grootste helden van Rome. In jouw geval leidt er een andere weg naar de roem. Jij hebt alles in je om een geweldige gladiator te worden, misschien wel de beste aller tijden. Zolang er mannen in de arena vechten, zal men de naam Marcus Cornelius met ontzag uitspreken. Zeg nou zelf, daar gaat je hart wel sneller van kloppen, hè?’ besloot Caesar glimlachend.


  Marcus vond het een verleidelijk beeld dat Caesar schetste. Hij wist dat hij goed kon vechten en hij was stilletjes heel blij met zijn kwaliteiten en de wetenschap dat Titus trots op hem geweest zou zijn. Hij vroeg zich af hoe Spartacus zich gevoeld zou hebben. Trots, jazeker. Maar ook beschaamd door het idee dat Marcus zou vechten en doden om de bloeddorst van het Romeinse volk te stillen. Spartacus en duizenden van zijn volgelingen waren gestorven om een eind te maken aan de slavernij, aan gladiatorengevechten en aan het gevaar dat Rome zijn wrede macht over de rest van de bekende wereld zou blijven uitstrekken. Ze hadden alles opgegeven om te verhinderen dat mannen als Caesar nog meer macht zouden krijgen, ten koste van talloze anderen die in de funderingen van zijn roem begraven lagen. Marcus zou hetzelfde lot ondergaan, besefte hij plotseling. Als hij ooit echt een held van de arena werd, zou dat de populariteit van zijn beschermheer, Caesar, alleen maar ten goede komen. Met een ijzingwekkende zekerheid wist hij opeens dat dat het enige was wat de proconsul echt kon schelen. Al het andere was gewoon een middel om dat doel te bereiken.


  Marcus slikte en dwong zichzelf om te knikken. ‘Ik kan me geen grotere eer voorstellen, meneer.’


  ‘Dat is de juiste instelling!’ Heel even schoot er een blik van opluchting over Caesars gezicht. ‘Ga nu maar gauw je spullen inpakken. Het wordt een zware veldtocht, zelfs als hij snel voorbij zal zijn. Ik geef je bij dezen toestemming om alles wat je nodig hebt uit de kampvoorraden te halen. Zorg dat je een flinke voorraad schrijfgerei bij je hebt. Ik vermoed dat er de komende tijd heel wat interessante dingen genoteerd kunnen worden. Jammer dat Lupus ze niet met ons kan meemaken, maar ik weet zeker dat jij zijn taken goed zult overnemen.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Uiteraard. Je kunt gaan, Marcus.’


  Marcus boog zijn hoofd, hing zijn schoudertas om en verliet het hoofdkwartier. Buiten was het nu helemaal donker en het legerkamp werd verlicht door vuren en fakkels die met moeite bleven branden in de motregen. Er waaide een koude wind uit het westen, in de richting van de Apennijnen, en Marcus trok huiverend zijn mantel strakker om zich heen. Onderweg naar de tent van de kwartiermeester maakte Marcus in zijn hoofd een lijstje van alle spullen die hij nodig had. Hij mocht zijn paard niet overbelasten, maar hij moest wel zo droog en warm mogelijk blijven. Een met vet geïmpregneerde reservemantel en een goede tunica moesten genoeg zijn. Samen met een leren hoes voor zijn wapens en schrijfgerei.


  Opnieuw dwaalden zijn gedachten af naar Decimus. Wat een geluk dat Crassus hem op pad gestuurd had om zich bij het leger van Caesar aan te sluiten. Nu de man niet meer opgespoord hoefde te worden, vroeg Marcus zich af of hij de wrede woekeraar op de een of andere manier zou kunnen dwingen de verblijfplaats van zijn moeder prijs te geven. Ondanks de waarschuwende woorden van Caesar was Marcus van plan om Decimus scherp in het oog te houden, en als het moment daar was, zou hij de confrontatie aangaan. Marcus was vastbesloten: zodra hij de benodigde informatie had, nam hij wraak.


  Vlak voor zonsopgang hield het op met regenen, maar de lucht bleef bedekt met een eindeloze grauwe wolkendeken die een mistroostige sfeer wierp over het vlakke landschap rond Ariminum. De mannen die door Caesar voor zijn veldtocht waren geselecteerd, hadden hun ingepakte tenten in de daarvoor bestemde karren gelegd. Elke legionair had zijn reserve-uitrusting en zijn schild aan een stevige marspaal gebonden. Toen het bevel om zich op te stellen door de gelederen galmde, tilden de legionairs hun paal op en legden hem op hun rechterschouder, waarna ze hun plek in de rij innamen. Marcus sjorde zijn twee tassen omhoog en bond ze aan de hoorns van zijn zadel. In de ene tas zaten extra kleren en wat voedsel, in de andere zijn schrijfspullen. Zijn zwaard hing langs zijn zij en in de schedes aan zijn brede leren riem staken een dolk en werpmessen. Hij zwaaide zijn been over het zadel en stuurde zijn paard naar het kleine groepje officieren dat Caesar zou begeleiden.


  Toen alles gereed was, gaf Caesar het bevel om te gaan en de lange rij sjokte in twee delen naar voren. Het eerste deel werd aangevoerd door Caesar, het tweede door legatus Balbus. Beide troepen werden geleid door cavaleristen, gevolgd door de commandant en zijn mannen, dan hun infanterie, en ten slotte de bagagekarren en hun entourage. Marcus draaide zich om in zijn zadel, in de hoop dat hij een glimp van Decimus zou opvangen, maar er was nauwelijks een gezicht te onderscheiden tussen de vele karren achter de legionairs.


  Een kleine menigte was uit Ariminum toegestroomd en stond nu langs de kant van de weg waarover het leger zou vertrekken. Echtgenotes, liefjes, opgewonden kinderen en een paar nieuwsgierige lanterfanters keken toe hoe de soldaten met zompige geluiden over het modderige pad van het kamp naar de weg marcheerden. Op een warmere dag hadden de omstanders misschien gejuicht, maar op deze koude, ellendige ochtend stonden ze stilletjes te kijken en riepen alleen een laatste afscheidsgroet als ze een vriend of geliefde ontdekten. Een klein groepje rijkere toeschouwers stond vlak bij de kruising waar het pad de weg raakte en Marcus zag Portia die blootshoofds naar de langstrekkende ruitersoldaten keek. Haar gezicht lichtte op toen ze haar oom in het oog kreeg en ze zwaaide naar hem. Marcus zag hoe Caesar haar met een knikje begroette. Quintus had het te druk met grappen maken met zijn kameraden om zijn jonge vrouw op te merken, en ze keek hem verdrietig na toen hij voorbijreed. Haar glimlach kwam pas weer terug toen ze Marcus zag, en ze liep naar de rand van de weg.


  ‘Pas goed op jezelf, Marcus.’


  Hij stuurde zijn paard naar haar toe en bleef even staan om naar haar te kijken. ‘Dat zal ik doen.’


  ‘En pas ook maar goed op mijn oom.’


  ‘Op je oom?’ Marcus glimlachte. ‘Caesar kan wel op zichzelf passen, meesteres. Geloof mij maar.’


  Ze lachte kort en zei toen op gedempte toon: ‘En houd Quintus een beetje in de gaten, als je wilt…’


  Toen draaide ze zich om en liep terug naar haar plek tussen de andere officiersfamilies. Marcus klakte met zijn tong, gaf een tik met de teugels en leidde zijn paard snel weer naar de colonne. Een eind verderop was de cavalerie van Caesars leger, zo’n vijfhonderd ruitersoldaten, naar het noorden afgeslagen. De rest van het leger volgde hen, in een sneller tempo nu ze op een geplaveid wegdek konden marcheren. Terwijl de laatste karren van Caesars colonne dreunend achter hen aan reden, sloegen Balbus en zijn mannen af naar het zuiden.


  Marcus keek achterom, onder de indruk van het schouwspel van de twee strak georganiseerde colonnes die ten strijde trokken. De klepperende paardenhoeven, de knerpende, bespijkerde schoenen en het gedreun van de zware karren op de weg maakten samen een enorm kabaal. Toen besefte hij ineens weer wat ze gingen doen: Caesar was van plan om de opstandelingen en de droom van Spartacus voor eens en altijd uit te roeien. Marcus staarde naar de rug van de proconsul die kaarsrecht in het zadel zat en zijn blik op de weg had gericht, zijn gedachten ongetwijfeld bij de roem en glorie die hij koste wat kost wilde vergaren.
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  Lupus was uitgeput. Ze waren al drie dagen onderweg naar het basiskamp van de opstandelingen. Drie dagen lang had hij zwoegend steile bergpaden beklommen, die regelmatig in de laaghangende wolken rond de toppen van de Apennijnen verdwenen. Lupus had geen idee welke route ze hadden afgelegd. Eerst had hij nog zijn best gedaan hem te onthouden, zodat hij de weg terug zou kunnen vinden naar Marcus en zijn meester, mocht hij weten te ontsnappen. Ondanks de wolken en de sneeuwstormen die hun zo nu en dan het zicht op het pad hadden ontnomen, wisten Mandracus en zijn mannen precies waar ze heen moesten en liepen ze rechtstreeks naar de plek van bestemming. De paden waren te onbegaanbaar voor de ruiters, dus die hadden de instructie gekregen om de patrouille voort te zetten. Ze moesten nog meer villa’s en boerderijen overvallen, slaven bevrijden en genoeg levensmiddelen roven om iedereen van voedsel te kunnen voorzien. Lupus zag maar weinig mensen langs de route, alleen een paar herders hier en daar. Sommigen juichten Mandracus en zijn bende toe en boden eten en onderdak als dat nodig was. Anderen namen gewoon meteen de benen.


  Ze passeerden een klein dorpje aan een bergbeek. Men was hier veel te arm om slaven te hebben en de inwoners keken slechts wantrouwig toe hoe de rebellen door het dorp trokken. Niemand probeerde hen tegen te houden of zelfs maar de poort te sluiten in de lage, afbrokkelende muur die de nederzetting ooit beschermd had. Lupus keek om zich heen en zag dat de mensen arm en uitgehongerd waren, en waarschijnlijk net zo’n zwaar leven leidden als de langs sjokkende oud-slaven. Het was duidelijk dat de strijd van de rebellen zich richtte op de rijke, machtige Romeinen. Hoewel de dorpelingen in vrijheid geboren Romeinen waren, hadden ze meer gemeen met de opstandelingen dan met hun eigen leiders.


  Uiteindelijk kwam de kleine troep rebellen uitgehongerd, hondsmoe en met stukgelopen voeten aan bij de ingang van het basiskamp. De schemering wierp de eerste schaduwen over de bergen toen Mandracus zijn mannen halt liet houden en Lupus bij zich riep. De jongen ging zenuwachtig voor hem staan en Mandracus grijnsde zijn tanden bloot.


  ‘Nu zul je zien waarom de Romeinen ons nooit kunnen verslaan.’ Hij gebaarde met een gespierde arm naar de omgeving. Ze stonden in een klein dal net boven de sneeuwgrens. De beboste hellingen aan weerszijden ontmoetten elkaar met een bocht aan het eind van het dal, als een halve kom. Nergens waren tekenen van huizen of leven te zien, op een klein beekje na dat uit een rotspartij aan de linkerkant tevoorschijn kwam. Het water zocht zich kronkelend over de rotsen een weg naar de bodem van het dal. Hier en daar was de beek bevroren en stroomde het water over glinsterende ijsformaties, zodat er nog meer ijs ontstond. Het was een troosteloze plek en Lupus huiverde.


  In eerste instantie had hij terugverlangd naar het comfort van Caesars huis in Rome en stilletjes de dag vervloekt waarop zijn meester hem had opgedragen mee naar Ariminum te reizen. Maar Lupus had ontdekt dat zijn ontvoerders een stuk menselijker waren dan hij aanvankelijk had gedacht. In het begin was hij doodsbang voor hen geweest en had hij gevreesd voor zijn leven. Het had even geduurd voor hij werkelijk geloofde dat ze niet van plan waren hem iets aan te doen. Elke avond hadden Mandracus en zijn mannen rond een kampvuur gezeten en het eten opgegeten dat ze in de voorgaande dagen bij elkaar hadden gescharreld. Voordat ze gingen slapen hadden ze opgewekt zitten praten. Ze hadden hun voedsel met Lupus gedeeld en hem behandeld op een ruwe, vriendschappelijke manier die hem verbaasde.


  ‘Je bent vrij, jongen!’ had Mandracus grijnzend gezegd toen ze de eerste nacht hun kamp opsloegen. ‘Geen meesters meer om je bevelen te geven. Hier zijn we allemaal kameraden. Geen meesters en geen slaven. We leven van het land en van de mensen die zich over de rug van slaven hebben verrijkt. Je went er zo aan, heus. Je bent zeker nog steeds een beetje bang, hè?’


  Lupus knikte.


  ‘Nou, da’s nergens voor nodig. We vreten je heus niet op. Over eten gesproken,’ de rebellenleider grabbelde in zijn zadeltas en haalde een klein stuk brood en een homp kaas tevoorschijn. ‘Hier, pak aan. Je zult het nodig hebben.’


  ‘Bedankt.’ Lupus schoof wat dichter naar het vuur en liet de warmte van de vlammen zijn vermoeide spieren in sijpelen. Hij nam een hap en keek naar Mandracus. ‘Wat gaat er met me gebeuren als je me naar Brixus hebt gebracht?’


  ‘Dat hangt van Brixus af,’ antwoordde de man, en hij beet een stukje van een reep gedroogd vlees af. ‘Hij zal je het een en ander willen vragen over Caesar en je vriend Marcus voor hij beslist wat de volgende stap zal worden. Ik vermoed dat hij je een plek in het opstandelingenleger zal aanbieden.’


  ‘En als ik dat niet wil?’


  ‘Dat wil je wel. Geloof mij maar. Zodra je beseft wat er eigenlijk aan de hand is, zodra Brixus heeft uitgelegd waar hij mee bezig is, wil je blijven en met ons meestrijden om een eind aan de slavernij te maken.’


  ‘Je bent wel erg zeker van je zaak.’


  ‘Laten we het er maar op houden dat Brixus erg overtuigend kan zijn. Het is waarschijnlijk verstandig om zijn aanbod niet af te slaan.’


  Lupus knikte en at nog een stuk brood voor hij reageerde. ‘Ik weet niet of ik wel de hele tijd op de vlucht wil zijn. Zelfs als slaaf werd ik best goed behandeld.’


  ‘Fijn voor je,’ mompelde Mandracus. ‘Maar de meeste slaven worden niet zo in de watten gelegd als jij, Lupus. De meesten worden afgebeuld tot ze erbij neervallen. In de mijnen en op boerderijen. Dat zijn de ergste plekken om te werken. Daar zat ik ook toen Spartacus en zijn mannen me al die jaren geleden kwamen halen. Lijkt eeuwen geleden. Sinds die tijd ben ik een vrij man. Ja, ik ben opgejaagd en ik heb me vaak afgevraagd hoelang we het zouden volhouden. Maar ik ben nog steeds vrij, ik heb een vrouw en twee jonge dochters, en die kennen niets anders dan vrijheid.’


  ‘Dat moet een zwaar leven zijn, hier in de bergen.’


  ‘Het is inderdaad zwaar,’ gaf Mandracus toe. ‘Het is een worsteling. Maar we bejegenen elkaar respectvol, we delen wat we hebben en we kunnen ons eigen lot bepalen. Dat is voor een slaaf onmogelijk, dankzij mensen als jouw voormalige meester. En nu lijkt hij vastbesloten ons te vermorzelen.’ Hij staarde in de vlammen en Lupus zag dat zijn blik grimmig werd toen hij verderging. ‘Caesar zal nog wel merken dat hij een veel zwaardere kluif aan ons zal hebben dan hij denkt. Jij kunt Brixus wat meer inzicht geven in Caesars denkwijze als hij je ondervraagt.’


  ‘Ik zal hem zo veel mogelijk vertellen,’ antwoordde Lupus. ‘Maar ik denk niet dat hij er veel aan zal hebben. Caesar neemt zijn slaven niet in vertrouwen… Sommigen misschien. Hij lijkt nogal een hoge dunk van Marcus te hebben.’


  Mandracus keek met een ruk op. ‘De jongen die bij jullie was tijdens de hinderlaag?’


  Lupus knikte.


  ‘Vertel eens wat meer over hem.’


  ‘Waarom? Je zei dat Brixus ook al geïnteresseerd in hem zou zijn. Wat is er zo bijzonder aan Marcus?’


  ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig. Waarschijnlijk is er niets aan de hand,’ antwoordde Mandracus behoedzaam. ‘Maar Brixus had het over een jonge gladiator die hij vroeger kende. Misschien kan je vriend Marcus meer over hem vertellen.’


  Lupus was klaar met eten, hield zijn handen bij het vuur en wreef ze tegen elkaar. ‘Er valt niet veel te vertellen. De meester… Caesar bedoel ik, heeft hem ruim een jaar geleden op een gladiatorenschool in Capua gekocht. Het nichtje van Caesar was in de arena van de school gevallen toen Marcus met twee wolven moest vechten. Hij heeft haar gered en Caesar vond dat hij talent had, dus hij heeft hem gekocht en naar Rome gebracht als een van zijn lijfwachten.’


  ‘Juist. En hoe ziet Marcus eruit?’


  ‘Je hebt hem bij de hinderlaag zelf gezien.’


  Mandracus knikte. ‘Klopt, maar dat was maar een flits, midden in een gevecht. Ik kan me de details niet voor de geest halen.’


  Lupus haalde zijn schouders op. ‘Hij is lang voor zijn leeftijd, en mager. Nee, niet mager. Pezig is een beter woord. Hij is heel pienter en heeft snelle reflexen, en hij is zo dapper als een leeuw.’ Glimlachend van trots dacht hij aan zijn vriend.


  De man glimlachte ook. ‘Klinkt als iemand die ik goed gekend heb… Welnu, jonge Lupus, ga slapen – we hebben nog een lange tocht voor de boeg voor we bij het kamp van Brixus zijn.’


  Nu waren ze bij het kamp, maar Lupus zag nergens iets bewegen, laat staan een teken van het opstandelingenleger dat volgens Mandracus met de dag sterker werd. De man stond naast hem te grinniken en klopte hem stevig op de schouder.


  ‘Kom maar mee.’


  Mandracus ging voorop over een smal pad naast de beek en liep naar de bomen onder aan de rotsen. Een eindje verderop week het bos uiteen voor een smalle strook kale rotsgrond. Wanden van donker steen, bespikkeld met mos, doemden voor hen op. Een waterval stortte in een klein meertje waar het water schuimend rond kolkte voor het doorstroomde naar het beekje tussen de bomen. Mandracus bleef even staan en zette zijn hand aan zijn mond om naar de bovenkant van de rotspartij te kunnen roepen.


  ‘Onderweg naar kamp!’


  Lupus volgde de blik van de man en zag een gedaante verschijnen op de rotspartij, die zwart afgetekend tegen de lucht op hen neer keek.


  ‘Wie daar?’ riep een stem.


  ‘Mandracus! Terug van patrouille!’


  ‘Mandracus? Kom verder, vriend!’


  De struikrover liep naar de voet van de waterval, gevolgd door Lupus en de anderen. Op dat moment zag Lupus een rotsachtige uitloper en besefte hij dat er een smalle spleet in de rotswand zat, een doorgang, die schuin bij de waterval vandaan liep. Hij werd pas zichtbaar als je bijna onder aan de waterval was. Net voorbij de ingang stonden twee mannen, gewapend met speren, schilden, pantsers en helmen zoals die ook door de Romeinse legioenen werden gedragen. Ze keken opgelucht toen ze Mandracus zagen en kwamen naar voren om zijn handen even vast te pakken nu hij veilig was teruggekeerd. Toen zag een van de mannen Lupus. ‘Wie is dat?’


  ‘Hij daar?’ Mandracus gniffelde. ‘Nieuwe rekruut. En hij heeft misschien wel heel interessante informatie voor de generaal. Is Brixus in het kamp?’


  Een van de schildwachten knikte. ‘Hij heeft de leiders van alle groepen uit de bergen bijeengeroepen. De meesten zijn de afgelopen dagen gearriveerd. Jij bent de laatste. Wat is er aan de hand?’


  ‘Zelfs als ik het wist zou ik het niet vertellen, ouwe reus! Je komt er snel genoeg achter.’ Mandracus legde zijn hand op Lupus’ schouder en duwde hem zachtjes de doorgang in. ‘En nu weer aan het werk, jullie.’


  De schildwachten stapten opzij en het rijtje rebellen liep de kloof in. Het was hier koud en vochtig door de druppels van de waterval. Rillend schuifelde Lupus verder. Het pad was breed genoeg gemaakt om een paard te kunnen doorlaten, maar de grond was oneffen en de weg kronkelde alle kanten op door de kloof. De grijze lucht boven hen was een akelig dun reepje tussen de rotsen en op de richels balanceerden kleine struiken en boompjes. Na ongeveer een kwart mijl weken de rotswanden aan beide kanten uiteen en werd het lichter in de spleet. Toen, na een laatste bocht, ving Lupus de eerste glimp op van het rebellenkamp en hij bleef even staan om verbijsterd naar adem te happen.


  Voor hem leidde het pad een glooiend dal in, dat ogenschijnlijk aan alle kanten omsloten werd door bergwanden en rotspartijen. Aan de overkant stroomde een beekje naar beneden dat over de bodem van de vallei liep voor het in de richting van de waterval in de grond verdween. Maar dat was nog het minst opvallende van het hele tafereel. Voor hem lag een enorm kamp van tenten en andere constructies. Tussen de tenten waren stukken grond afgezet voor de dieren en er stond ook een aantal grotere gebouwen. De deuren van de dichtstbijzijnde schuur stonden open en Lupus zag een man die aan een rij mensen kommen graan uitdeelde. Midden in de vallei stond een grote ronde hut op een stuk grond dat was afgeschermd met een palissade, met kleinere ronde hutjes eromheen.


  ‘Er moeten hier duizenden mensen wonen,’ zei Lupus. ‘Tienduizenden!’


  Mandracus moest glimlachen om het gezicht van de jongen, die duidelijk onder de indruk was. ‘Inderdaad. Een heel leger. Wachtend op de dag waarop we in opstand zullen komen om het werk van Spartacus af te maken.’ Hij wees naar de grote hut. ‘Kom, we gaan naar Brixus.’


  Hij leidde zijn mannen het dal in. Lupus liep achteraan en keek zijn ogen uit om alle details van het geheime rebellenkamp in zich op te kunnen nemen. De rotswanden rond het dal leken ondoordringbaar. Op het eerste gezicht vormde de smalle kloof waardoor zij naar binnen waren gekomen de enige toegangsweg. De ideale schuilplaats, mijmerde hij. Geen wonder dat de slaven tot nu toe uit handen waren gebleven van de Romeinse legers die hen hadden moeten opsporen. De Romeinen waren zich er vast niet van bewust dat zo’n machtige vijand hier steeds sterker werd en zich opmaakte voor de aanval.


  Plotseling dacht hij met een bezorgd gevoel aan Caesar en Marcus. Die dachten dat ze het gingen opnemen tegen her en der verspreide groepjes haveloze bandieten. Ze hadden geen idee wat hun te wachten stond terwijl ze de bergen in trokken om het gevecht aan te gaan.
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  Januari liep ten einde en de winter nam de bergen in een ijzige greep. Striemende regenbuien geselden de uitlopers van de bergen en gingen regelmatig gepaard met hagelstenen, die op de mannen van Caesars colonne in sloegen terwijl ze naar Mutina marcheerden, de stad die hun uitvalsbasis zou worden. Ruitersoldaten patrouilleerden ondertussen in de heuvels, in een poging informatie te verzamelen over het aantal rebellen en hun verblijfplaatsen. Bij terugkomst verhaalden ze over hevige sneeuwstormen die in de bergpassen woedden en over een dikke laag ijs op de wegen en paden die door de Apennijnen kronkelden. Boodschappers waren vooruitgestuurd naar de nederzettingen langs de route om de inwoners opdracht te geven het leger van Caesar van voedsel en onderdak te voorzien, en de overige voorraden lagen opgeslagen in Mutina.


  Marcus, die met de officieren meereed, had dit soort weersomstandigheden nog nooit meegemaakt. Hij had zorgvuldig een mantel uitgezocht die onlangs nog bewerkt was met dierenvet en zo waterdicht mogelijk was. Toch drong de koude regen, voortgeblazen door een gure wind, al snel door de kleren heen die hij onder zijn mantel droeg en raakte hij tot op het bot doorweekt. Daarnaast had hij een paar leren handschoenen gehaald, maar ook die bezweken veel te snel door het slechte weer terwijl hij verbeten met de andere ruiters achter hun leider aan reed.


  Caesar leed dezelfde ontberingen als de anderen, maar de kou leek hem niet te deren. Af en toe liet hij een van zijn officieren naast hem rijden voor een opgewekt praatje, soms over bepaalde ontwikkelingen in Rome, maar meestal over de roemrijke toekomst die in Gallië op hen wachtte als ze de rebellen eenmaal verslagen hadden. Hij nam zelfs even de tijd voor Marcus om zijn carrière in de arena te bespreken.


  ‘Ik heb besloten dat je als retiarius gaat vechten,’ verkondigde Caesar tussen twee regenbuien door. Het was heel even helder en zonnig en de wind was gaan liggen. Boven de bergen waren alweer nieuwe wolken zichtbaar, die klaar hingen om de hellingen af te rollen en de mannen die over de weg marcheerden op te slokken. Marcus had zijn kap afgezet en genoot van de warme zon op zijn huid en natte haar.


  ‘Je hebt de juiste bouw voor een netvechter,’ vervolgde Caesar. ‘Tenger maar sterk, en je kunt je snel en sierlijk bewegen. Dat was overduidelijk toen je in Rome tegen Ferax vocht. Het kan natuurlijk altijd nog veranderen; sommige jongens die in hun jeugd dun zijn, krijgen later nog flinke spieren. Als dat bij jou ook gebeurt, moet ik je misschien toch in een andere categorie plaatsen. Een stevige bouw past beter bij een Thraciër of zelfs bij een Samniet. Maar laten we hopen dat je dit lijf houdt. Ik zou het vervelend vinden om je door de arena te zien sjokken terwijl je het publiek zou kunnen vermaken met je snelheid.’


  ‘Ja, meneer,’ beaamde Marcus, en hij deed zijn best om niet te laten merken dat hij plotseling hevig zat te trillen. Hij had het te koud en was te moe om zich verbitterd te voelen over het feit dat zijn vroegere meester over zijn lot besliste. Bovendien moest hij voortdurend aan Decimus denken, die met het bagagekonvooi meereisde. Marcus had hem nog maar een paar keer gezien sinds ze uit Ariminum waren vertrokken en hij koesterde nog steeds hevige wraakgevoelens. Tijdens de lange dagen te paard had hij bedacht wat er nog meer gewroken moest worden, naast het leed dat zijn familie was aangedaan. Aristides, een slaaf die als een opa voor Marcus was geweest, was ook gedood door de woekeraar. Zelfs Cerberus, de hond die Marcus van een wrede koopman had gered en net zo lang getraind had tot hij een trouwe metgezel was geworden, was door de mannen van Decimus doodgeslagen toen ze de boerderij overvielen. Een snelle dood zou nog te goed voor hem zijn, besloot Marcus. Lijden moest hij, net als zijn slachtoffers.


  ‘Je luistert niet, hè?’ vroeg Caesar.


  Marcus zette onmiddellijk alle gedachten aan Decimus uit zijn hoofd en probeerde terug te halen wat Caesar net had gezegd. Marcus was zich vaag bewust van een opmerking over de rijkdom die een of andere beroemde retiarius had vergaard toen Sulla nog dictator was. Hij schraapte zijn keel. ‘Ja, meneer. Het zou erg prettig zijn om veel geld te verdienen.’


  Caesar keek hem met milde spot aan. ‘Marcus, dat was al een tijdje terug, voor ik over je training begon. Je let niet op.’


  Marcus sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me, meneer. Ik ben moe. Mijn gedachten dwaalden af.’


  ‘Je gedachten dwaalden af? Je was weer met Decimus bezig, hè?’


  Marcus overwoog even het te ontkennen, maar uit angst dat Caesar hem zou doorzien knikte hij toch. ‘Ik moet de hele tijd aan hem denken. Aan wat hij mijn familie en vrienden heeft aangedaan. Het spijt me, meneer, maar het vreet aan me dat hij zo dichtbij is en ik niets tegen hem kan beginnen.’


  ‘Alles op zijn tijd, Marcus. Denk eraan,’ zei Caesar waarschuwend, ‘dat je pas in actie mag komen met mijn toestemming. Op dit moment komt het mij goed uit dat hij in de buurt is, maar niet té dichtbij, als je begrijpt wat ik bedoel. Als Crassus hem opdracht heeft gegeven mij iets aan te doen, zullen Festus en mijn lijfwachten, dus ook jij, hem het leven zuur maken.’


  ‘Ja, zuur, meneer,’ antwoordde Marcus. ‘Maar niet onmogelijk. Waarom zouden we dat risico nemen? Waarom slaat u hem en zijn mannen niet meteen in de boeien?’


  ‘Omdat ze op dit moment geen bedreiging vormen. Anders zou ik dat meteen laten doen. Maar voorlopig ben ik tevreden als Festus hem in de gaten houdt. Als ze iets proberen uit te halen dan pakken we ze, en dan heb ik bewijs dat Crassus me verraden heeft. Genoeg om mij een beetje macht over hem te geven, want ik denk niet dat de Senaat erg vriendelijk is voor een man die een moordaanslag op een proconsul heeft beraamd.’ Caesar glimlachte grimmig. ‘Maar ik ben er nog niet van overtuigd dat hij dat echt van plan is. Ik denk dat Crassus gewoon iemand heeft gestuurd om me te bespioneren, zijn bevindingen te rapporteren en ondertussen een flinke som geld voor hem te verdienen. Dat is echt iets voor Crassus.’


  Marcus was niet overtuigd. ‘Als u het zegt, meneer.’


  Caesars blik werd weer ernstig. ‘Het zou alleen nog wel eens lastig kunnen worden als Decimus jou herkent. Hij weet al dat jij deel uitmaakt van mijn huishouden, want die handlanger van hem heeft mij immers geprobeerd te vergiftigen.’


  ‘Thermon.’


  Caesar knikte. ‘Maar Decimus heeft je hier nog niet gezien en hopelijk denkt hij dat je in Rome bent gebleven. Als hij erachter komt, weet hij dat hij in gevaar is.’


  ‘In gevaar, meneer?’


  ‘Ja, natuurlijk. Jij bent de enige getuige van de moord op je vader en de ontvoering van jou en je moeder. Als hij ooit voor die misdaad wordt vervolgd, wordt hij verbannen of terechtgesteld. En daarom kan het ook gevaarlijk voor jou zijn als hij weet dat je hier bent. Dus blijf bij die kerel en zijn handlangers uit de buurt. Dat is een bevel.’


  ‘Ja, meneer.’


  Caesar keek Marcus sluw aan. ‘Ik weet dat je nu een vrij man bent, maar in deze veldtocht val je onder mijn leger en daardoor heb je je aan de militaire regels te houden. Een bevel van je generaal is net zo bindend als een bevel van je meester. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, meneer. Heel duidelijk.’


  Caesar knikte tevreden. ‘Mooi zo. Nu moet ik weer even nadenken over de veldtocht.’ Hij gebaarde met zijn hand naar de officieren die vlak achter hen reden. Marcus boog zijn hoofd en hield de teugels in zodat de proconsul een voorsprong kon nemen. Maar hij was niet van plan te doen wat de man zei. Hij had veel respect voor Caesar, maar Marcus trok zijn eigen plannen, en die vond hij belangrijker dan de bevelen van zijn superieuren.


  Vier dagen nadat ze uit Ariminum vertrokken waren, kwam de colonne bij Mutina aan. De officieren en soldaten hadden al onderdak toegewezen gekregen in de stad en de paarden en muildieren werden naar de hokken op de veemarkt gebracht en gevoederd. Marcus bleef tot laat in de avond met Caesar in de villa van een plaatselijke bestuurder die voor de proconsul en zijn staf in gereedheid was gebracht. Er lagen meerdere verslagen op Caesar te wachten over het toenemende aantal overvallen die de rebellen op landgoederen en mijnen over de gehele lengte van de Apennijnen hadden gepleegd. Het meest verontrustend was de steeds brutalere en ambitieuzere manier waarop de rebellen te werk gingen. Gewapende groepen sloegen nu ook hun slag bij doelwitten die verder van de bergen lagen en die men altijd als veilig had beschouwd. Caesar dicteerde Marcus instructies voor de steden aan de voet van de bergen om nog waakzamer te zijn en zich voor te bereiden op onverwachte aanvallen. Het was al heel laat toen hij eindelijk klaar was en Marcus toestemming gaf om naar zijn logeeradres te gaan. Marcus was ingekwartierd in het bescheiden huis van een van de vrijgelatenen van de bestuurder, een eindje verderop in dezelfde straat als de villa.


  Toen Marcus bij de deur van het huis was, ingeklemd tussen een bakker en een wijnhandelaar, bleef hij in gedachten verzonken op straat staan. Hij was uitgeput en het leger zou bij het krieken van de dag weer op pad gaan. Caesar had hem terecht geadviseerd even goed bij te slapen. Wie weet hoelang het zou duren voor hij weer de kans kreeg in een comfortabel, droog bed te slapen. Maar hij voelde nog steeds de onweerstaanbare behoefte om uit te zoeken wat Decimus in zijn schild voerde. Caesar had Marcus bevolen om de man te mijden, maar over Festus had hij met geen woord gerept. Marcus glimlachte stilletjes. Hij zette de kap van zijn mantel op, beende langs de deur van het huis en ging op weg naar het centrum van de stad.


  Mutina was ooit een belangrijke handelspost geweest tussen Romeinse gebieden en nederzettingen van de Galliërs en andere stammen uit het noorden. Nu de Romeinse macht zich inmiddels uitstrekte tot aan de Alpen, was de handel teruggelopen en moest het geld meer van de boerderijen en kleine bedrijfjes komen. Het was overduidelijk dat de stad langzaam in verval raakte. Marcus zag dat sommige huizen waar hij langs liep in zeer slechte staat verkeerden en de standbeelden waren al lang niet meer geschilderd; onder de afbladderende verf was de kale steen te zien. Maar het hart van de stad bruiste nog en Marcus hoorde uitgelaten geluiden toen hij het forum op liep.


  Alle herbergen zaten vol soldaten en degenen die niet meer naar binnen konden, stonden op straat. Ze deelden kruiken wijn en praatten op luide, schreeuwerige toon met elkaar, of zaten op hun hurken met elkaar te dobbelen en de restanten van hun loon te vergokken. Marcus vermoedde dat Decimus zich niet zou vermaken in het gezelschap van gewone soldaten. Hij zat vast en zeker te drinken met de officieren, mannen die hij waarschijnlijk kende uit Rome, en die hij op een dag misschien nog goed zou kunnen gebruiken als ze hogerop kwamen in de Senaat.


  Bij de eerste herberg die hij tegenkwam bleef Marcus staan en hij liep op een groepje soldaten af die er nog niet al te dronken uitzagen.


  ‘Pardon,’ zei hij terwijl hij zijn kap afzette. ‘Ik ben door het hoofdkwartier gestuurd om een van Caesars officieren te zoeken. Enig idee waar die zouden kunnen zitten?’


  Een lange, stevige man met een dikke stoppelbaard draaide zich om en keek omlaag naar Marcus. ‘Officieren? Wat kenne ons die nou schelen? Stelletje opgeblazen niksnutten.’


  ‘Hé!’ riep een van zijn metgezellen. ‘Rustig aan, Publius. Die knul stelt gewoon een vraag.’ Hij duwde zijn knorrige maat opzij en ging met een verontschuldigende blik voor Marcus staan. ‘Let maar niet op hem. Hij loopt altijd te mopperen.’


  ‘En terecht!’ riep zijn makker ertussendoor. ’Waarom zitten we niet lekker in het winterkamp? ‘t Is niks dat we nu midden in de winter moeten gaan vechten. Dan zijn we kapot als de echte veldtocht straks begint in de lente.’


  ‘Ach, hou toch je mond,’ zei zijn vriend kortaf voor hij zich weer tot Marcus wendde. ‘Wat wilde je weten, jochie?’


  ‘Ik ben op zoek naar de officieren. Hebben jullie die gezien?’


  ‘Hmm.’ De soldaat krabde aan zijn kin. ‘Ik zou het in het Vrolijke Everzwijn proberen als ik jou was. Daar verderop, bij de tempel van Jupiter. Dat zou de chicste herberg zijn, dus daar maak je de grootste kans.’ Hij keek Marcus onderzoekend aan. ‘Ken ik jou ergens van? Je komt me bekend voor.’


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat wij elkaar eerder ontmoet hebben.’


  De man fronste zijn wenkbrauwen en knipte toen met zijn vingers. ’Ja! Het was in Rome. Ik was daar met verlof vorig jaar. ‘k Heb jou tegen die Keltische jongen zien vechten. Jij bent Marcus Cornelius, hè?’


  Opnieuw schudde Marcus zijn hoofd. Het zou goed kunnen dat er al geruchten over zijn gevecht met Quintus de ronde deden onder de soldaten en hij wilde zijn aanwezigheid zo lang mogelijk voor Decimus verborgen houden. Hij kon voorlopig maar beter ontkennen dat hij was wie hij was…


  ‘Ik ben gewoon een slaaf van Caesar,’ antwoordde Marcus vlak. De soldaat keek teleurgesteld en wuifde hem toen weg. ‘Ga maar gauw dan!’


  Marcus draaide zich om en liep over het forum naar de herberg die de soldaat had aangewezen. De eigenaar van het Vrolijke Everzwijn had een paar tafels en banken voor de ingang gezet, en die zaten vol met de centurio’s en optio’s van Caesars cohorten. Terwijl Marcus zich een weg door de soldaten baande, vroeg hij zich onwillekeurig af hoe deze mannen er morgenochtend aan toe zouden zijn als het tijd was de bergen in te trekken.


  Binnen hoorde Marcus opgewonden rumoer en gejoel. Daarna was het heel even stil, en vervolgens zwol de herrie weer aan. Hij wurmde zich door de deur en zag meteen dat de herberg veel groter was dan hij van buitenaf leek, een grote open ruimte die minstens honderd voet naar achteren doorliep. Achter in de hoek stond een bar waar een bezwete oude man kannen en bekers aan zijn bedienden gaf en bijhield wat elke tafel had gedronken. In het midden van de kroeg waren de tafels aan de kant gezet en een grote groep tribunen, centurio’s en burgers stond in een kring om een dobbelspel heen. Marcus wist dat hij alleen maar zou opvallen als hij zijn kap opzette, dus in plaats daarvan worstelde hij zich een weg naar een donkere nis en bleef daar staan om de mannen in de herberg te kunnen bekijken.


  Quintus pikte hij er meteen uit. De jonge echtgenoot van Portia trok net met een stupide grijns zijn buidel open. Maar zijn lach verflauwde toen hij rondtastte en alleen een handjevol zilveren munten tevoorschijn haalde. Hij aarzelde even en boog zich toen voorover om geld in te zetten. Daarna viel Marcus’ oog op Festus, die aan de overkant van de gelagkamer zat en alles gadesloeg terwijl hij slokjes uit een bronzen beker nam. Marcus volgde zijn blik naar een groepje mannen aan een tafel tegenover Festus. Hij herkende Decimus onmiddellijk aan de dure borduursels op zijn mantel. Naast hem zat een gedrongen, gespierde man en aan de andere kant van de tafel zaten nog drie mannen met hun rug naar Marcus toe. Twee van hen hadden heel kort haar; de derde was kaalgeschoren maar had woeste plukken zwart baardhaar op zijn wangen, dus die zag er van voren waarschijnlijk uit als een barbaar.


  Nu Marcus ze in de gaten had, bleef hij een tijdje naar Decimus kijken. Hij kon zich nog levendig de wrede blik van de man herinneren toen de woekeraar Marcus en zijn moeder verteld had welk lot hun te wachten stond, in een cel van de slavenmarkt in Griekenland. Marcus schuifelde de herberg rond en ging bij Festus zitten, met zijn rug naar Decimus toe.


  Festus trok even verbaasd zijn wenkbrauwen op en boog zich naar voren over de tafel. ‘Wat moet jij hier?’ gromde hij.


  ‘Ik mocht weg van Caesar en het leek me wel leuk om de stad even te bekijken.’


  ‘Bij Pollux! Dacht je dat ik gek was, Marcus? Jij bent hier om Decimus te bespioneren.’


  ‘Hoe kon ik nou weten dat hij hier was?’


  ‘Waar zou hij anders zijn in een stad ter grootte van een hoop ezelstront? Ik zou maar gauw wegwezen als ik jou was, voor hij je ziet.’


  ‘Ik ga zo. Maar eerst moet je me eens vertellen wat hij van plan is. Caesar denkt dat hij hier niet alleen is om gevangenen op te kopen.’


  Festus haalde zijn schouders op. ‘Dat kan wel zijn, maar ik heb nog niets verdachts gezien. Hij blijft dicht in de buurt van zijn mannen en ze reizen gewoon in hun wagen. Niemand is hem een boodschap komen brengen en hij heeft ook niemand op pad gestuurd.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Meer heb ik niet gezien.’


  ‘En Thermon is nergens te bekennen?’


  ‘Nee. Ze lijken geen van allen op de man die Caesar probeerde te vermoorden. Kijk zelf maar.’


  Marcus keek voorzichtig over zijn schouder. Vanaf de plek waar hij zat had hij zijdelings zicht op de tafel en in het schemerige licht van de olielampen kon hij de profielen van Decimus’ kompanen net onderscheiden. Geen van hen had het keurige kapsel en de goed verzorgde trekken van zijn gevaarlijke handlanger. Terwijl Marcus naar hen keek, klonken er weer kreten van de dobbelende mannen en zijn blik dwaalde af. Hij zag het gezicht van Quintus vertrekken tot een lijkbleke grimas terwijl hij zijn lege geldbuidel in zijn vuist samenkneep en weg beende uit de kring mannen die nog steeds stonden te kijken.


  ‘Ga maar gauw,’ zei Festus. ‘Voor je gesnapt wordt.’


  Marcus knikte en stond op, maar aarzelde toen. ‘Hou Decimus goed in de gaten. Hij is niet te vertrouwen. En hij is… slecht.’


  ‘Slecht?’ Festus trok een wenkbrauw op en glimlachte flauwtjes. ‘Nou, als hij Caesar probeert te vervloeken, ben jij de eerste die het hoort.’


  Marcus keek hem boos aan, verbolgen over het feit dat Festus zo smalend deed. Toen draaide hij zich om en worstelde zich door de overvolle herberg weer naar de deur. Hij bleef nog even staan voor een laatste, hatelijke blik op Decimus en schrok zich een hoedje. Quintus was naar de tafel van de woekeraar gelopen en stond met een ernstig gezicht voorovergebogen met Decimus te praten. Het gesprek duurde niet lang, maar de smekende gezichtsuitdrukking van de krijgstribuun was onmiskenbaar. Decimus zweeg even, alsof hij moest nadenken, en knikte toen. Hij bukte zich en haalde een zware buidel onder zijn mantel vandaan, die hij in de vrije hand van Quintus drukte. De tribuun keek even rond en stopte de buidel vlug weg onder zijn eigen mantel. Hij bedankte Decimus met een kort knikje en haastte zich toen terug naar het dobbelspel.


  Marcus wist nog wat Portia had gezegd over de gokverslaving van haar echtgenoot. Zo te zien was het probleem nog groter dan zij had gevreesd en Marcus kreeg medelijden met zijn vriendin. Die jongen was geen goede partij voor haar. Het huwelijk was Portia om politieke redenen opgedrongen en nu was ze veroordeeld tot een leven als vrouw van een slapjanus, die schijnbaar alleen goed was in het verdobbelen van al zijn geld. Marcus leefde met haar mee. Als Quintus zo doorging, zou hij Portia alleen nog maar ongelukkiger maken. Het was al erg genoeg dat hij niet kon winnen, maar het ontbrak hem ook nog eens aan mensenkennis.


  Alleen een heel wanhopige of heel domme man zou ooit geld lenen van iemand als Decimus, dat wist Marcus maar al te goed. Titus had het moeten bekopen met zijn leven en al zijn bezittingen. Nu had Decimus een nieuw slachtoffer gevonden, en het was onzeker hoe dat ging aflopen.
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  Lupus was in een eenvoudig hutje vlak bij het grote complex midden in het kamp geplaatst. Met elke dag die verstreek werd hij banger. Mandracus was heel aardig voor hem, maar ondanks de belofte dat hij nooit meer een slaaf zou zijn, had Lupus het gevoel dat hij gevangenzat. Door de deuropening van zijn verblijf kon Lupus de grootste hut in het kamp zien – de hut van Brixus, zo had hij ontdekt. Hij was gebouwd van grof uitgehakte stenen met een mengsel van modder en mest in de gaten om de regen buiten te houden en een rieten dak dat tot over de muren hing. Heel iets anders dan de verfijnde villa’s van de Romeinse aristocraten, maar in deze omgeving was het een paleis. Een stuk of tien met speren en schilden gewapende mannen hielden de wacht rond het complex, en een van hen had de taak om Lupus te bewaken.


  Uiteindelijk werd hij op een avond bij de rebellenleider geroepen. Hij moest voor de hut van Brixus wachten tot hij toestemming kreeg om naar binnen te gaan. De zon zakte in een rozige gloed achter de bergkam en het dal werd in schaduwen gedompeld terwijl het laatste licht een blauwige tint kreeg. Overal om Lupus heen troffen de rebellen voorbereidingen voor hun vuurtjes, maar ze staken ze nog niet aan en wachtten op hun hurken terwijl het zonlicht langzaam verdween.


  Lupus begon te rillen en na een tijdje vroeg hij aan de man die hem bewaakte: ‘Waarom steken ze overdag geen vuur aan?’


  De man maakte een hoofdbeweging naar de lucht. ‘Rook. Als we een vuur maken lopen we het risico dat de rook te zien is en iemand nieuwsgierig genoeg wordt om te kijken wat hier aan de hand is. Daarom wordt er pas vuur gestookt als het donker is. Strikte opdracht van Brixus. Iedereen die zich er niet aan houdt wordt in het openbaar gegeseld.’


  ‘O…’ Ondanks de geruststellende woorden van Mandracus dat hem niets zou overkomen, was Lupus bang voor de mensen om hem heen. En nu leek het erop dat hun leider een man was die zijn volgelingen met ijzeren hand regeerde, ook al beweerde hij dat ze vrij waren. De koude berglucht drong door de mantel en tunica van Lupus heen en hij stampte met zijn voeten toen zijn armen en benen gevoelloos werden. Hij merkte dat hij aan Marcus en de anderen dacht, die de nacht waarschijnlijk beschut doorbrachten in een comfortabel huis ergens in Ariminum. Bij de gedachte aan zijn vriend voelde Lupus een steek van verdriet. Marcus zou niet zo bang zijn als hij; hij zou het in elk geval niet laten merken. Marcus was sterk en moedig, en Lupus wist dat hij veel beter met deze situatie was omgegaan als Marcus bij hem was geweest. Maar Marcus was er niet. En Festus en Caesar ook niet. Lupus was helemaal alleen en zijn voormalige metgezellen dachten ongetwijfeld dat hij dood was, bedolven onder de lawine. Heel even kreeg Lupus tranen van zelfmedelijden in zijn ogen, maar die veegde hij snel weg, boos op zichzelf omdat hij zo zwak was. Marcus zou zich nooit zo bang laten maken, zei Lupus tegen zichzelf. Hij moest proberen meer op zijn vriend te lijken. Geen angst tonen, en het respect winnen van de mannen die hem gevangen hadden genomen.


  Na een hele tijd, toen de sterren al aan de koude hemel boven hem stonden, kwam Mandracus de hut uit. Hij keek even om zich heen en knikte toen naar een van de dichtstbijzijnde bewakers.


  ‘Het is donker genoeg. Steek maar aan.’ Hij wierp een blik op Lupus en ging toen weer naar binnen.


  De bewaker haalde onmiddellijk een tondeldoos uit zijn schoudertas en knielde bij het sprokkelhout, dat in een kegelvorm was opgestapeld. Gedroogd mos, stro en twijgjes vulden een kleine holte onder het hout. Toen de man zich over de tondeldoos boog, hoorde Lupus het getik van de vuurstenen terwijl er minuscule vonkjes op het verkoolde linnen in de doos vielen. Een zachte gloed verlichtte het gezicht van de man en hij blies zachtjes om het vlammetje aan te wakkeren zodat het naar de andere stukjes stof oversprong. Toen deed hij er een paar snufjes droog mos bij en leegde de inhoud van de doos in het brandbare materiaal onder het hout. Algauw laaiden de hongerige oranje vuurtongen knetterend op. De andere vuren werden een voor een aangestoken en de roodgloeiende spikkels in het donkere dal verlichtten de figuurtjes die eromheen dromden om warm te blijven.


  ‘Mag ik erheen?’ Lupus knikte naar het vuur waar een paar bewakers omheen stonden, hun speer tegen hun schouder omdat ze hun handen uitstaken naar de vlammen.


  De bewaker wierp een verlangende blik op het vuur. ‘Ik heb opdracht om je tot nadere orders hier te laten staan… Maar ik denk niet dat het kwaad kan. Kom maar. Maar denk niet dat je iets uit kunt halen. Ik hou je in de gaten, knul.’


  ‘Iets uithalen?’ Lupus lachte spottend. ‘En waar zou ik heen moeten? Er is maar één uitweg uit dit dal, en die wordt zwaar bewaakt.’


  De man staarde hem aan. ‘Dan nog. Geen gekke dingen. Begrepen?’


  Lupus knikte en de bewaker gebaarde met zijn speer naar het vuur. Ze liepen het terrein over en gingen bij de andere bewakers staan. Een van hen haalde een wijnzak tevoorschijn en gaf hem door. De man die op Lupus moest letten nam een slok en liet de zak toen met een tevreden zucht weer zakken.


  ‘Ah! Dat verwarmt het hart. Hier, jongen. Neem een slok.’


  Hij stak de zak uit naar Lupus. De jongen aarzelde even, maar pakte de zak toen met een knikje van dank aan. Hij haalde de stop eruit, snoof aan de inhoud en trok onwillekeurig een vies gezicht toen hij de scherpe, zure geur rook. De mannen gniffelden om zijn reactie en Lupus dwong zichzelf om een uitgestreken gezicht op te zetten. Hij zette zich schrap, bracht het mondstuk naar zijn lippen en hield de zak schuin terwijl hij zijn hoofd in zijn nek legde. Heel even voelde hij niets en toen gleed er een scheut wijn zijn mond in, die wrang smaakte en brandde op zijn tong. Hij haalde de zak van zijn mond en hoestte, begeleid door het gelach van de bewakers rond het vuur.


  ‘Sterk spul, hè?’ zei de bewaker. ‘Zelfs voor degenen die niet gewend zijn aan de wijnen van de rijkste huishoudens in Rome.’ Hij gebaarde naar de mantel van Lupus, die weliswaar eenvoudig, maar van goede kwaliteit was. ‘Ik kan wel zien dat jij nooit op de akkers hebt hoeven werken. Jij bent een huisslaaf. Ongetwijfeld gevoed met de heerlijke kliekjes van de tafel van de meester. Zeker nog nooit een dag echt de handen uit de mouwen hoeven steken, hè?’


  Lupus kreeg een kleur van boosheid, maar durfde geen antwoord te geven.


  ‘Dat dacht ik al.’ De bewaker knikte. ‘Nou, hier ben je niet beter dan wij. Hier zijn we allemaal gelijk, knul. En je vecht gewoon met ons mee als het moment daar is.’


  Lupus slikte nerveus. ‘En als ik weiger?’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig.’ De bewaker trok zijn wijsvinger langs zijn keel. ‘Als je niet bij ons hoort, hoor je bij de vijand. Wat gaat het worden?’


  Lupus voelde een steek van angst in zijn hart. Hij zag hoe de andere mannen hem doordringend aankeken, velen van hen met littekens in hun gezicht, gegroefd door jarenlange slavenarbeid of gladiatorengevechten.


  ‘Nou?’ vroeg de man. ‘Hoor je bij ons?’


  Lupus aarzelde en wilde net antwoord geven toen er iemand uit het donker tevoorschijn kwam en bij het vuur ging staan.


  ‘Wat is hier aan de hand? Zitten jullie onze nieuwe rekruut te pesten?’ Mandracus grinnikte naast Lupus en glimlachte naar hem. ‘Niet naar luisteren, knul. Ze houden wel van een lolletje.’


  Lupus trok zijn wenkbrauw op. ‘Een lolletje?’


  Mandracus legde zijn hand op Lupus’ schouder en loodste hem een eindje bij het vuur vandaan. ‘Brixus wil je spreken. Nu.’


  Ze liepen naar de ingang van de grote hut. Mandracus moest bukken voor de draagbalk boven de deur terwijl hij het leren gordijn opzijschoof en gebaarde dat Lupus naar binnen moest gaan. De ruimte was zo’n tachtig voet lang en het licht van een vuur in het midden bereikte net de wanden en de houten balken die het dak ondersteunden. Een vrouw in een oude tunica sneed met een mesje repen vlees van het karkas van een geit, hakte die in kleine blokjes en gooide ze vervolgens in een dampende ketel die aan een ijzeren draagstel boven het vuur hing. Achter het vuur stond een grote tafel met krukken eromheen. Helemaal aan de andere kant stond een grote houten stoel waar een man in zat die de jongen aandachtig bestudeerde.


  ‘Lupus was het, hè?’


  ‘Ja, meester,’ antwoordde Lupus automatisch. Hoewel het donker was in de hut, zag hij toch dat er even een geërgerde blik over het gezicht van de man trok.


  ‘Hier zijn geen meesters, Lupus,’ zei de man vlak. ‘Geen meesters en geen slaven. Begrepen?’


  Lupus knikte.


  ‘Kom dan maar eens dichterbij. Ga aan tafel zitten.’


  Lupus liep over de compacte aarde en ging op de dichtstbijzijnde kruk aan het uiteinde van de tafel zitten. Mandracus nam tegenover hem plaats. Toen ze zaten boog de man zich naar voren en keek Lupus aan. ‘Ik ben Brixus, generaal van het opstandelingenleger.’


  Brixus had dikke, donkere krullen en er kronkelde een breed wit litteken over zijn voorhoofd en neus. Zijn ogen lagen diep onder borstelige wenkbrauwen en zijn huid was gerimpeld van ouderdom. Maar zijn schouders waren breed en zijn armen gespierd. Lupus kon zich makkelijk voorstellen dat Brixus ooit een geweldige gladiator was geweest. Hij straalde onverzettelijkheid en meedogenloosheid uit, wreedheid zelfs.


  ‘Je hoeft niet bang voor me te zijn.’ Brixus glimlachte en liet de gaten in zijn gebit zien. ‘We staan aan dezelfde kant. Je gaat meevechten om een eind aan de slavernij te maken. Mandracus en zijn mannen hebben je bevrijd van je meester, maar je bent pas écht vrij als Rome op zijn knieën is gedwongen en toegeeft. Dat moet je goed beseffen. We vechten tot we erbij neervallen. Of we winnen van Rome, of we worden verpletterd. Begrijp je dat?’


  Lupus knikte langzaam en peinzend, en plotseling drong het tot hem door voor welke haast onmogelijke opgave Brixus en zijn aanhangers eigenlijk stonden. Met bonkend hart dacht hij over zijn antwoord na, want hij durfde niet goed tegen de twee mannen in te gaan.


  ‘Denkt u echt dat jullie Rome kunnen verslaan?’


  ‘Waarom niet?’ Brixus haalde zijn brede schouders op. ‘De vorige keer, onder Spartacus, is het ons bijna gelukt. Maar net toen we hadden moeten zegevieren, raakten we verdeeld. Sommigen wilden onze voorsprong benutten om Italia te ontvluchten en naar huis te gaan, terwijl anderen bij Spartacus wilden blijven, door wilden vechten en Rome ten val wilden brengen. Er ontstond flinke onenigheid en ons leger viel in twee delen uiteen. Opgesplitst vormden we geen partij meer voor de legioenen en we werden achter elkaar vermorzeld.’ Brixus schudde bedroefd zijn hoofd bij de herinnering en leunde toen weer naar achteren in zijn stoel. ‘Dat zal ons dit keer niet gebeuren. Er komt geen opsplitsing. Geen geharrewar. Ik sta het niet toe. Samen zullen we Rome en zijn legioenen verslaan.’


  Lupus kauwde op zijn lip voor hij antwoord gaf. ‘Maar hoe wilt u dat doen? U hebt een leger van duizenden mensen hier. Maar voor elke soldaat die u hier hebt, heeft Rome minstens tien legionairs. U bent in de minderheid.’


  Brixus maakte een weids armgebaar naar de hut om hen heen. ‘Dacht je dat dit de enige tegenstand is waar Rome mee te maken zal krijgen? Dit is het grootste rebellenkamp, maar er zijn nog vele andere, die allemaal op het teken wachten om onder mijn leiding in actie te komen. Als het zover is, zijn wij klaar voor de legioenen.’


  ‘Wat is dat voor teken?’ vroeg Lupus.


  Mandracus wilde antwoord geven, maar Brixus liet een waarschuwend kuchje horen en riep toen naar de vrouw die in de ketel roerde: ‘Geef ons allemaal een kom, dan kun je gaan.’


  ‘Ja, meester,’ antwoordde ze, en ze grabbelde in een kleine kist naast de haard naar zilveren kommen en lepels. Met een ijzeren staaf tilde ze de ketel van het vuur en zette hem op de grond. Ze schepte een dampende lepel stoofpot in elke kom, bracht ze haastig naar de tafel en dook de hut uit.


  ‘Ik dacht dat er hier geen slaven waren,’ zei Lupus achterdochtig. ‘En zij dan?’


  Brixus lachte. ‘Die vrouw is de echtgenote van een Romeinse lanista, jonge Lupus. Of wás, tot we zijn school overvielen, hem en zijn personeel vermoordden en de gladiatoren en de dienstslaven vrijlieten. We horen van iedereen dat ze haar slaven als beesten behandelde. Wij leren haar een lesje.’ Hij glimlachte kil. ‘Mooi om te zien hoe de Romeinen een koekje van eigen deeg krijgen, hè? Goed, je zult wel koud en hongerig zijn, jongen. Tast toe.’


  Lupus pakte zijn lepel, schepte hem vol en blies over de hete brij. Door de heerlijke geur die uit de kom opsteeg besefte hij dat zijn maag rammelde en hij begon gretig te eten, genietend van de warmte en de rijke smaak. Tijdens het eten draaiden zijn hersenen op volle toeren. Welke waardevolle informatie had hij voor Brixus?


  Ze aten zwijgend, tot Brixus klaar was en tevreden smakkend zijn kom van zich af duwde. Hij sloeg met zijn vuist tegen zijn borst en liet een boer. Daarna leunde hij glimlachend achterover en keek Lupus aan.


  ‘Mandracus zegt dat jij van Julius Caesar bent – pardon, was.’


  Lupus kauwde haastig een stuk vlees weg en slikte het door terwijl hij zijn lepel liet zakken. ‘Dat klopt. Ik was zijn secretaris,’ zei hij trots.


  ‘Een secretaris?’ Brixus trok waarderend zijn wenkbrauwen op. ‘Dan moet jij een pientere knul zijn. Pienter genoeg om af en toe door Caesar in vertrouwen genomen te worden. Of misschien pienter genoeg om dingen te horen die je eigenlijk niet had mogen horen.’


  Lupus voelde hoe de opwellende trots snel plaatsmaakte voor angst. ‘I-ik weet niet precies wat u bedoelt.’


  ‘Natuurlijk wel. Je bent niet dom. Bovendien weet ik allang dat Caesar door de Senaat op pad is gestuurd om mij en mijn volgelingen op te sporen en te vernietigen. Ik heb spionnen in Rome. Die wonen de openbare vergaderingen van de Senaat bij en houden mij op de hoogte van de stand van zaken. Dus ik weet waarom je voormalige meester op weg was naar Ariminum. Hij wil het leger daar gebruiken om ons te vermorzelen voor hij zijn aandacht op de Galliërs richt. Die wil hij ongetwijfeld zo veel mogelijk als slaaf verkopen, om op die manier een flink fortuin te vergaren. Ik wil weten wat hij precies van plan is, en dat ga jij me vertellen.’


  ‘Maar ik weet niet wat zijn plannen zijn,’ protesteerde Lupus. ‘Caesar houdt dat soort dingen voor zich. Ik schrijf alleen op wat hij me dicteert.’


  ‘Maar jij bent erbij als hij met zijn aanhangers of zijn bondgenoten overlegt.’


  ‘Soms,’ gaf Lupus toe. ‘Als hij wil dat er aantekeningen worden gemaakt.’


  ‘En heeft hij nooit besproken hoe hij ons wil aanpakken?’


  ‘Niet in mijn bijzijn.’ Lupus zag de keiharde blik in de ogen van de man en begon te bibberen. ‘Ik lieg niet, echt niet.’


  ‘Ik weet wel manieren om erachter te komen of je de waarheid spreekt…’


  ‘Maar ik spréék de waarheid. Waarom zou ik liegen? U hebt me bevrijd.’


  ‘Dat is zo. Maar sommige slaven zijn liever andermans bezit dan meester over hun eigen lot. Misschien denk jij er net zo over als die treurige figuren, jonge Lupus.’


  ‘Ik wil vrij zijn. Echt.’


  Brixus staarde hem even aan en keek toen naar Mandracus. ‘Wat denk jij?’


  ‘Hij zegt dat hij vrij wil zijn. Ik geloof hem. Maar hij moet nog een beetje wennen aan het idee.’ Mandracus zweeg even. ‘Bovendien weten we dat Caesar niet erg loslippig is. Misschien spreekt de jongen inderdaad wel de waarheid.’


  Brixus streek bedachtzaam over zijn kin. ‘Goed dan. We moeten onze verkenners maar gewoon opdracht geven om Caesar en zijn leger goed in de gaten te houden.’ Hij was even stil en vouwde zijn handen in elkaar. ‘En dan hebben we nog dat andere probleem.’


  Lupus zag Mandracus knikken en kreeg opnieuw buikpijn van angst. Welk ander probleem bedoelde hij? Toen dacht hij aan wat Brixus had gezegd voor hij de vrouw van de lanista de hut uit had gestuurd.


  ‘U had het over een teken. U zei dat er een teken gegeven zou worden dat de rebellengroepen zou verenigen zodat ze gezamenlijk tegen Rome zouden optrekken.’


  ‘Klopt.’ Brixus glimlachte afgemeten. ‘Slimme jongen. Als we een kans willen maken tegen Rome hebben we een boegbeeld nodig. Iemand die het hart van alle slaven in Italia met hoop zal vervullen. Iemand voor wie ze door het vuur zullen gaan.’


  Lupus slikte nerveus. ‘U?’


  Brixus schudde zijn hoofd. ‘Nee. Geen manke oude gladiator zoals ik. Ik kan de mensen in dit dal misschien aanvoeren, plus nog een paar andere groepen rebellen en struikrovers die zich in de bergen schuilhouden. Maar mijn naam en reputatie zijn niet genoeg. We hebben een bekendere naam nodig. En bovenal hebben we een legende nodig. Iemand als Achilles, of Heracles, die de mensen kan inspireren.’


  ‘Juist.’ Lupus tuitte zijn lippen. ‘Spartacus, bedoelt u?’


  Brixus knikte.


  ‘Dat is dan heel jammer, want die is gesneuveld.’


  ‘Het is meer dan jammer, Lupus. Het is verschrikkelijk. Als je hem gekend had, zou je het begrijpen. Hij was een geweldige vechter, dat klopt. Maar hij was meer. Veel meer. Hij was een vriend voor alle mensen die hij ontmoette. Hij begreep hun ellende, hun behoeftes, en net als zij had hij een hekel aan slavernij.’


  ‘Hebt u hem ontmoet?’ Lupus schoof naar het puntje van zijn kruk. ‘Kende u Spartacus?’


  Brixus glimlachte en knikte naar Mandracus. ‘Wij allebei. We hebben aan zijn zijde gevochten. We hoorden bij het kleine groepje kameraden dat al vanaf het begin van de opstand zijn lijfwacht vormde. We zijn tot het allerlaatst bij hem gebleven.’


  ‘Waren jullie bij de laatste veldslag?’


  ‘Ik was erbij, maar ik was gewond geraakt en kon niet vechten. Ik heb vanaf een kar toegekeken. Daar ben ik toen gevangengenomen. Mandracus was op strooptocht om eten te zoeken en heeft het gevecht gemist. Toen hij hoorde dat we verslagen waren, heeft hij met zijn mannen een schuilplaats gezocht in de bergen en deze vallei ontdekt.’


  ‘Ik had de leiding tot Brixus terugkwam,’ voegde Mandracus eraan toe. ‘Brixus was tijdens de vorige opstand mijn aanvoerder geweest en ik wilde graag dat hij de leiding weer op zich nam. Samen hebben we een nieuw leger van weggelopen slaven opgebouwd. We hebben ze bewapend en getraind zodat we de opstand nieuw leven konden inblazen als de tijd rijp was. En nu is het zover, ook al moeten we door Caesar eerder vechten dan we zouden willen. Daarom moeten we dat boegbeeld vinden waarover we het hadden. Hij zal het teken zijn. Degene die alle slaven van Italia onder zijn standaard zal verenigen.’


  Brixus en Mandracus keken elkaar even aan en toen zei Brixus: ‘De zoon van Spartacus.’


  Lupus had de geruchten wel gehoord in Rome, maar hij had niet gedacht dat iemand zo stom zou zijn om op basis daarvan een opstand te organiseren. Hij deed zijn best om de twee mannen niet te laten merken hoe hij erover dacht.


  ‘Waar is die dan?’ vroeg Lupus. ‘En wie is het?’ Hij begreep nog steeds niet goed wat zijn eigen rol in dit geheel was.


  ‘Voordat ik je dat vertel, Lupus, moet je een paar dingen weten, zodat je me gelooft als ik zeg hoe hij heet. Ik heb de jongen voor het eerst ontmoet op een gladiatorenschool bij Capua, nog geen twee jaar geleden. Hij dacht dat hij de zoon van een gepensioneerde Romeinse centurio was en de slavenvrouw die door die centurio was gekocht. De man had haar vrijgelaten om met haar te trouwen, maar deze vrouw was de echtgenote van Spartacus geweest en droeg zijn kind in haar buik toen de centurio haar meenam. Na zijn geboorte gaf ze het kind het brandmerk van Spartacus, een geheim teken dat alleen Spartacus en zijn trouwste volgelingen droegen. Dit teken.’


  Brixus stond op en trok zijn mantel en tunica van zijn arm om zijn gespierde schouder te laten zien. Boven aan zijn schouderblad zat een litteken, een brandmerk in de vorm van een wolvenkop die aan het zwaard van een gladiator was gestoken. Brixus liet het hem even zien, schoof zijn mantel terug en ging weer zitten.


  ‘Mandracus heeft ook zo’n teken, en de vrouw van Spartacus heeft het brandijzer bewaard. Daarmee heeft ze ook haar kind gemerkt.’


  Lupus kromp in elkaar toen hij voor zich zag hoe de moeder haar eigen baby brandmerkte. ‘Waarom zou ze dat doen?’


  Brixus tuitte zijn lippen. ‘Ik denk dat ze van Spartacus hield, en van alles waar hij voor stond, en dat ze wilde dat haar zoon zijn levenswerk op een dag zou voortzetten. Het brandmerk herinnerde haar daaraan en bewees bovendien wie hij was aan andere volgelingen van Spartacus.’


  Lupus fronste zijn wenkbrauwen. Plotseling besefte hij dat hij dat brandmerk onlangs nog gezien had. ‘Ik ken dat teken! Ik heb het met eigen ogen gezien.’


  ‘Als de geruchten waar zijn, kan ik me dat goed voorstellen.’ Brixus glimlachte. ‘En na dit verhaal over de jongen met het brandmerk, moet jij weten wie het is.’


  Lupus werd een beetje duizelig toen de waarheid opeens als een mokerslag bij hem aankwam. Hij hapte naar adem en fluisterde: ‘Marcus…’


  ‘Ja. Marcus. Ik weet dat hij bij Caesar is. We moeten hem vinden en hierheen brengen, zodat hij zijn lotsbestemming kan aanvaarden. Als Marcus hier eenmaal is, zal er een opstand beginnen die zijn weerga niet kent. Romeins bloed zal als een rivier door het land stromen en alle slaven zullen bevrijd worden.’


  Ze voelden een koude windvlaag toen het leren gordijn opzij werd geschoven en een lange man de hut in kwam. In de flakkerende vlammen zagen ze dat zijn borstkas hijgend op en neer ging en dat zijn laarzen, benen en mantel onder de moddervlekken zaten. Hij liep met grote passen de hut door en boog zijn hoofd om Brixus te begroeten.


  ‘Wat is er, Commius?’ vroeg Brixus. ‘Je zou pas aan het eind van de maand terugkomen van je strooptocht.’


  ‘Dat weet ik, maar ik heb nieuws over Caesar en zijn leger.’


  Mandracus boog zich met een opgewonden gezicht naar voren. ‘Vertel!’


  Commius knikte en haalde even diep adem om rustig te worden voor hij van wal stak. ‘We hadden een villa bij Mutina afgebrand en toen we weer verder trokken, zagen we een grote colonne soldaten aankomen over de weg vanuit Ariminum. We zijn ze gevolgd naar de stad en hebben buiten de poort een gevangene gemaakt, die we mee naar ons kamp hebben genomen. Al snel hebben we de waarheid uit hem gekregen. Caesar heeft het grootste deel van zijn troepen in het winterkamp gelaten. Hij heeft nog geen tienduizend man meegenomen om ons op te sporen.’


  ‘Tienduizend.’ Mandracus zoog de lucht tussen zijn tanden door naar binnen. ‘Dat is nog altijd te veel om man tegen man te vechten.’


  ‘Wacht,’ onderbrak Commius hem. ‘Hij heeft zijn leger in tweeën gedeeld. Caesar is met hooguit vijfduizend man in Mutina. Ze marcheren op dit moment de bergen in om ons te zoeken.’


  ‘Vijfduizend?’ Brixus wreef nadenkend over zijn kin. ‘Bij de goden, wat een kans biedt hij ons! Wat zijn die kerels toch arrogant. Hij denkt dat we een ongeorganiseerde bende zijn, die door een klein legertje van zijn gewaardeerde legionairs zo naar de slachtbank geleid zal worden. Nou, die inschattingsfout zal hij berouwen, Mandracus. Tijd om ons plan uit te voeren. Laat Caesar maar in onze val lopen. Over een paar dagen zal Marcus vooropgaan in de strijd en wordt Caesar verslagen en gevangengenomen. Of beter nog, gedood.’
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  ‘Ze hebben flink huisgehouden,’ zei Festus zacht en hij schopte tegen de zwartgeblakerde resten van een houten paal. Hij deed een stap naar achteren, zette zijn handen in zijn zij en keek om zich heen terwijl Marcus afsteeg. Marcus bond de teugels aan een ijzeren ring in wat er nog van de poort van de villa over was en ging naast Festus staan. Voor hen lagen de ruïnes van de gebouwen en tuinen van wat ooit het uitgestrekte buitenverblijf van een rijke Romein was geweest. Nu was alles platgebrand – alleen hopen metselwerk en verschroeide, kale stukken hout staken nog boven Marcus en Festus uit. Rook kringelde omhoog naar de nevel die het zonlicht tegenhield. Er liepen soldaten door de puinhopen, op zoek naar tekenen van overlevenden of waardevolle spullen die misschien nog gered konden worden. Marcus snuffelde in de lucht en trok een vies gezicht door de scherpe brandlucht.


  ‘Ik zie geen lijken,’ mompelde hij.


  ‘Nog niet. Maar die zijn er wel,’ antwoordde Festus bars. ‘Ze hebben een verrassingsaanval uitgevoerd, alle slaven bevrijd en zo veel buit meegenomen als ze konden dragen. Daarna hebben ze de boel in brand gestoken. De opzichter van de villa en de bewakers zijn waarschijnlijk dood. Hun lichamen liggen vast onder al dat puin, hoewel er niet veel van over zal zijn na de brand.’


  Ze waren allebei even stil en toen zei Marcus: ‘We zijn nog geen tien mijl bij Mutina vandaan. Nogal gedurfd van de rebellen dat ze zich zo ver van de bergen hebben gewaagd.’


  ‘Of ze worden steeds zekerder van zichzelf, en dan moet Caesar zich zorgen gaan maken. Ik heb het idee dat Brixus en zijn mannen niet bang meer zijn voor de plaatselijke garnizoenen. Alleen de grootste steden zullen veilig zijn voor hun plunderingen als het plan van Caesar mislukt.’


  Marcus keek achterom door de resten van de poort. Caesar deed mondeling verslag van de aanval aan een van zijn officieren, die hij daarna naar Rome zou sturen. De man zou pas over een paar dagen in de hoofdstad aankomen, waar hij de desbetreffende senator op de hoogte zou stellen van de vernietiging van zijn landhuis. Maar deze aanval zou meer gevolgen hebben. De platgebrande villa gaf de politieke vijanden van Caesar weer een excuus om hem in de Senaat aan te vallen. Marcus zag al voor zich hoe Cato overeind kwam om Caesar de mantel uit te vegen. Als Caesar niet eens een bende opstandige slaven aankon, dan maakte hij natuurlijk geen schijn van kans tegen de Galliërs die de noordgrens van Italia belaagden. Ze konden een onbekwame generaal beter terugroepen en een waardige vervanger sturen, zou Cato betogen. Ondertussen zou Crassus met een uitgestreken gezicht achteroverleunen en in zijn handen wrijven vanwege de reputatieschade die zijn rivaal hier opliep.


  ‘Wat gaat hij nu doen?’ vroeg Marcus. ‘Denk je dat hij meer soldaten zal oproepen?’


  ‘Nee. Hij houdt zich aan het plan. Dit verandert niets. Als hij versterking laat komen, geeft hij eigenlijk toe dat hij een inschattingsfout heeft gemaakt. Je kent hem: hij zal nooit toegeven dat hij een fout heeft gemaakt als hij het kan voorkomen.’


  Ze hoorden dreunende paardenhoeven en toen Marcus zich omdraaide zag hij de officier terug galopperen in de richting van de kruising waar de Via Flamina afboog naar Rome.


  Caesar zette zijn hand aan zijn mond en riep: ‘Terug in colonne! We gaan verder!’


  Marcus maakte zijn paard los en klom weer in het zadel. Hij wachtte op Festus en samen reden ze naar de weg die langs de poort liep. Achter hen brulden de centurio’s en optio’s naar hun mannen dat ze de zoektocht moesten staken om zich weer in marscolonne op te stellen. Zodra alle soldaten weer klaarstonden, maakte Caesar een armgebaar naar voren en met de cavalerie voorop marcheerden ze over de weg die naar de uitlopers van de Apennijnen leidde. Een groep ruitersoldaten reed een eind voor hen uit om de weg te verkennen en de colonne tegen eventuele hinderlagen te beschermen. Daarachter reed de generaal met zijn officieren en lijfwacht, en dan kwam de infanterie. De soldaten marcheerden met vier op een rij en lieten hun marspaal rusten op een verstevigd stuk stof dat over hun schouder hing. Na de infanterie kwamen de bagagekarren, met een graanvoorraad voor een paar dagen en de legionairstenten, die hun een beetje bescherming zouden bieden tegen de vrieskou hoog in de bergen. Daar reed ook de wagen van Decimus tussen, met hem te paard ernaast. Aan het eind van de colonne liep het cohort legionairs dat de achterhoede moest vormen.


  Terwijl de colonne de smeulende resten van de villa achter zich liet, kreeg Marcus een akelig voorgevoel. Hij vroeg zich af of het plan van Caesar wel zo verstandig was. Ze hadden geen idee hoe sterk de vijand was, en dan leek het niet slim om een toch al bescheiden troepenmacht ook nog eens in tweeën te splitsen.


  Daarnaast piekerde hij over de wapenfeiten van zijn echte vader. Het leek wel alsof een stemmetje hem diep vanbinnen constant aanspoorde om de uitdaging aan te gaan en een leven te leiden waarop zijn vader, Spartacus, trots zou zijn geweest. Hetzelfde stemmetje herinnerde hem ook voortdurend aan de gruwelen van slavernij en het feit dat iedereen die van dat onrecht op de hoogte was, eigenlijk verplicht was om in opstand te komen en te strijden tegen de mensen die anderen tot slaaf maakten. En dat betekende strijden tegen het Romeinse Rijk en de mensen die in dienst daarvan stonden. En dan met name mannen als Caesar.


  Toch wist Marcus dat het allemaal niet zo simpel was. Hij kon zich de verhalen die Titus hem vroeger had verteld nog goed herinneren. Titus had tegen de Galliërs, de Parthen en andere barbaarse volkeren gevochten, en de levendige beschrijvingen van hun wreedheden hadden de rillingen over Marcus’ rug laten lopen. Daardoor was hij er ook van overtuigd geraakt dat er slechtere mensen waren dan het Romeinse volk. Er moest een soort middenweg te vinden zijn tussen degenen die de Romeinse tradities trouw wilden blijven en degenen die een eind aan de slavernij wilden maken. Of waren dat slechts dromen van een onwetende jongen? Hier reed hij dan, zij aan zij met de mannen die de tegenstanders van slavernij moesten opsporen en doden. Ergens had Marcus het idee dat hij aan de verkeerde kant stond. Dat hij deze kans moest grijpen om te vluchten en zich bij Brixus en zijn mannen te voegen. Maar dan dacht hij weer aan zijn moeder. Als Caesar Marcus zou helpen haar te vinden en te bevrijden, had ze de meeste kans om te overleven. Met een loodzwaar hart besefte Marcus dat hij geen kant op kon. Hij moest bij Caesar blijven en de Romeinse generaal dienen tot zijn moeder in veiligheid was. Daarna kon hij eindelijk over zijn eigen lot beschikken.


  De colonne marcheerde de bergen in en de weg ging over in een smal pad dat aan beide kanten werd ingesloten door in mist en wolken gehulde dennenbossen. De grijze lucht werd steeds donkerder en af en toe regende het. Marcus zat ineengedoken in zijn zadel en dagdroomde dat hij na afloop van de veldtocht in Portia’s huis in Ariminum voor de haard zat. Daar zou hij Portia samen met Festus en Caesar over zijn avonturen vertellen, en misschien zou ze hem stiekem een veelbetekenende blik toewerpen.


  Die gedachte zette Marcus meteen van zich af. Hij mocht niet eens op die manier aan haar denken. Ze zou nooit méér worden dan een goede vriendin, en zelfs dat alleen in het geniep, verborgen voor de mensen die hun vriendschap een afgrijselijk idee zouden vinden.


  De regen veranderde in hagel en sneeuw en de colonne passeerde de resten van een paar andere kleine villa’s die door de opstandelingen waren overvallen. Er was alleen nog puin over en Marcus voelde de woede oplaaien bij de mannen om hem heen. Als de strijd echt losbarstte, zouden ze geen medelijden tonen.


  Aan het eind van de eerste dag bereikte de colonne een kleine nederzetting op een steile rotswand boven een beek. Terwijl de mannen de tenten opzetten op de velden buiten de stadsmuren, vonden Caesar en zijn entourage onderdak in het huis van een welgestelde muildierfokker. Publius Flavius vertelde zijn gasten somber over de voortdurende overvallen op afgelegen boerderijen en villa’s in het gebied. De vorige dag had een herder zijn kudde nog naar de stad gedreven om te melden dat hij een groep rebellen had gezien – hooguit honderd man, te voet – die op weg waren naar een villa in een dal nog geen tien mijl verderop. Caesar beval Marcus om de details te noteren terwijl hij geduldig luisterde en Flavius vervolgens geruststellend meedeelde dat het gevaar binnenkort voorbij zou zijn.


  De volgende morgen was het veel kouder en begon het te sneeuwen. Algauw lag er een dik pak op de dakpannen van de huizen in de stad en op het pad dat verder de bergen in liep. Caesar inspecteerde de weg met een gefrustreerde blik en keerde toen weer terug om zijn trouwste officieren instructies te geven.


  ‘We gaan verder met de cavalerie. De rest van de colonne doet zijn best ons te volgen. Ik wil die rebellen waar die herder het over had graag te pakken krijgen. Als dat lukt, kunnen ze ons ongetwijfeld bruikbare informatie over Brixus verschaffen. Met een beetje geluk weten ze zelfs waar hij is.’


  Festus blies zijn wangen bol en schraapte zijn keel. ‘Is dat wel verstandig, meneer?’


  ‘Verstandig?’ herhaalde Caesar toonloos, en Marcus zag de gevaarlijke glinstering in zijn ogen, de voorbode van een van zijn boze uitbarstingen. ‘Waarom zou dat niet verstandig zijn, Festus?’


  ‘Omdat we de troepen dan opnieuw opsplitsen, meneer.’


  ‘Ik heb meer dan genoeg ruitersoldaten om honderd opstandelingen aan te kunnen. Bovendien worden we opgehouden door de infanterie en de wagens. Als we bij elkaar blijven, zal de vijand ontkomen. Dat laat ik niet gebeuren. Mijn besluit staat vast. Geef de bevelen aan de cohortcommandanten. Ondertussen moet de cavalerie zo snel mogelijk vertrekken.’


  Festus boog zijn hoofd. ‘Ja, meneer.’


  Toen de leider van de lijfwacht wegbeende om de bevelen door te geven, ving Caesar Marcus’ blik op.


  ‘De jacht kan beginnen, hè, Marcus?’


  Marcus knikte, ondanks zijn twijfels. Hij was het eens met Festus. Caesar nam een groot risico, maar het was duidelijk dat hij niet van mening zou veranderen.


  ‘Als Fortuna met ons is,’ ging Caesar verder terwijl hij zijn handen langs elkaar wreef tegen de kou, ‘weten we aan het eind van de dag misschien waar Brixus zich schuilhoudt. Stel je eens voor. We vinden en vernietigen Brixus en zijn bende, zodat zijn andere volgelingen de moed verliezen. We zullen die slaven eens een lesje leren. Rome duldt geen opstand. En dan kan ik eindelijk mijn aandacht op Gallië richten.’


  ‘Ja, meneer. En dan kan ik mijn moeder gaan zoeken.’


  Caesar keek hem geërgerd aan. ‘Uiteraard. Dacht je dat ik dat vergeten was?’


  Marcus durfde geen antwoord meer te geven nu hij zijn zegje had gedaan. Caesar draaide zich om en gaf een knecht opdracht zijn paard te halen.


  Het bleef de hele ochtend sneeuwen terwijl de ruiters het pad volgden, vaak achter elkaar om de sneeuwhopen te ontwijken. De takken van de dennenbomen langs het pad bogen door en het doffe gedreun van de paardenhoeven klonk gedempt. Rond het middaguur, vlak nadat het was opgehouden met sneeuwen, daalde het pad af naar een klein dal en klonk er een kreet van een van de vooruitgestuurde verkenners. Marcus en de anderen keken verwachtingsvol op naar de ruiter die over het pad terug galoppeerde. Hij hield met een ruk de teugels in en de sneeuw stoof op terwijl hij naar het dal wees.


  ‘Ik zag vuur, meneer!’


  ‘Vuur?’ Caesar greep zijn teugels vast. ‘Dat zouden ze wel eens kunnen zijn! Vlug!’


  Hij spoorde zijn paard aan en de rest van de colonne kwam in beweging. De paarden denderden over het pad en bliezen dampende ademwolken uit hun opengesperde neusgaten. Marcus vergat de kou en spoorde zijn eigen paard aan om Caesar en Festus bij te houden. De rest van de lijfwacht en officieren galoppeerde achter hen, gevolgd door de cavalerie.


  Een eind voor hen stonden de andere verkenners te wachten op een kleine heuvel die uitzicht bood over het dal. Vanaf de top zag Marcus dat de bomen aan weerskanten terugweken en dat er een stuk open land tussen de bergen lag. Verweerde afzettingen gaven aan dat het land vele jaren als weidegrond was gebruikt. Over de bodem van het dal kronkelde een beekje naar een klein meer en verderop stond een aantal boerengebouwen naast een molen, omheind door een houten palissade. Felle vlammen laaiden op uit de ramen van het grootste gebouw en zwarte rook wolkte de winterkou in. Marcus zag gedaantes bewegen, scherp afgetekend tegen de sneeuw, die hun buit afvoerden naar een paar kleine karren en een wagen met muildieren ervoor, even voorbij de villa.


  Marcus galoppeerde de heuvel af naar de vlakke weg die bij de boerderij uitkwam, nog geen halve mijl verderop. De wind gierde langs zijn oren en zijn hart bonkte van opwinding. Vlak voor hem lieten de paarden van Festus en Caesar de sneeuw opstuiven, zodat hij niet langs hen heen kon kijken. Hij spoorde zijn paard aan, stuurde het opzij en zag hoe de figuurtjes in de verte haastig de benen wilden nemen toen ze de ruiters in het oog kregen.


  ‘Laat ze niet ontsnappen!’ riep Caesar. ‘Ik wil gevangenen!’


  De rovers lieten hun buit vallen en renden over het open terrein naar de beschutting van de bomen. Marcus zag meteen dat de meesten zouden ontsnappen voor de Romeinse cavalerie bij de villa was. Als ze eenmaal diep in het bos waren, waar nog geen sneeuw lag, zouden ze geen sporen meer nalaten en ontkomen, tot Marcus’ opluchting.


  De laatste rebellen waren al uit het zicht verdwenen toen Caesar voor de villa woest zijn teugels inhield. De andere mannen sloten zich bij hem aan en de lucht was doordrongen van het gesnuif van de paarden en het gerinkel van de bitten.


  ‘Decurio!’ Caesar wees driftig naar de eerste officier die de villa had bereikt. ‘Ga met je mannen achter ze aan. Desnoods te voet.’


  ‘Ja, meneer!’ De decurio salueerde en brulde naar zijn mannen dat ze hem moesten volgen terwijl hij naar het bos galoppeerde dat zich langs de rand van het dal uitstrekte. Caesar wierp even een blik op de villa voor hij afsteeg en de teugels aan een van zijn lijfwachten gaf. Festus en Marcus volgden zijn voorbeeld en liepen met hem mee door de omheining.


  De brand had het hoofdgebouw in zijn greep en de vlammen schoten al de lucht in tussen de dakpannen. Een groot gedeelte van het dak stortte de vuurzee in en liet een vonkenregen opspatten. Een van de aangrenzende gebouwen vatte nu ook vlam.


  Caesar hield zijn arm voor zijn gezicht tegen de hitte. ‘Kijk of er overlevenden zijn! Ik zoek aan deze kant van de villa. Festus, jij doet met Marcus de andere kant!’


  Festus trok Marcus naar de zijkant van het gebouw, waar de dubbele deuren van een lange schuur openstonden. Festus liep met grote passen verder en Marcus deed zijn best hem bij te houden. Toen ze bij de ingang van de schuur waren, sprong er een pezige man met grijs haar tevoorschijn. Aan zijn ene arm hing een knuppel en onder de andere droeg hij een kleine kist. Bliksemsnel hief hij de knuppel en haalde uit naar het hoofd van Festus. Door de klap viel Festus met een harde kreun in de sneeuw. De man bracht onmiddellijk zijn knuppel weer omhoog, klaar om nog een keer toe te slaan.


  ‘Nee!’ riep Marcus terwijl hij zich naar voren stortte. Hij pakte de magere pols van de man en samen rolden ze over de drempel van de schuur, om vervolgens hard op de compacte aarde terecht te komen. De man was buiten adem door de klap, maar Marcus rolde door en stond al weer klaar voor de man overeind was gekrabbeld. Marcus schopte hem in zijn zij en gaf hem een stomp tegen zijn achterhoofd. De man stak beschermend zijn hand omhoog en liet daarbij zijn knuppel los. Marcus griste het wapen van de grond en gaf de man een snelle, harde tik op zijn schouders. Met een woeste kreet viel de man languit op de aarde en bleef kreunend liggen. Marcus stond over hem heen gebogen, de knuppel stevig in beide handen. Toen hij zeker wist dat de man niet meer terug zou vechten, knielde hij naast Festus neer en schudde hem zacht heen en weer.


  ‘Gaat het?’


  ‘Ik zie dubbel en ik heb het gevoel dat er een huis op mijn hoofd is gevallen,’ gromde Festus. ‘Volgende domme vraag?’


  Marcus grijnsde en liep terug naar de andere man. De opstandeling was mager en verweerd en leek minstens vijftig. Marcus keek hem achterdochtig aan. ‘Blijf liggen, anders krijg je ervan langs.’


  De rebel bleef liggen waar hij lag en hapte uitgeteld naar adem. Ondertussen kwam Festus langzaam overeind en boog zich met zijn handen op zijn knieën naar voren om bij te komen. Marcus draaide zich om toen hij zachte voetstappen hoorde knerpen in de sneeuw en zag de grimmige, tevreden glimlach van Caesar terwijl de generaal op de rebel af liep.


  ‘Je hebt er een te pakken! Goed gedaan!’ Caesar bleef naast de man staan en keek naar hem. ‘Die loopt op zijn laatste benen, zo te zien. Als dit het beste is wat Brixus te bieden heeft, hoeven we ons nergens zorgen over te maken. Mocht het nog op een gevecht aankomen, dan hebben we al goeddeels gewonnen.’


  Marcus keek naar de haveloze mantel van de opstandeling en de laarzen die bijna uit elkaar vielen. Zijn huid was vlekkerig en smerig en zijn ademhaling ging moeizaam nu hij op zijn rug lag. Als de rebel Festus niet had weten te verrassen, had de lijfwacht hem meteen neergeslagen. Waarom zou Brixus een man die er zo slecht aan toe was op strooptocht sturen? Marcus begreep het niet.


  ‘Stel dat dit niet het beste is wat hij te bieden heeft, meneer?’ vroeg hij. ‘De anderen gingen er razendsnel vandoor.’


  Caesar maakte een afwerend handgebaar. ‘Doet er niet toe. We hebben nu deze kerel om te ondervragen. Festus, neem hem mee naar de achterkant van de schuur en verhoor hem. Ik wil weten waar Brixus zich schuilhoudt en hoeveel gewapende mannen hij heeft.’


  Festus stond op en beende naar de rebel. Hij trok zijn dolk, sleurde de broze man overeind en sleepte hem mee naar buiten, de hoek om. Tegen de tijd dat de rest van Caesars officieren aankwam waren reeds de eerste kreten van pijn en angst te horen, slechts licht overstemd door het gebrul van de vlammen die vijftig passen verderop het hoofdgebouw verteerden. Krijgstribuun Quintus knikte naar de muur van de villa achter het brandende gebouw.


  ‘Een van de decurio’s heeft daar een aantal lijken gevonden, meneer. Waarschijnlijk de eigenaar van de villa met zijn gezin en hun opzichters. Hun keel is doorgesneden.’


  Marcus zag de geschokte uitdrukking op het gezicht van de tribuun toen Caesar hem aankeek.


  ‘Spijtig.’


  Quintus knikte, en na een korte aarzeling vroeg hij: ‘Zal ik opdracht geven voor een begrafenis of lijkverbranding, meneer?’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor. Zodra Festus de informatie heeft die ik nodig heb, gaan we verder.’


  ‘En als de opstandeling niets wil zeggen, meneer?’ vroeg Marcus. ‘Of als hij geen nuttige informatie voor ons heeft?’


  ‘Hij weet heus wel iets. En geloof me, die man praat wel. Festus heeft me in dat opzicht nog nooit teleurgesteld.’


  Voor Marcus kon reageren klonk er een lange, doordringende gil van achter de schuur, en toen nog een, gevolgd door een doodsbang, smekend gebrabbel. Daarna liet een nieuwe schreeuw de rillingen over Marcus’ rug lopen.


  Terwijl de martelingen doorgingen, stuurde Caesar een paar mannen op pad om in de gebouwen naar voedsel en wijn te zoeken. Toen ze terugkwamen met een paar krukken, gingen hij en zijn officieren zitten om een geïmproviseerde maaltijd te nuttigen. Caesar probeerde de boel op te vrolijken door over de naderende veldtocht naar Gallië te praten, maar Marcus keek vanaf een afstandje met een groeiend gevoel van walging toe. Hij kon het gegil van de opstandeling niet buitensluiten. Na een tijdje liep hij weg en ging dicht bij het brandende gebouw staan, waar de loeiende vlammen de gekwelde kreten bijna overstemden.


  Uiteindelijk werd de rebel stil en even later kwam Festus tevoorschijn; hij veegde met een stuk stof dat hij van de mantel van de opstandeling had gesneden het bloed van zijn dolk. Toen Marcus hem zag liep hij vanaf de brandhaard terug naar Caesar en zijn officieren.


  ‘En?’ vroeg Caesar meteen. ‘Wat heb je uit die schooier gekregen?’


  ‘Hij wist niet waar het kamp van Brixus ligt, meneer, of hij wilde het niet zeggen. Hij hoorde bij een aparte groep die van Brixus opdracht had gekregen deze villa te plunderen.’


  ‘Bij Jupiter! Was dat alles?’


  ‘Nee, meneer.’ Festus stak zijn dolk weg. ‘Er komt nog meer. Na deze overval zouden deze Polonius en de anderen zich bij Brixus voegen, want die heeft zijn troepen bijeengeroepen. Ze komen samen om Sedunum aan te vallen, de stad die aan het eind van het volgende dal ligt. Brixus is van plan om morgen bij zonsopgang met tweeduizend man aan te vallen.’


  Caesars mondhoeken krulden om in een kil glimlachje. ‘Hoe ver is het naar die stad?’


  Een van zijn tribunen kuchte. ‘Hooguit tien mijl, meneer.’


  Caesar keek naar zijn officier. ‘En hoe weet jij dat?’


  ‘Een oom van mij woont daar, meneer. Ik ben een paar keer in Sedunum geweest.’


  ‘Fantastisch. Hoe is de ligging?’


  De krijgstribuun dacht even na. ‘De stad ligt aan het eind van het dal, aan drie kanten omringd door bergen, en er loopt een rivier voor langs. Als Brixus van plan is om morgenochtend aan te vallen, zal hij zich waarschijnlijk in het bos aan deze kant van de rivier verschuilen, uitkijkend over de stad.’


  ‘Dan hebben we ze!’ Caesar sloeg met zijn vuist in zijn handpalm. ‘Maar we moeten wel meteen in actie komen. We kunnen ze niet met de cavalerie alleen verslaan; ik heb de infanterie ook nodig. Die moet de hele nacht doormarcheren om Brixus bij de rivier in het nauw te drijven.’ Hij keek naar Quintus. ‘Rijd terug naar de colonne. Eén cohort moet achterblijven om de bagagekarren te bewaken, de rest laat zijn bepakking achter en marcheert naar Sedunum. Ik wacht ze een paar mijl voor de stad op. Als de infanterie er is, vallen we Brixus en zijn bende aan in hun kamp. Voor de dag goed en wel begonnen is, zijn we klaar.’


  ‘Wilt u in het donker aanvallen, meneer?’ vroeg Quintus.


  ‘Dat is de beste manier om je vijand te verrassen,’ antwoordde Caesar scherp. ‘Twijfel je aan mijn bevelen?’


  ‘Natuurlijk niet, meneer. Maar is één cohort wel genoeg om de bagage te bewaken?’


  ‘Wat valt er te bewaken? Je hebt toch gehoord wat Festus zei? De opstandelingen komen verderop samen.’


  ‘Ja, meneer.’ Quintus zweeg even. ‘Maar al onze voorraden, de tenten en de bepakking van de colonne liggen dan in die karren. Als er iets mee gebeurt, hebben de mannen geen voedsel en onderdak meer.’


  ‘Die bagagewagens hebben ons aan het eind van de dag al ingehaald,’ zei Caesar stellig. ‘Mijn besluit staat vast. Geef de instructies.’


  Marcus voelde een knagende twijfel. Hier klopte iets niet. Het kwam allemaal veel te goed uit. Hij deed een stap naar voren, tot hij tussen de officieren stond en Caesar hem goed kon zien.


  ‘Meneer, de krijgstribuun heeft gelijk. Het is gevaarlijk om de bagagewagens zo kwetsbaar achter te laten. En waarom zou Brixus zich op deze manier in de val laten lokken?’


  ‘Hij weet niet dat het een val is,’ snauwde Caesar. ‘En bovendien is Brixus maar een slaaf. Een bandiet, alleen geinteresseerd in plunderingen en wraak. Hij is overmoedig. Hij is arrogant geworden na zijn successen en nu gaat hij daarvoor boeten.’


  ‘Maar meneer…’


  ‘Genoeg, Marcus! Je bent nog maar een kind. Hou je mond. Hoe durf je me hierin tegen te spreken!’


  ‘De jongen heeft gelijk, meneer,’ zei Quintus. ‘We mogen niet het risico lopen dat onze mannen straks geen tenten en eten meer hebben als er iets met de bagagewagens gebeurt.’


  Caesars blik verstrakte. ‘Aangezien jij je daar zo veel zorgen om lijkt te maken, krijgstribuun, krijg jij de bagage onder je hoede. Voor jou is morgen geen plek in de strijd. Je zult niet delen in de overwinning. Ik duld geen mannen naast me die vrezen voor hun eigen veiligheid.’ Toen keek hij naar Marcus. ‘En ook geen jongens die diezelfde angst kennen. Jullie gaan nu allebei onmiddellijk terug naar de colonne, geven mijn instructies door en blijven daar.’


  Quintus deed zijn mond open om te protesteren, maar klemde toen zijn kaken op elkaar, boog zijn hoofd en liep terug naar de paarden die door een van de cavaleristen werden vastgehouden. Marcus bleef staan, gloeiend van schaamte omdat Caesar hem van lafheid had beticht.


  ‘Waar wacht je op, jongen?’ Caesar wuifde met zijn hand. ‘Uit mijn ogen.’


  Marcus knikte met samengeperste lippen. Hij keek nog even naar Festus, die nauwelijks merkbaar zijn schouders ophaalde, en beende toen met een akelig voorgevoel stijfjes door de sneeuw naar Quintus toe.
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  Krijgstribuun Quintus keek de achterhoede van de colonne infanteristen die in het donker weg marcheerden met een bezorgde blik na. Om hem heen waren de soldaten van het achtergebleven cohort druk bezig de marspalen van hun kameraden op de voorraadkarren en wagens te tillen. Zelfs de mannen van Decimus waren mopperend aan het werk gezet om de legionairs te helpen. Marcus had de kap van zijn mantel over zijn hoofd getrokken en hij deed zijn best om Decimus te mijden terwijl hij achter de krijgstribuun aan reed.


  Marcus schatte dat Quintus hooguit vijf of zes jaar ouder was dan hij. Op zijn wangen waren slechts een paar stoppels te zien en hij leek precies op de jongens die Marcus altijd op de straathoeken van Rome zag niksen. Maar hij had nu wel de leiding over vijfhonderd soldaten en nog eens tweehonderd muildiermenners. Marcus zag hoe de jongen zijn duim naar zijn mond bracht en op zijn nagel kauwde.


  De bergtoppen hadden weer verse sneeuw aangevoerd. Binnen de kortste keren was de vertrekkende colonne opgeslokt door de dwarrelende vlokken, begeleid door het klaaglijke gehuil en zachte gesuis van de wind die de zwaarbeladen takken van de sparren langs de kant van het pad beroerde.


  ‘Goed dat je hem gewaarschuwd hebt,’ zei Marcus zacht.


  Quintus draaide zich om en keek hem fronsend aan. ‘Dat hoeft een oud-slaaf mij niet te vertellen.’


  Marcus probeerde zijn boosheid te onderdrukken. ‘Het spijt me als je dat ongepast vindt. Ik wilde het je gewoon even laten weten.’


  Quintus keek hem kwaad aan. ‘Wie denk jij in Hadesnaam wel niet dat je bent? Je bent nog maar een kind. Ik weet dat je een opleiding tot gladiator hebt gehad en zelfs een paar duels hebt gewonnen, maar dat wil nog niet zeggen dat je ergens verstand van hebt. Ik snap echt niet waarom Caesar je zo dicht bij hem in de buurt houdt.’


  ‘Ik ben nu niet bij hem in de buurt,’ merkte Marcus op.


  ‘Maar hij luisterde wel naar je, en hecht zelfs waarde aan je mening. Net als zijn nichtje. Je zou bijna denken dat je Portia’s broertje was als je hoort hoe ze over je praat,’ zei hij verbitterd.


  Marcus fronste zijn wenkbrauwen. Dus ze praatte over hem. Zelfs tegen de man die haar echtgenoot was geworden. Hij voelde een warme gloed in zijn hart. En de hoop op iets onmogelijks, waarna hij de gedachte gauw van zich afzette.


  ‘Meneer, hoe eerder we achter de hoofdcolonne aan gaan hoe beter.’


  ‘Dat weet ik!’ snauwde Quintus en hij trok hard aan de teugels om zijn paard te laten keren. Hij draafde terug en schreeuwde tegen zijn mannen: ‘Laad die spullen op de wagens! Centurio’s! Stel je mannen op. Ik wil dat die wagens zo snel mogelijk vertrekken!’


  Marcus keek even naar hem en richtte zijn ogen toen op de lucht. Dikke sneeuwvlokken dwarrelden uit de grijze wolken naar beneden en het zag er niet naar uit dat het snel zou opklaren. Het pad waarover de colonne was vertrokken werd onmiddellijk weer bedekt met verse sneeuw en Marcus besefte dat de kans klein was dat ze Caesar en de hoofdcolonne de komende dag al zouden inhalen.


  De mannen stelden zich op, met twee centuriën voor de wagens en twee erachter. De rest van de legionairs liep tussen de voertuigen, klaar om sneeuw van het pad te vegen of hun schouders tegen de wielen te zetten om de karren en wagens vooruit te krijgen. Quintus reed helemaal voorop, met de bevelhebbende centurio van het cohort naast hem. Marcus reed een stuk achter hen om de krijgstribuun niet in de weg te lopen. Hij had geen zin om de man van Portia nog verder tegen zich in het harnas te jagen.


  Na twee uur, schatte Marcus, kwam het bagagekonvooi bij de heuvel waarvandaan ze eerder die dag de villa hadden gezien. Ze konden door de sneeuwstorm niet ver kijken en de gebouwen waren aan het zicht onttrokken. Het water aan de rand van het meer was bevroren en door de sneeuw die op het ijs bleef liggen, was alleen het middelste gedeelte van het meer te zien.


  Bij de villa aangekomen bleek uit een vage gloed tussen de sneeuwvlokken door dat sommige gebouwen nog steeds in brand stonden. Een eindje verderop zag Marcus de donkere vorm van de molen bij de beek en de houten palissade die de villa omheinde: de contouren van scherpe palen die zwart afstaken tegen het felle vuur erbinnen.


  ‘We kunnen hier beter even stoppen om de mannen en muildieren te laten rusten,’ adviseerde de centurio naast Quintus. ‘Het is een zware tocht en ze zijn uitgeput.’


  ‘Als we nu stoppen willen ze straks niet meer verder,’ zei Quintus peinzend. ‘We gaan door.’


  ‘Maar dan lopen we het risico dat we onderweg mannen en dieren verliezen. Uitvallers die we achterlaten zullen de nacht onder de blote hemel niet overleven.’


  ‘Dat is hun eigen verantwoordelijkheid. Ik heb opdracht gekregen om de bagagewagens zo snel mogelijk naar de hoofdcolonne te brengen.’


  De centurio slaakte een gefrustreerde zucht en wilde net iets terugzeggen toen Marcus een zacht geluid hoorde in de bomen links van hem. Het klonk als een stem die iets riep. Hij deed zijn kap af om het beter te kunnen horen, hield zijn hoofd schuin en spitste zijn oren.


  ‘Hoorden jullie dat?’ onderbrak hij de twee officieren.


  ‘Wat?’ Quintus draaide zich naar hem om en de wind liet zijn helmpluim wapperen. ‘Wat moet ik horen?’


  ‘Stil!’ siste Marcus. ‘Luister dan! Daar is het weer.’


  Er klonk weer een kreet tussen de bomen, gedempt en onverstaanbaar, maar het was beslist een stem.


  ‘Zou een wild dier kunnen zijn,’ opperde de centurio. ‘Met al die wind vergis je je snel.’


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Er is daar iemand, ik weet het zeker.’


  Quintus gniffelde. ‘Je verbeelding gaat met je op de loop, jochie. Je had in Caesars huis in Rome moeten blijven, waar je hoort.’


  Voor Marcus kon reageren klonk er hoorngeschal door het geloei van de wind heen. Drie korte stoten, een stilte, en toen nog een keer. Op het pad kwamen de mannen en de wagens langzaam tot stilstand terwijl ze met ongeruste gezichten in de richting van het geluid keken.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Quintus.


  De hoorn schalde een derde keer en er steeg een gejoel op uit het bos. Marcus staarde naar de schaduwen van de bomen, nog geen tweehonderd passen verderop. Terwijl het gejoel aanzwol, zag hij iets bewegen en toen kwamen de eerste gedaantes uit het bos over het besneeuwde veld op het pad af gestormd.


  ‘Hinderlaag!’ riep de centurio, terwijl hij zich omdraaide naar zijn mannen en zijn hand aan zijn mond zette. ‘Opstellen naar links!’


  Quintus staarde met open mond naar de naderende mannen en trok toen met uitgestoken kin zijn zwaard. Hij ving Marcus’ blik op en knikte grimmig. ‘We hadden dus gelijk toen we zeiden dat dit gevaarlijk was.’


  ‘Kan best,’ antwoordde Marcus met opeengeklemde kaken. ‘Maar daar is nu niets meer aan te doen.’


  Hij greep naar het gevest van zijn zwaard en trok met een raspend geluid de kling uit de schede.


  ‘Blijf bij mij!’ beval Quintus. ‘Als je echt zo’n goede gladiator bent als ze zeggen, wil ik je in de buurt hebben.’


  De krijgstribuun liet zijn paard omkeren en galoppeerde terug over het pad, langs de mannen van de eerste twee centuriën die hun marspalen lieten vallen en snel hun wapens controleerden voor ze hun schilden optilden om een linie te vormen tegenover de overvallers. Marcus zat voorovergebogen in zijn zadel en keek naar rechts, waar de witte vlakte voor het bos nu zwart zag van de mannen. Duizenden rebellen ploegden door de enkeldiepe sneeuwdeken.


  Quintus hield de teugels in toen hij bij de wagens was en schreeuwde naar het rijtje legionairs dat ze hem erdoor moesten laten. Sommige muildiermenners waren al van de bok gesprongen en renden nu naar de palissade om een schuilplaats te zoeken, terwijl anderen in blinde paniek naar de beek vluchtten. Het water kolkte tussen de oevers en Marcus wist dat iedereen die probeerde over te steken meegesleurd zou worden. Er viel niet te ontsnappen aan de val die voor hen was opgezet. Ze moesten de gelederen sluiten en zo lang mogelijk vol zien te houden. Toen Quintus zijn positie innam bij de standaard van de cohort, vlak bij de wagen waar Decimus en zijn mannen al met hun zwaarden in de aanslag stonden, ging Marcus op zijn paard naast de krijgstribuun staan. Hij staarde naar de horde mannen die als een vloedgolf op hen af rolde en met open monden een oorverdovend, triomfantelijk gebrul uitstootte. De meesten waren goed bewapend, uitgerust met schilden, helmen en wapens die ze tijdens hun plunderingen van boerderijen, dorpjes en stadjes hadden buitgemaakt. Heel iets anders dan het verwaarloosde uiterlijk van Polonius, de rebel die door Festus gemarteld was.


  Op dat moment werd het Marcus allemaal duidelijk. De slimme val die Brixus voor Caesar had opgezet, speelde in op de Romeinse minachting voor de opstandige slaven en de wens van Caesar om zijn opdracht tot een snel einde te brengen. Polonius was onderdeel van de val en met opzet achtergelaten zodat hij gevangengenomen zou worden en de informatie zou lekken die Caesar bij het bagagekonvooi had weggelokt. Hij had er zijn leven voor gegeven en Marcus had vreselijk veel bewondering voor de moedige man die zo’n belangrijke rol had gespeeld en zichzelf had opgeofferd om zijn kameraden een mogelijke overwinning op de Romeinen te bieden. Hij vroeg zich af of iemand in Caesars leger zo dapper zou zijn. Toen was er geen tijd meer om na te denken: de vijand had hen bereikt.


  In de voorhoede bleven de mannen die gewapend waren met slingers en bogen even staan om hun projectielen af te schieten voor ze weer verder renden. Marcus keek om toen hij een doffe klap hoorde en zag een van de legionairs met een bebloed gezicht in elkaar zakken. Hij viel in de sneeuw, bewoog nog even en verloor toen het bewustzijn. Nog meer stenen en pijlen kletterden tegen de zware ovale schilden die de legionairs omhooghielden. Er klonk een schril gebalk toen ook de muildieren geraakt werden, en sommige trekdieren probeerden in paniek hun wagen uit de linie te sleuren. Marcus zag één span dwars door de legionairs heen opzij zwenken. Een soldaat viel op de grond en zijn been werd verbrijzeld door een wagenwiel dat eroverheen reed. Het span muildieren draafde over het besneeuwde veld in de richting van de rebellen.


  ‘Speren in de aanslag!’ blafte de centurio.


  De afstand tussen de twee kampen was nu nog maar dertig passen. De legionairs hieven hun speer, trokken hun arm naar achteren en wachtten op het bevel van de centurio. Marcus zag hoe de centurio met samengeknepen ogen het juiste moment afwachtte, zijn zwaard hoog in de lucht. De kling suisde in een flits naar beneden en hij brulde zo hard hij kon: ‘Los!’


  De donkere schachten van de speren vlogen in een boog door de sneeuwvlokken op de gedaantes af die de Romeinse linie bestormden. Marcus zag een heleboel mannen neergaan toen de scherpe ijzeren punten zich in hun lijf boorden. Maar de aanvallers aarzelden geen moment en bleven recht op de muur van schilden af rennen. Vanuit zijn zadel hoorde Marcus het gekletter van de schilden, het geschraap en de metalige klanken van zwaarden die elkaar raakten en het gegrom van vechtende mannen. Zo’n gevecht had hij nog nooit meegemaakt. Het was zelfs nog erger dan de rellen tussen de straatbendes die hij op het Forum in Rome had gezien. En nog angstaanjagender dan de gladiatorenduels waar hij gedwongen aan had meegedaan. Dat waren proeven van bekwaamheid geweest, waarbij elke vechter zich op maar één tegenstander hoefde te concentreren terwijl ze op leven en dood met elkaar vochten. Maar wat hier gebeurde leek een bloederige chaos van hakken, houwen en steken over de gehele, slordige linie.


  Naast hem stak tribuun Quintus zijn zwaard voor zich uit terwijl hij de mannen onder zijn bevel bemoedigend toeschreeuwde. ‘Standhouden! Drijf dat slavengespuis terug!’


  Toen brak er net voor de twee paarden een opstandeling door de Romeinse linie. Hij had een bijl in zijn ene hand en een beukelaar in de andere, en zijn gezicht was bedekt met een dichte, zwarte baard. Hij zag de Romeinse officier, stormde brullend naar voren, zwaaide de bijl boven zijn hoofd en zwiepte het zware blad naar de schouder van Quintus. Marcus reageerde instinctief en trok hard aan de teugels, zodat zijn paard tegen de opstandeling op botste en hem opzij gooide. De bijl suisde rakelings langs de voet van de krijgstribuun en kwam toen hard in de samengepakte sneeuw terecht. Quintus draaide zich om in zijn zadel en stootte zijn zwaard diep tussen de schouderbladen van de rebel. De man slaakte een ijzingwekkende gil en viel met zijn gezicht voorover in de sneeuw, die rood kleurde door zijn bloed.


  Quintus keek Marcus even aan en knikte kort om hem te bedanken. Toen richtte hij zich weer op het gevecht.


  Het was overduidelijk dat de rebellen in de meerderheid waren. De beide zijden van de Romeinse linie werden teruggedrongen terwijl de legionairs probeerden te voorkomen dat ze overvleugeld werden. Maar Marcus besefte dat ze het onvermijdelijke niet lang meer konden tegenhouden. Door een harde kreet naast hem werd hij zich bewust van nieuw gevaar en toen hij opzij keek, zag hij een lenige gestalte in een gladiatorenkuras op hem af komen met een speer in zijn handen, de punt recht op Marcus’ borst gericht. Hij had nauwelijks tijd om te reageren en gooide zijn gewicht naar achteren in het zadel terwijl hij op hetzelfde moment zijn zwaard naar voren stootte. Hij raakte de houten schacht net achter de ijzeren punt. Maar hij was niet sterk genoeg om de speer helemaal af te weren, alleen om hem af te laten buigen, waardoor de punt in de hals van zijn paard belandde. Hij doorboorde de huid en het vlees tot het bebloede ijzer er aan de andere kant weer uit kwam. Het paard liet een doodsbang gehinnik horen en steigerde, waardoor de speer uit de handen van de rebel werd gerukt. Marcus hield de teugels zo strak mogelijk in zijn linkerhand, maar hij leunde al naar achteren en voelde zijn benen uit het zadel glijden.


  Met een kreet viel hij naar beneden. Hij liet de teugels los voor hij op de grond smakte, zo hard dat alle lucht uit zijn longen werd geperst. Er was geen tijd om bij te komen, want het paard steigerde en schopte sneeuw in zijn gezicht. Marcus rolde weg naar de rivier en kwam hijgend overeind. Aan beide kanten werden de legionairs langs de rij wagens en bange muildieren teruggedreven.


  ‘Bescherm de standaard!’ schreeuwde Quintus. Hij draaide zijn paard naar de vergulde krans met rode stof die boven het uit elkaar vallende middengedeelte van de Romeinse linie uit stak. Toen struikelde zijn paard, en Quintus zwaaide wanhopig zijn been over het zadel en sprong op de grond terwijl zijn paard op zijn zij viel en trappelend met een gebroken been bleef liggen.


  Marcus rende naar hem toe. ‘Gaat het, meneer?’


  Quintus knikte. ‘We moeten de standaard redden. Kom mee.’


  Ze gingen bij het kleine groepje legionairs rond de standaard staan en zagen dat de bevelhebbende centurio er ook bij was; hij drong de rebellen terug en schreeuwde ondertussen zijn mannen toe.


  ‘Opstellen rond de standaard! Naar mij toe!’


  De soldaten die dat konden gehoorzaamden hem en sloten de gelederen met hun kameraden. Quintus stond er middenin en overzag het strijdgewoel.


  ‘We gaan verliezen.’


  Af en toe ving Marcus een glimp op van de strijd achter de mannen om hem heen en hij zag dat de linie halverwege verbroken was. Sommige legionairs hadden hun wapens aan de kant gesmeten en zetten het op een lopen, achtervolgd door de rebellen die geen enkel medelijden toonden. De centuriën aan de flanken vochten met de moed der wanhoop in dichte kluitjes met de ruggen naar elkaar toe tot ze in de pan werden gehakt. De mannen die de standaard beschermden werden langzaam van het pad naar de oever van het meertje gedreven en verloren steeds meer terrein.


  De centurio vocht zich een weg naar Quintus. ‘Meneer, we mogen de standaard niet in handen van de vijand laten vallen.’


  Quintus staarde hem met een lijkbleek gezicht aan en Marcus zag dat zijn lippen trilden.


  De doorgewinterde officier haalde diep adem en zei zo rustig mogelijk: ‘We hebben de strijd verloren, meneer. Maar onze eer kunnen we nog redden. Ze mogen de standaard niet te pakken krijgen. Als we bij het meer zijn, kunnen we hem in het water gooien.’


  Quintus knipperde met zijn ogen en knikte. ‘Ja. Dat doen we.’


  De centurio draaide zich om en riep naar de mannen om hem heen. ‘We trekken ons terug naar het meer. Ik geef het tempo aan. Eén! Twee!’


  Het kleine groepje soldaten week langzaam voor de opstandelingen. Ondertussen hoorde Marcus nog steeds het gebonk van de wapens op hun schilden en zag hij de mannen terugslaan met de korte zwaarden van de legioenen. Af en toe wist een vijandelijk wapen langs de schilden te komen en schreeuwde een gewond geraakte legionair het uit. Sommige soldaten vochten nog door terwijl het bloed op de platgetrapte sneeuw rond hun voeten drupte. Anderen wankelden achteruit en zakten in elkaar, te verzwakt om in de opstelling te blijven staan. Marcus zag de blik in hun ogen terwijl ze hun schild tegen zich aan drukten en hun zwaard vastgrepen. Hij bewonderde de vastberadenheid waarmee ze strijdend ten onder gingen terwijl hun kameraden gedwongen waren hen onderweg naar het meer achter te laten.


  Marcus keek om zich heen en zag dat er nog maar een stuk of dertig soldaten waren die de standaard konden beschermen. Plotseling klonk er vlak bij hen een schreeuw.


  ‘Laat ons erdoor! Laat ons erdoor!’


  Hij herkende die stem maar al te goed. Een ogenblik later kwamen Decimus en een paar van zijn mannen hijgend en met bebloede zwaarden in de hand door de muur van schilden heen gestruikeld, tot ze naast Quintus, Marcus en de standaarddrager stonden. Achter hen sloten de soldaten snel de gelederen, want ze werden nog altijd belaagd door de opstandelingen. Maar het bleek haast onmogelijk om door de muur van schilden en de scherpe zwaardpunten van de legionairs heen te breken en een aantal rebellen liep weg, op zoek naar een makkelijker doelwit.


  ‘We zijn bijna bij de rand van het meer,’ verkondigde de centurio terwijl hij met uitgestrekte nek over de helmen van zijn soldaten tuurde. ‘Daar houden we zo lang mogelijk stand terwijl ik de standaard in het water gooi.’


  Decimus draaide zich om naar de officier. ‘En dan? Waar gaan we dan heen?’


  ‘Waar we dan heen gaan?’ De centurio glimlachte bars. ‘Rechtstreeks naar Hades, wat dacht je dan?’


  ‘Is dat jullie plan?’ Decimus lachte. ’Nou, ik niet. Ik smeer ‘m hier. Ik ga wel zwemmen.’


  ‘In dat water? Je bevriest voor je bij de overkant bent. Je kunt verzuipen als een rat of sterven als een man met een zwaard in je hand.’


  Decimus keek hoofdschuddend naar het kleine groepje legionairs. ‘Jullie zijn gek.’


  Toen pas viel zijn blik op Marcus. Hij keek hem even bevreemd aan en zijn ogen werden groot. ‘Ik ken jou! Jij… jij bent dat rotjoch van Titus.’


  Een ogenblik vergat Marcus de strijd die om hem heen woedde. Hij vergat dat hij elk moment door de opstandelingen gedood kon worden. Hij zag alleen het gezicht van de man die hem en zijn moeder getreiterd had terwijl ze in een slavencel op hun veiling zaten te wachten. Met een dierlijke grauw hief hij zijn zwaard en haalde woest naar Decimus uit.


  ‘Pas op, jongen!’ snauwde de centurio terwijl hij snel zijn schild tussen Marcus en Decimus stak. Het zwaard van Marcus tikte zonder schade aan te richten tegen de rand. ‘Hij hoort bij ons, stomkop!’ zei hij kwaad. ‘Uitkijken met dat zwaard!’


  Marcus slaakte een gefrustreerde kreet toen hij zag dat Decimus achteruitdeinsde, terwijl twee van zijn mannen Marcus de weg versperden.


  De centurio duwde Marcus naar Quintus toe. ‘Hou die heethoofd een beetje in bedwang. We hebben meer van hem te vrezen dan van de tegenpartij.’


  Maar Marcus’ woede was alweer weggeëbd en nu voelde hij alleen nog een knagende wanhoop. Als hij en Decimus hier zouden sneuvelen was alles verloren. Hij zou sterven in de wetenschap dat zijn moeder voor altijd gedoemd was zich in Griekenland als slaaf dood te werken op de landerijen van Decimus. En hij zou sterven zonder Titus en de anderen die door de handlangers van Decimus waren vermoord, gewroken te hebben.


  Er klonk een hard gekraak en een vloek toen een van de legionairs met zijn laars door het ijs zakte.


  ‘Standhouden!’ beval de centurio. ‘Hier blijven we staan!’


  Terwijl zijn mannen zich opstelden, liet de centurio zijn schild in de sneeuw zakken en pakte de standaard. Knarsetandend beukte hij met zijn zwaard op de stok in, tot het gladde hout ver genoeg doorgehakt was om het over zijn knie te kunnen breken. Hij wierp de onderkant van de standaard weg en schuifelde naar de groep soldaten die bij de oever van het meer stonden. Met een grom wierp de centurio de standaard naar het water. De gouden krans met de rode stof vloog door de lucht en kwam op het besneeuwde ijs terecht. De standaard gleed nog een stukje door en kwam toen een paar passen voor de rand van het water tot stilstand.


  ‘Alle goden!’ grauwde de centurio. Hij balde zijn vuisten van frustratie en draaide zich toen plotseling om naar Marcus. ‘Jij! Jij bent licht genoeg om niet door het ijs te zakken. Hup, het meer op. Duw de standaard in het water.’


  Marcus keek naar de uitgestrekte sneeuwvlakte voor hem. Hij had geen idee hoe dik het ijs was.


  ‘Niet over nadenken!’ De centurio pakte hem bij de schouders. ‘Je moet meteen gaan, voor ze ons allemaal te pakken hebben. Vlug!’


  Marcus knikte. Hij wilde niet zonder reden doodgaan. Als hij zijn moeder niet kon redden en zijn echte vader geen eer aan kon doen, zou hij sterven voor de oude soldaat van wie hij altijd had gehouden. Hij zou sterven voor Titus. Hij stak zijn zwaard weg, glipte langs de mannen die bij de oever van het meer stonden en stapte voorzichtig het ijs op. De standaard lag maar twintig passen verderop en Marcus schuifelde er voorzichtig naartoe. Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe de strijd links en rechts een bloedig einde naderde. De Romeinse cohorten waren verpletterd door de felle aanval van de rebellen en er waren nog maar een paar groepjes soldaten over, die verspreid langs de oever van het meer doorvochten tot ze erbij neervielen.


  Sommige legionairs legden hun wapens op de grond en probeerden zich over te geven, maar de rebellen slachtten alle Romeinen die voor hen stonden of knielden af. Een handjevol soldaten probeerde over het ijs te ontsnappen, maar dat bezweek onder hun voeten. Spartelend lagen ze in het ijskoude water tot hun krachten waren weggevloeid.


  Er klonk een dof geknars onder Marcus’ laarzen en hij bleef stokstijf staan. Het geluid ebde weg en na een korte pauze zette hij weer een paar stappen. Opnieuw klonk er geknars, harder dit keer, en toen gekraak. Hij bleef weer staan, met bonkend hard, en zakte langzaam op handen en knieën om zo verder naar de standaard te kruipen, met een van pijn vertrokken gezicht door het ijs dat over zijn blote huid schuurde. Hij was nog maar tien voet bij de standaard vandaan toen het ijs weer begon te kraken. Met ingehouden adem ging hij op zijn buik liggen en schoof langzaam vooruit. Zijn vingers tastten naar de rode stof waarop met gouddraad het nummer van het cohort was gestikt. Het ijs knarste onder hem en Marcus beet op zijn tanden terwijl hij de stof tussen zijn vingers te pakken kreeg en naar zich toe trok. Hij pakte de standaard met twee handen vast, draaide zich langzaam op zijn rug en haalde diep adem. Hij telde tot drie en gooide het ding toen zo hard hij kon over zijn hoofd.


  Door de plotselinge beweging begon het ijs weer te kraken en er sijpelde water door zijn mantel en tunica terwijl hij achter zich een plons hoorde. Hij was doodsbang dat hij elk moment door het ijs kon zakken en kronkelde naar de oever van het meer tot hij zeker wist dat het ijs dik genoeg was om te staan. Hij keek achterom om te zien of de standaard helemaal verdwenen was en haastte zich toen terug naar de laatste legionairs van het cohort, die op een kluitje bij het meer stonden. De opstandelingen verdrongen zich met grimmige gezichten zwijgend om hen heen.


  ‘Goed zo, knul.’ De centurio gaf hem een schouderklopje. ‘Daar was lef voor nodig. Nu kan dit cohort eervol sterven.’


  ‘Sterven?’ herhaalde Quintus.


  ‘Wat dacht u dan?’ De centurio gebaarde naar de opstandelingen. ‘Ze kunnen elk moment aanvallen. Voor je het weet is het voorbij.’


  Maar de opstandelingen vielen niet aan. De twee partijen bleven staan waar ze stonden en wachtten hijgend van de inspanning af.


  ‘Waarom vallen ze niet aan?’ vroeg Quintus met een beverige stem. ‘Waarom niet, in vredesnaam?’


  Toen bewoog er iets in de gelederen van de opstandelingen en er kwam een lange gedaante tevoorschijn die op de Romeinen af beende en twee zwaardlengtes voor hun schilden bleef staan. Hij had een lang, zwaar zwaard in zijn ene hand en zijn donkere haar werd met een leren koordje uit zijn gezicht gehouden. Marcus herkende hem onmiddellijk. Het was dezelfde man die een paar dagen eerder de overval op het reisgezelschap van Caesar had geleid. Mandracus wierp een boze blik op de Romeinen, spuugde op de grond en begon te praten.


  ‘De strijd is gestreden. Jullie zijn verslagen. Als jullie je wapens neergooien blijven jullie leven. Zo niet, dan worden jullie ter plekke vermorzeld.’


  Het was even stil, maar toen liet Quintus zijn zwaard zakken en stapte naar de rand van de cirkel. De centurio ging voor hem staan.


  ‘Wat bent u van plan… meneer?’


  ‘Het is voorbij. We hebben ons best gedaan en verloren. Het is tijd om ons over te geven.’


  ‘Nee!’ grauwde de centurio. ‘Dacht je echt dat hij ons in leven zal laten? We kunnen beter sterven als een man dan als een hond te worden afgeslacht. We kunnen ons niet overgeven.’


  ‘Jawel.’ Quintus rechtte zijn rug. ‘Ik heb hier de leiding, niet jij. En je zult mij gehoorzamen, centurio. Aan de kant.’


  Marcus zag de woedende blik in de ogen van de centurio, die nog even bleef staan, maar toen deed wat hem was opgedragen. Quintus liep naar de rand van de cirkel en gooide zijn zwaard in de sneeuw, aan de voeten van de opstandeling. ‘Wij geven ons over.’


  De man naast hem volgde zijn voorbeeld en liet zijn schild zakken. Een andere soldaat deed hetzelfde, en toen de rest ook, tot de legionairs er weerloos bij stonden. Allemaal, behalve Marcus en de centurio.


  ‘Heel verstandig van jullie,’ zei Mandracus. ‘En nu achter elkaar terug naar het pad. Lopen!’


  Met Quintus voorop liepen de ongewapende mannen weg bij het meer, door de rijen rebellen heen die hen in het voorbijgaan duwden en uitjouwden.


  Marcus keek om zich heen terwijl er allerlei tegenstrijdige gedachten door zijn hoofd schoten. Tijdens zijn gladiatorenopleiding had hij geleerd om nooit op te geven, maar als hij nu bleef vechten en stierf, zou hij zijn moeder nooit kunnen redden. Als hij bleef leven, was er nog een sprankje hoop, hoe klein ook.


  ‘Goed zo, knul,’ zei de centurio. ‘Je bent dapperder dan die laffe krijgstribuun en de rest bij elkaar. Wij gaan zij aan zij ten onder, als helden.’


  Marcus keek van de centurio naar de zee van rebellen-gezichten, die vol haat terug staarden. Hij liet zijn zwaard zakken en zei zacht: ‘Het spijt me. Ik kan het niet. Ik moet blijven leven.’


  De centurio keek hem even kil aan en knikte toen. ‘Het geeft niet. Ik begrijp het wel. Ga maar gauw, voor het te laat is.’


  Marcus liep weg, zijn zwaardarm bungelend langs zijn zij. Bij de opstandelingenleider liet hij het gevest uit zijn vingers glippen en hij hoorde de zachte plof waarmee het zwaard in de sneeuw viel. Het viel hem zwaar om de centurio aan zijn lot over te laten, maar zolang er een kans was dat zijn moeder nog leefde, moest hij daarnaar handelen. Mandracus keek naar de jongen toen hij langsliep en gaf hem een duw naar het eind van de rij Romeinen die gevangen werden genomen.


  Achter zich hoorde Marcus de centurio schreeuwen: ‘Voor Rome! Voor Rome!’


  Mannen stormden links en rechts langs Marcus naar voren. Er klonk gekletter van zwaarden en het gebonk van een wapen op een schild. Toen hoorde hij een triomfantelijke kreet en gebrul van de rebellen, dat opgeslokt werd door de sneeuw die het kleine dal in wervelde.
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  De nog levende legionairs en Decimus en zijn mannen hadden gezelschap gekregen van enkele muildiermenners en stonden nu onder het toeziend oog van een stel rebellen op het pad te wachten. Ze waren zorgvuldig vastgebonden terwijl Mandracus de rest van zijn mannen opdracht had gegeven om de lijken van onbeschadigde pantsers en wapens te ontdoen. Alle gewonde Romeinen hadden ze de keel doorgesneden en de gewonde opstandelingen werden voorzichtig op de karren en wagens getild. De doden werden naar de villa gedragen, waar een brandstapel werd gebouwd met materiaal dat nog over was van de overval van die ochtend.


  Toen de rebellen klaar waren om te vertrekken was de avondschemering ingevallen en sneeuwde het niet meer. Er hing een blauwige gloed over de vallei, met aan weerszijden van het pad de donkere omtrekken van lijken en plassen bloed. De felrode vlammen die binnen de palissade oplaaiden versterkten de akelige sfeer, en Marcus huiverde van ellende terwijl hij en de anderen in stilte afwachtten. Mandracus keek nog even om zich heen en maakte toen een armgebaar naar het pad.


  ‘We gaan!’


  Marcus wachtte tot de man voor hem naar voren stommelde, deed een paar snelle passen om hem bij te houden en probeerde vervolgens de afstand niet te groot te laten worden. Hij vond het vreemd dat Mandracus hen in de richting van Caesar leidde. Heel even kreeg hij hoop toen hij bedacht dat Caesar misschien wel een boodschapper naar het bagagekonvooi zou sturen, die hen dan zou zien om vervolgens bij de hoofdcolonne alarm te slaan. Maar na nog geen mijl over het pad sloeg Mandracus af, een smaller pad op dat door een bos kronkelde en diep de bergketen in leidde.


  Ze brachten de nacht door in een verlaten dorpje, waar de gevangenen in een kleine open schaapskooi werden gedreven en geen water of eten kregen. De rebellen zochten beschutting in de ruïnes van de huizen en hutjes van het uitgestorven dorp. Er werden geen vuurtjes gestookt, maar de nachtelijke hemel was helder en overal blonken sterren als piepkleine scherfjes ijs.


  Marcus ging in de stal op verkenning uit en vond een hoekje uit de wind waar nog een muf bergje stro lag. Hij probeerde zijn lichaam ermee te bedekken, zo goed en zo kwaad als dat ging met vastgebonden handen, en bleef rillend met zijn armen om zijn knieën zitten. Ook de andere mannen zochten een plekje om de ijskoude vriesnacht zo goed mogelijk door te komen.


  Slapen zou onmogelijk worden en bovendien wist Marcus dat het gevaarlijk kon zijn. Titus had hem dat ooit verteld, tijdens een verhaal over een veldtocht die hij in de bergen van Macedonië had ondernomen. Het leger van Pompeius had een paar nachten in de openlucht moeten doorbrengen en sommige mannen die in slaap waren gevallen, waren nooit meer wakker geworden. Bij zonsopgang hadden hun kameraden ontdekt dat ze doodgevroren waren en Marcus was vastbesloten dat niet te laten gebeuren. Zodra hij zijn ogen dicht voelde zakken, ging hij rechtop zitten en kneep hard in zijn wangen.


  Op een gegeven moment hoorde hij iemand door het donker naar hem toe schuifelen, en toen klonk er een schorre stem. ‘Ben jij dat, jongen? Daar in de hoek?’


  Marcus herkende de stem in eerste instantie niet en hield muisstil zijn adem in.


  ‘Ik weet dat je me hoort, jongen… Marcus was het, hè? Titus heeft me wel eens over je verteld, toen hij langskwam voor zaken.’


  Marcus voelde een vertrouwde woede oplaaien in zijn borst. Hij haalde langzaam adem om rustig te woorden, zodat zijn stem niet zou trillen als hij antwoord gaf. Hij wilde niet dat Decimus zou denken dat hij bang voor hem was. ‘Wat wil je?’


  ‘Even praten.’


  ‘Waarom zou ik met jou willen praten, Decimus? Na alles wat je mij en mijn familie hebt aangedaan? Ik wil jouw stem alleen horen als je smeekt of je mag blijven leven voor ik je vermoord.’


  ‘Voor je mij vermoordt?’ Marcus hoorde een zacht gegrinnik, en toen stokte de stem van de man omdat zijn lichaam rilde van de kou. ‘Jij? Hoe kom je erbij dat je mij ooit iets aan zou kunnen doen? Ik heb machtige vrienden. Mannen die van mij afhankelijk zijn. Jij bent nauwelijks meer dan een ordinaire slaaf. Je moet wel realistisch blijven, Marcus. Je zult mij nooit iets kunnen maken.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Nog niet. Ik hoop dat de rebellen je afslachten voordat ik het doe.’


  Decimus was even stil. ‘Daar zit wat in… Maar misschien vindt Caesar ons nog voor het zover is.’


  Dus dat kwam hij vragen. Marcus lachte stilletjes. ‘Dat denk ik niet. Caesar heeft wel andere dingen aan zijn hoofd nu hij zijn bagagekonvooi kwijt is.’


  ‘Jij kent hem beter dan ik, Marcus. Denk je dat hij ons zal komen zoeken?’


  ‘Het zou kunnen. Maar de kans is groot dat hij nieuwe voorraden en onderdak belangrijker vindt.’


  ‘Maar hij kan toch niet toestaan dat de rebellen zomaar krijgsgevangenen nemen?’


  ‘Waarom niet? We zijn er geweest, Decimus. Accepteer het nou maar.’


  ‘Nee. Waarom zouden ze ons gevangennemen als ze ons toch gaan vermoorden? Misschien zijn er nog mogelijkheden. Ik heb geld. Ik kan ze losgeld bieden in ruil voor mijn leven. Maar niet voor het jouwe, helaas.’


  ‘En je mannen dan?’


  ‘Ik kan altijd andere mannen inhuren.’


  Marcus staarde naar de vage contouren van de man iets verderop. De harteloosheid van Decimus kende geen grenzen. Waren zijn handen maar niet vastgebonden, dan had hij zich op de woekeraar kunnen storten. Zonder wapens zou hij een gevecht met een grote volwassen man misschien niet kunnen winnen, maar hij zou hem op z’n minst flink kunnen verwonden.


  ‘Trek het je maar niet aan, jongen. Zo is het leven. Die rebellen zijn ook maar mensen. Iedereen is te koop, en ik kan het betalen.’ Op een fluistertoon die alleen Marcus kon horen zei hij erachteraan: ‘Jammer van de anderen. Vooral van jou. Met nog een paar jaar trainen had je een van de helden van de arena kunnen worden. Weer iets waarmee Caesar zijn reputatie had kunnen opkrikken. Ik snap wel dat hij jou van Porcino heeft gekocht. Hij is de sluwste man die ooit een senatorentoga heeft gedragen. Hij zou zomaar eens een van de grootste Romeinen uit de geschiedenis kunnen worden.’


  ‘Waarom heb je dan een moordaanslag op hem beraamd? Je bent zelf een Romein. Als Rome mannen zoals Caesar nodig heeft, waarom zou je hem dan vermoorden?’


  ‘Omdat Caesar volgens mij gelooft dat Rome hem meer nodig heeft dan hij Rome. Dat maakt dat soort mannen heel gevaarlijk. En mijn politieke overtuiging bleek toevallig samen te vallen met een buitenkansje om zaken met Crassus te doen.’


  ‘Zaken?’


  ‘Ik ben een zakenman, jonge Marcus. Wat ik doe, doe ik voor geld. Daarom werk ik voor Crassus. Hij betaalt me met contracten om belasting te mogen innen. Zo word je rijk in deze wereld. En als tegenprestatie kan Crassus gebruikmaken van de diensten van mijn werknemers, die over de vaardigheden beschikken om alle obstakels die zijn ambitie in de weg staan, te verwijderen. De afgelopen jaren heb ik een paar mannen om me heen verzameld die hun waarde ruimschoots bewezen hebben.’


  ‘Mannen zoals Thermon?’ onderbrak Marcus hem verbitterd. ‘Moordenaars.’


  ‘Moord is zo’n akelige term. Ik zie het liever als het bieden van een speciale dienst tegen een uitzonderlijke prijs.’


  ‘Dan hebben jij en je mannen je vast niet bij het leger van Caesar aangesloten om slaven te kopen.’


  ‘Waarom niet? Niks mis met een leuke bijverdienste.’


  ‘Maar eigenlijk moet je hem vermoorden, toch?’


  ‘Als de gelegenheid zich voordoet. Ik had die jonge krijgstribuun daar willen chanteren om een van mijn mannen in de buurt van Caesar te krijgen, maar nu heb ik belangrijker zaken om me zorgen over te maken. Ik moet het op een akkoordje zien te gooien met dat rebellengebroed en mezelf vrijkopen.’


  Er gierde een windvlaag door de schaapskooi. Marcus keek omhoog en zag dat er vanuit het noorden bewolking aankwam. Voor de dag aanbrak zou het weer gaan sneeuwen. Maar daar maakte hij zich niet druk om. Als hij ging sterven, moest hij nog één ding weten. Eén laatste troostrijke gedachte om zich aan vast te klampen.


  ‘Decimus, je moet me iets vertellen.’


  ‘Wil je weten of je moeder nog leeft?’


  ‘Ja.’


  De man was even stil voor hij reageerde. ‘Ik weet niet goed wat het barmhartigste antwoord is. Als ik zou zeggen dat ze nog leefde, zou dat je troosten, tot je bedacht wat dat leven inhield. Je weet dat ik haar naar een van mijn landerijen in de Peloponnesos heb gestuurd, waar de slaven doorwerken tot ze sterven van uitputting of ziekte. Maar als ik zou zeggen dat ze dood was, zou je weten dat je niets meer had om voor te leven. Dus, jongen, welk antwoord heb je liever?’


  ‘Ik wil gewoon de waarheid weten,’ antwoordde Marcus stellig. ‘Hoe die ook luidt.’


  ‘De waarheid…’ Decimus hield zijn handen voor zijn mond en blies erin. ‘De waarheid is dat ze nog leeft. Ze is te mooi om te doden, maar zo trots dat ik haar wel wil breken.’


  Marcus slaakte een zucht van opluchting toen hij hoorde dat zijn moeder nog leefde. Toen drong de rest van de woorden tot hem door en de tintelende verbazing liet zijn nekharen overeind staan. ‘Heb… heb je gevoelens voor haar?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben ook maar van vlees en bloed, net als je vader. Waarom zou ik me niet net als hij tot haar aangetrokken voelen? Maar ze was zijn vrouw. Toen Titus me een paar jaar geleden om een lening kwam vragen, nam hij haar mee naar Stratos. Dat was de eerste keer dat ik haar zag. De keer daarna was op die armzalige boerderij van jullie, toen ik persoonlijk de eerste termijn van de aflossing kwam opeisen. Zelfs toen wist ik al dat Titus het geld nooit zou kunnen terugbetalen en nog dieper in de schulden zou zinken. Toen heb ik haar een aanbod gedaan. Als ze hem verliet en met mij meeging, zou ik de lening kwijtschelden. Anders zou Titus alles verliezen. De boerderij, Livia en jou. Als slaven verkocht om de schuld af te lossen.’ Decimus gniffelde. ‘En weet je wat ze deed? Ze spuugde me in mijn gezicht en zei dat ze liever zou sterven dan met mij mee te gaan. Wat zeg je me daarvan? Die moeder van jou heeft lef. Meer dan die gek van een Titus. Ja, volgens mij heb je veel meer van haar dan van hem… Nu blijft ze op mijn boerderij om op de akkers te werken, tot de dag waarop ze me om vergiffenis zal smeken.’


  Marcus’ verbazing begon plaats te maken voor walging toen hij de man zo over zijn moeder hoorde praten. Als hij bedacht hoe die verachtelijke, weerzinwekkende slang zich om haar heen krulde werd hij kotsmisselijk. Hij mocht dit niet laten gebeuren. Hij moest een manier verzinnen om te ontsnappen of te overleven. En als Decimus erin slaagde zichzelf vrij te kopen, dan zou Marcus hem zodra hij zelf vrij was opsporen en doden. Stilletjes zwoer hij aan alle goden dat hij niet zou rusten voor hij Decimus kapot had gemaakt.


  De man kwam moeizaam overeind en boog zich in het donker over Marcus heen.


  ‘Leuk dat we even gebabbeld hebben. Maar iets zegt me dat het niet verstandig zou zijn om te dicht bij je te slapen, want dan zou je wel eens in de verleiding kunnen komen om me iets aan te doen. Slaap wel, jongeman, als dat lukt. Je hoeft niets te proberen vannacht. Thermon houdt je scherp in de gaten.’


  ‘Thermon? Hier?’


  ‘Jazeker. Die is altijd bij me in de buurt. Maar hij heeft wel een ander uiterlijk aan moeten nemen, dankzij jou.’


  Marcus dacht razendsnel na. Dus Thermon was mee als een van de handlangers van Decimus? Hij dacht aan de gezichten van het groepje mannen, maar in eerste instantie leek geen van hen op de man die hij slechts een paar keer echt goed had gezien. Toen werd het hem opeens duidelijk. Natuurlijk, de kale man met de baard. Hij zat zijn tijd uit en wachtte op het bevel en de gelegenheid om Caesar aan te vallen.


  Decimus schuifelde weg en liet Marcus ineengedoken achter in zijn hoekje, zijn hoofd vol duistere gedachten over haat en wraak.
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  Aan het begin van de volgende dag, onder een waterig zonnetje dat door een dunne mist scheen, kwam een van de opstandelingen de gevangenen wakker maken. Er waren die nacht twee mannen gestorven. Ze hadden de vorige dag hun bepantsering en mantels afgeworpen toen ze probeerden te vluchten en hun tunica’s waren niet warm genoeg geweest. In het bleke ochtendlicht zaten ze in elkaar gedoken op de plek waar ze gestorven waren, hun gezichten verstijfd in de vredige blik van hun slaap.


  De rebel gaf ze een schop om zeker te weten dat ze niet deden alsof ze dood waren, gromde neerbuigend en liet toen de anderen opstaan met nog meer trappen en klappen met een dikke knuppel. Marcus en de anderen kwamen stijf overeind en strompelden met koude en pijnlijke gewrichten de schaapskooi uit om buiten op een smal paadje te wachten. Overal om hen heen kwamen de rebellen uit hun schuilplaatsen terwijl ze zich mompelend uitrekten. Sommige mannen waren al aan het eten en kauwden op repen gedroogd vlees en het brood dat ze uit de wagens hadden gehaald. Marcus keek met trillende lippen van de honger toe. Hij had al een dag niet gegeten en zijn maag gromde protesterend, maar de gevangenen kregen nog steeds niets te eten of te drinken. Even later werden de Romeinen geblinddoekt en ging de colonne weer op pad.


  Na uren lopen over steile en oneffen kronkelweggetjes kwam de groep bij het rebellenkamp aan. Terwijl de gevangenen het terrein van Brixus op werden geleid, kwamen de bewoners uit hun hutjes en tenten om het tafereel te aanschouwen. De verslagen Romeinen waren aan elkaar vastgebonden met een stuk touw dat tussen hun armen door stak. Hun aanvoerder, de ooit zo trotse krijgstribuun Quintus, struikelde met zijn handen op zijn rug gebonden verder om de opstandeling bij te houden die hem door het kamp loodste. Marcus was de tweede in de rij en zat vol schaafwonden en blauwe plekken doordat hij tijdens de tocht zo vaak gevallen was.


  ‘Gevangenen, halt!’ beval een stem ergens voor hen, en de mannen achter Marcus kwamen schuifelend tot stilstand. Het was even stil en toen hoorde hij laarzen knerpen op de sneeuw naast hem, waarna zijn blinddoek werd weggehaald. De ochtendnevel was allang opgetrokken en het zonlicht verblindde hem. Marcus kneep zijn tranende ogen tot spleetjes. Na een tijdje was hij aan het licht gewend en keek hij verbijsterd om zich heen naar het enorme kamp dat ingesloten tussen de bergen in het dal lag.


  ‘Geen wonder dat we dit kamp nooit gevonden hebben,’ zei Quintus. ‘Je zou honderd jaar met een leger de Apennijnen kunnen uitkammen en nog geen flauw vermoeden hebben dat het er was.’


  Marcus keek achterom en zag het pad een paar honderd passen verderop in de bergwand verdwijnen, alsof het in de rotsen opging. Hij dacht aan de vochtige kilte van het laatste stuk van de tocht, aan de galmende voetstappen en de uitrustingen die tegen rotsen tinkelden en kletterden. Quintus had gelijk. Het rebellenkamp was onvindbaar. Het liep alleen gevaar als een verrader de locatie zou prijsgeven. Dat niemand dat had gedaan, bewees alleen maar dat de slaven die zich onder Brixus’ banier hadden geschaard net zo vurig als hij geloofden in de zaak waarvoor ze vochten.


  Toen de laatste blinddoeken waren verwijderd, werden de gevangenen dwars door het kamp naar de grote hutten in het midden gebracht. Onderweg werden de opstandelingen door allerlei mensen toegejuicht, maar het gejuich ging over in beledigingen en boze kreten toen ze de gevangenen in het oog kregen. Een paar bewoners raapten zelfs viezigheid van de grond om naar Quintus en de anderen te gooien. Omdat hij zo klein was en een eenvoudige mantel droeg, bleef Marcus het ergste vuil bespaard – dat werd op de krijgstribuun, zijn soldaten en Decimus gericht. Die laatste viel nogal op met zijn dure, geborduurde mantel.


  Algauw leidde het drukke pad naar een open plek voor een grote hut. Een kordon van mannen met speren hield de menigte op afstand en Marcus haalde opgelucht adem toen de regen van projectielen ophield. Hij deed zijn uiterste best om een neutraal gezicht te trekken terwijl hij met rechte rug om zich heen keek. De hut was het grootste gebouw in de vallei en hij nam aan dat dit de woning van de rebellenleider was. Als dit het grootste kamp was, dan was er een kans dat Brixus er zelf ook was. Marcus voelde een sprankje hoop. Brixus zou hem in leven laten, ook al was Marcus met Caesar meegegaan. Hij zou moeten uitleggen dat hij tegen zijn wil betrokken was geraakt bij de veldtocht van de proconsul, en hij hoopte dat dat voor Brixus voldoende zou zijn om hem te vergeven.


  Marcus wendde zich tot de dichtstbijzijnde bewaker en schraapte zijn keel. ‘Hé, jij daar. Zeg, is dat de hut van Brixus? Ik moet hem spreken.’


  De rebel kwam meteen op hem af en gaf hem met de rug van zijn hand een klap op zijn wang. ‘Mond dicht, Romein! Als je je tong wilt houden geef je alleen antwoord als je iets gevraagd wordt. Duidelijk?’


  Met een tollend hoofd deed Marcus zijn mond al open om antwoord te geven, maar toen slikte hij zijn commentaar in en knikte, bang om nog een klap te krijgen.


  Mandracus kwam naar voren en ging met zijn handen in zijn zij voor Quintus staan. ‘Zo, nu ben je niet zo hooghartig meer, hè, krijgstribuun? Net als die andere Romeinen. Moet je jou nou toch zien. Niet veel ouder dan deze jongen hier, nauwelijks een man, en toch ben je al net zo zelfvoldaan en arrogant als al die andere Romeinse aristocraten. Maar straks zul je merken hoe het is om als een slaaf behandeld te worden.’ Hij glimlachte kil, draaide zich om en liep naar de ingang van de hut, nadat hij de opstandeling die de gevangenen bewaakte enkele bevelen had gegeven.


  ‘Ik ga eten. Laat ze hier naast de hut zitten en zorg dat alle kampbewoners op de hoogte worden gebracht. De voorstelling begint zodra we veilig de vuren kunnen aansteken.’


  ‘Ja, Mandracus.’ De rebel boog zijn hoofd ter bevestiging.


  Zodra Mandracus achter het leren gordijn in de deuropening verdwenen was, schuifelde Quintus naar Marcus toe en fluisterde: ‘Voorstelling? Wat zouden ze voor ons in petto hebben?’


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Maar wat het ook is, ik denk niet dat veel van ons het gaan overleven.’


  Tegen de tijd dat er in het open gedeelte voor de hut een kring van vuren was aangestoken, had zich een grote menigte gevormd rond het terrein. De gezichten van de toeschouwers werden verlicht door de rode vlammen en ze keken verwachtingsvol naar de gevangenen. Het opgewonden geroezemoes deed Marcus denken aan de sfeer in de menigte rond het Senaatsgebouw in Rome voor aanvang van een belangrijk debat. Nee, het was toch anders, peinsde hij. Het leek meer op de stemming van het publiek op het Forum voordat hij met die Keltische jongen had moeten vechten, Ferax. Huiverend dacht hij terug aan de doodsangst die hij voor het duel had gevoeld. Deels was dat angst omdat hij met iemand moest vechten die hem wilde doden, maar het was ook angst voor de bloeddorst op de gezichten van de toeschouwers die zich om hem heen verdrongen.


  De gevangenen hadden tot het donker werd met vastgebonden handen op de bevroren grond moeten zitten. Ze hadden eindelijk wat water gekregen en een kom dunne, vettige pap die ze gulzig naar binnen hadden geslokt. Daarna hadden ze zwijgend gewacht op wat komen ging, zonder iets te zeggen en zonder zich ook maar te bewegen, omdat ze anders een klap kregen.


  De gesprekken verstomden en toen Marcus omkeek, zag hij Mandracus de hut uit komen. Hij had een lange bontmantel om en een zilveren beker in zijn hand, en wachtte tot het volledig stil was geworden. Toen haalde hij diep adem en begon te spreken met een luide, heldere stem die tot achter in de menigte droeg.


  ‘Ik zou liever wachten tot Brixus terug is zodat ook hij van de voorstelling kan genieten, maar we zullen zonder hem moeten beginnen. Zoals jullie allemaal weten waren Brixus en ik ooit gladiatoren. Uit onze huizen gesleurd door de legioenen van Rome, uit de armen van onze familie gerukt en tot slavernij gedwongen. We werden als vee verkocht aan een lanista om te leren hoe we andere mannen moesten doden – enkel en alleen om de Romeinse honger naar vermaak te stillen. Vanavond draaien we de rollen om: deze Romeinen zullen óns vermaken.’ Hij stompte met zijn vrije hand in de lucht en de menigte brulde uitgelaten.


  Mandracus liet ze even begaan terwijl Marcus het bloed in zijn aderen voelde stollen. Dus dat was hun lot.


  ‘Stilte!’ donderde Mandracus met een dwingend handgebaar. ‘Vanavond krijgen jullie een fantastische voorstelling. Een reeks gevechten op leven en dood. De winnaars van elk duel zullen tegen elkaar strijden tot er uiteindelijk één man overblijft. Die man, die kampioen,’ dat laatste woord sprak hij vol sarcasme uit, ‘mag blijven leven. Hij wordt een slaaf van het kamp, die jullie allemaal naar believen kunnen gebruiken en misbruiken, tot hij sterft.’


  Marcus zag de voorste gezichten in het publiek goedkeurend knikken. Sommige mensen keken met schuddende vuisten naar de gevangenen en schreeuwden beledigingen. De woede om hun jarenlange bestaan als slaaf kwam naar boven bij deze kans op wraak.


  ‘Laat de voorstelling beginnen!’ riep Mandracus, en hij beende naar de Romeinen. Alle pantsers en mantels waren hun afgenomen en ze zaten in hun tunica’s en laarzen op de grond. Mandracus liet zijn blik over de rij glijden en wees toen twee mannen aan. ‘Jij… en jij. Opstaan.’


  De twee legionairs reageerden traag, waarna de rebellen hen overeind sleurden en midden op de open plek tegenover elkaar zetten, met een afstand van twintig voet ertussen. De touwen om hun handen werden doorgesneden en de mannen wreven over hun polsen. De opstandelingen smeten een zwaard voor de voeten van beide legionairs en trokken zich toen terug.


  ‘De regels zijn simpel,’ zei Mandracus. ‘Jullie vechten tot de dood erop volgt. Om genade smeken heeft geen enkele zin. Dat is alles. Pak je zwaard en wacht tot ik zeg dat je kunt beginnen.’


  Marcus keek naar de twee mannen. De een was een pezige veteraan met opgedroogd bloed op zijn linkerarm van een verwonding die hij tijdens de hinderlaag had opgelopen. Zijn tegenstander was een bedremmelde jongeman die bibberend naar zijn zwaard staarde.


  ‘Pak je zwaard!’ brulde Mandracus.


  De jongen deed meteen wat hem werd opgedragen en stak het zwaard met hevig zwabberende punt naar voren. De oudgediende verroerde zich niet. Toen ging hij rechtop staan en sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Ik neem geen bevelen aan van een slaaf.’


  Een paar mensen in het publiek joelden honend, maar Mandracus haalde alleen zijn schouders op en gebaarde naar een van de rebellen die als bewaker dienstdeed. De man liep van achteren op de veteraan af en gaf hem met een dikke knuppel een klap tegen zijn achterhoofd. Zijn schedel brak met een hard gekraak en door de stukken bot en hoofdhuid heen spatten bloed en hersenen naar buiten. De mond van de soldaat zakte open en hij bleef nog heel even staan voor hij voorover op de grond viel.


  Marcus wendde zijn blik af van het gruwelijke tafereel. Hij keek de groep gevangenen rond en vroeg zich af wie zijn tegenstander zou worden. Hij hoopte vurig dat het Decimus zou zijn, of anders Thermon.


  De rebel stopte de knuppel weer onder zijn arm en pakte de laars van de veteraan beet om het lijk weg te slepen. Mandracus wees een andere gevangene aan. ‘Jij daar. Ga op zijn plek staan.’


  De legionair krabbelde haastig overeind. Zodra hij zijn handen vrij had, griste hij het zwaard van de grond en zakte door zijn knieën, klaar om te vechten voor zijn leven.


  ‘Beginnen!’


  Het gevecht was heel anders dan de duels die Marcus tijdens zijn gladiatorenopleiding had meegemaakt. De kemphanen deden geen pogingen om de sterke punten van de ander in te schatten, een tactiek te bepalen en de tegenstander met een paar schijnbewegingen te testen. De twee legionairs stormden met verbeten gezichten op elkaar af en begonnen in het wilde weg te hakken en af te weren. Zwaardgekletter vulde de lucht en de klappen van metaal op metaal lieten de vonken in het rond vliegen. Met een schreeuw van pijn wankelde de jonge legionair achteruit en drukte zijn vrije hand tegen zijn dij, waar het bloed tussen zijn vingers door sijpelde. De oudere man hield zich in; zijn borst zwoegde van de inspanning. Ze staarden elkaar aan tot een stem riep dat ze door moesten vechten.


  De roep werd opgepikt door anderen en Mandracus zei tegen een groep bewakers naast een van de vuren: ‘Gebruik de brandijzers.’


  Een van de mannen knikte en boog zich voorover om een metalen staaf op te rapen. Het ene eind was omwikkeld met metalen banden, het andere eind lag in het vuur. Toen de man de staaf pakte, gloeide de punt felgeel op om daarna vlammend rood te worden. De man beende op de gewonde jonge legionair af en gaf hem een por met de hete punt. De jongen schreeuwde het uit en strompelde naar voren, naar zijn tegenstander. Er volgde een nieuwe serie wilde klappen en de jongen zakte door zijn been, zodat hij gedwongen was op één knie te gaan zitten terwijl hij wanhopig de aanvallen van zijn vroegere kameraard probeerde af te weren. Toen verloren zijn verdoofde vingers hun grip en zijn zwaard viel een eindje verderop op de grond. De oudere man hief zijn eigen wapen en aarzelde.


  ‘Waar wacht je op?’ wilde Mandracus weten. ‘Maak hem af! Anders slaan we jullie allebei kapot.’


  De legionair beet op zijn tanden, maakte een verontschuldigend hoofdgebaar en stootte toen zijn zwaard in de borst van de gewonde man. De jongen kreunde, legde zijn hoofd in zijn nek en spreidde zijn armen. De andere soldaat trok zijn zwaard los en de jongen kronkelde nog even op de grond voor hij stil bleef liggen. De menigte liet een bloeddorstig gebrul horen en sommige mensen stompten met hun vuisten in de koude lucht. Twee opstandelingen liepen op de winnaar af; een van hen pakte het zwaard uit zijn hand en de ander duwde hem naar de zijkant van de hut.


  Marcus was misselijk van ongerustheid toen Mandracus op de overgebleven gevangenen af kwam en de groep rondkeek. Niemand durfde zijn blik te beantwoorden, uit angst voor het volgende gevecht te worden uitgekozen.


  ‘Jij… Ja, jij daar, en de man naast hem ook. Jullie beurt. In de benen!’


  Er volgden nog twee gevechten en Marcus telde veertien overgebleven mannen. Dat betekende zeven gevechten, en Decimus was nog niet aan de beurt geweest. Hij had nog een kans om wraak te nemen. Terwijl de opstandelingen het vierde lijk wegsleepten, liet Mandracus glimlachend zijn vinger langs de groep glijden. Toen hield hij zijn hand stil.


  ‘Jij daar… Opstaan!’


  Decimus kwam overeind en schudde in stil protest zijn hoofd. Meteen stond Marcus ook op.


  ‘Ik wil met hem vechten! Kies mij!’


  Mandracus draaide zich om. ‘Wat krijgen we nou? Een vrijwilliger? Dat dappere kereltje wil het tegen een volwassen man opnemen. Zo te zien hebben we eindelijk een Romein met lef te pakken. Goed dan, jochie, je mag hem hebben.’


  ‘Nee!’ riep Decimus. ‘Jullie mogen me niet laten vechten!’


  ‘O nee? En waarom niet, als ik vragen mag?’


  Decimus stak zijn handen naar voren. ‘Als jullie me vrijlaten, maak ik jullie rijk. Ik heb een fortuin in Rome. Als jullie me laten leven zal ik jullie allemaal rijkelijk belonen. Ik zweer het.’


  ‘Interessant,’ peinsde Mandracus. ‘En over hoeveel losgeld hebben we het dan precies?’


  ‘Een half miljoen sestertiën,’ zei Decimus smekend, maar de opstandeling reageerde niet. ‘Goed dan, een miljoen! Een miljoen sestertiën!’


  ‘Hmm, dat is inderdaad behoorlijk veel geld.’ Mandracus dacht kort na. ‘We wachten af wat Brixus ervan zegt. Breng deze maar naar de hut.’


  ‘Bedankt,’ zei Decimus kruiperig. ‘Je zult er geen spijt van krijgen.’


  Terwijl hij weggevoerd werd schonk hij Marcus een zelfgenoegzaam glimlachje. ‘Wat heb ik je gezegd? Vaarwel, jongen. Doe Titus de groeten als je hem in de onderwereld tegenkomt. En zeg tegen Thermon dat het me spijt. Zeg maar dat onze band altijd puur zakelijk is geweest.’


  Knarsetandend beet Marcus hem zijn antwoord toe. ‘Lafaard!’


  Decimus schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben gewoon een overlever.’


  Toen werd hij weggeleid en verdween door de leren voorhang de hut in. Mandracus liep op Marcus af en bekeek hem nieuwsgierig. ‘Zonde om zo veel moed in de kiem te moeten smoren. Maar toch zul je met de anderen sterven. De vraag is alleen wie we als je tegenstander zullen kiezen. Ik zal niet flauw doen, zodat je een waardige strijd kunt leveren.’


  Hij tuurde onderzoekend naar de overgebleven soldaten en de handlangers van Decimus. Allemaal grote sterke kerels, op eentje na.


  ‘Jij daar, krijgstribuun. Jij bent de op een na jongste, en ik vermoed dat jij zo’n luxeleventje leidt dat je niet veel soeps bent met een zwaard in je hand. Denk je dat je deze jongen kunt verslaan?’


  Quintus stond langzaam op en trok vol verachting zijn bovenlip op. ‘Ik ben geen gladiatorengebroed zoals jullie. Ik zal jullie wel eens laten zien hoe een Romeinse edelman vecht.’ Maar bij die laatste woorden begonnen zijn lippen toch te trillen en verraadde hij zijn ware gevoelens, waarop Mandracus begon te grinniken.


  ‘Leuk geprobeerd. Net als alle Romeinse aristocraten heb je het lef niet om echt te vechten. Dat laten jullie aan anderen over. Nou, vanavond niet. Niet hier.’ Hij sneed de touwen van Quintus door en vervolgens die van Marcus. ‘Op jullie plaatsen.’


  Ze werden door twee rebellen naar de open plek gesleurd en omgedraaid tot ze tegenover elkaar stonden. Er werden zwaarden voor hun voeten geworpen. Quintus raapte dat van hem vlug op, nog voor hij de opdracht kreeg. Marcus merkte dat zijn tegenstander nog zenuwachtiger leek dan hij zich zelf voelde. Hij had helemaal geen zin om met Quintus of een andere tegenstander te vechten nu Decimus uit de wrede wedstrijd was gehaald. Maar zolang hij ademhaalde zou hij vechten. Hij was vast van plan te overleven en zijn vastberadenheid werd versterkt door de hoop dat Brixus hem vrij zou laten. Als hij nu protesteerde, zou hij hetzelfde lot ondergaan als de man die eerder ook geweigerd had te vechten.


  Hij bukte zich om het zwaard op te rapen, pakte het stevig beet en voelde instinctief het gewicht en de balans, zoals hij had geleerd. Hij probeerde een houw en een paar uithalen in de lucht om te voelen hoe het wapen zich in een gevecht zou gedragen.


  ‘Beginnen!’ brulde Mandracus.


  Anders dan bij de eerdere gevechten bleven de twee strijders nu stilstaan. Marcus dwong zichzelf zijn hoofd leeg te maken en zich alleen maar te concentreren op wat komen ging. Quintus had een gemiddelde lengte en een tenger postuur, wat betekende dat hij misschien snel zou kunnen bewegen, maar nauwelijks langere uithalen kon doen dan Marcus. Net als veel andere jonge mannen was hij erg verzot op wijn en het goede leven. Zelfs na de lange mars waren zijn reflexen wellicht langzamer dan die van iemand die op een gladiatorenschool had gezeten. Marcus dacht terug aan hun korte gevecht in Ariminum, op zoek naar iets waar hij zijn voordeel mee kon doen.


  De menigte was stil geworden; men voelde dat dit duel een ander, subtieler gevecht zou worden.


  Marcus hief zijn zwaard en draaide zich half om zodat hij met zijn zij naar Quintus toe kwam te staan, waardoor zijn tegenstander minder oppervlak had om te raken. Toen liep hij doelbewust naar voren. Quintus zakte door zijn knieën en nam dezelfde positie aan, maar bleef staan en wachtte tot Marcus bij hem was. De punten van hun zwaarden raakten elkaar en Marcus oefende lichte druk uit terwijl hij de punt een stukje langs de kling van zijn tegenstander liet glijden. Quintus liet zijn kling zakken, zwiepte zijn zwaard onderlangs en tikte dat van Marcus opzij. Toen maakte hij een schijnbeweging met een klein sprongetje naar voren en strekte zijn arm uit. Marcus deed net alsof hij de klap wilde afweren en had goed ingeschat dat zijn tegenstander zijn zwaard opnieuw onderlangs zou halen. Hij sloeg het opzij, duwde het terug met zijn gevest vlak bij de kling en deed ondertussen een stap naar Quintus toe. De jonge man moest zich snel terugtrekken omdat Marcus anders te dichtbij zou komen en zwiepte zijn zwaard van links naar rechts om eventuele slagen op zijn lichaam af te weren. Marcus haalde kort uit en maakte een lange, ondiepe snee in de onderarm van zijn tegenstander, die erger leek dan hij was toen het bloed begon te stromen. Toen stapte hij weer buiten het bereik van Quintus en keek hem aan terwijl hij zijn volgende zet probeerde in te schatten.


  De krijgstribuun deinsde terug en keek ongerust naar de snee in zijn arm, terwijl de mannen in het publiek die er verstand van hadden goedkeurend mompelden over deze opening. Marcus had de slag om het midden van de geïmproviseerde arena gewonnen en hij wist dat zijn tegenstander daar nog onzekerder van zou worden. En inderdaad, in de ogen van Quintus blonk overduidelijk angst terwijl hij zich weer door zijn knieën liet zakken, vastbesloten om het overwicht terug te winnen.


  Nog voor hij bewoog zag Marcus al dat hij ging aanvallen, want zijn benen spanden zich aan om over de harde grond te stormen. Marcus liet hem komen en dook opzij terwijl de kling van het zwaard zonder schade aan te richten langs zijn hoofd suisde. Door de vaart schoot Quintus naar voren en Marcus liet zijn zwaard zakken om hem in het voorbijgaan een houw in zijn dij te geven. Ze draaiden zich weer naar elkaar om en nu was de angst op het gezicht van de krijgstribuun onmiskenbaar. Marcus dwong zichzelf een koud, hard en ondoorgrondelijk gezicht te trekken.


  Quintus ging met zijn tong langs zijn lippen en zei zacht: ‘Marcus, je mag me niet vermoorden. Denk aan Portia… Ze beschouwt jou als een vriend. Ze vertrouwt je. Wil je dat vertrouwen, die genegenheid beschadigen door haar echtgenoot te doden? Ik hou van haar, Marcus. Als ze mij verliest, heeft ze helemaal niemand meer.’ Hij klonk oprecht en tijdens het praten kwam hij langzaam naar voren, de punt van zijn zwaard omlaag gericht.


  Marcus deed zijn best om de herinnering aan Portia uit zijn gedachten te bannen, maar hij kon alleen maar denken aan wat ze tegen hem had gezegd, aan de zachte streling van haar lippen.


  Quintus viel in een flits aan; zijn zwaard beschreef een onhandige maar dodelijke boog. Marcus deinsde terug terwijl hij de slag afweerde en de vonken in het rond vlogen. Quintus bleef aanvallen met een felle serie slagen en gromde: ‘Ik ga niet dood! Ik ga winnen! Winnen!’


  Marcus zette alles uit zijn hoofd en dacht alleen aan zijn reactie op de aanvallen. Hij weerde alles af met een slag of een stoot, waarbij hij zijn krachten spaarde en zijn tegenstander juist energie verspilde. Toen Quintus opnieuw uithaalde, sloeg Marcus toe voordat de krijgstribuun zijn zwaard van richting kon laten veranderen. Marcus stootte zo hard mogelijk en mikte op de hamstring boven en achter de knie van Quintus. Hij had goed gericht, maar hij was verzwakt door de kou en vermoeidheid en in plaats van een verwoestende slag te maken zakte het zwaard diep in de huid en spieren zonder ze door te snijden.


  Quintus schreeuwde het uit en wankelde hevig bloedend naar achteren. Nu hij weer in het voordeel was, drong Marcus door en hij dwong zijn tegenstander met schijnbewegingen en stoten nog verder terug. Toen gleed de laars van Quintus weg op de bevroren grond. Hij struikelde en viel met gespreide armen op zijn rug. Marcus sprong naar voren en stampte met zijn voet op de pols van de arm waarmee de krijgstribuun zijn zwaard vasthield, zodat zijn hand openging en hij het wapen losliet. Marcus schopte het weg, ging over de krijgstribuun heen staan en zette de punt van zijn zwaard op de keel van Quintus.


  ‘Nee! Laat me alsjeblieft leven!’ smeekte Quintus. ‘Voor Portia!’


  Marcus aarzelde. Hij had zich helemaal gericht op het winnen van het gevecht, niet op de afloop. Hij bleef roerloos staan en de arm waarmee hij zijn zwaard vasthield bibberde licht van de kou.


  ‘Waar wacht je op?’ vroeg Mandracus boos. ‘Maak hem af.’


  Marcus deed nog steeds niets en Quintus drukte met dichtgeknepen ogen zijn ene wang tegen de grond.


  ‘Maak hem af,’ herhaalde Mandracus. ‘Voor ik jóú afmaak.’


  Marcus hoorde het schrapende geluid van een zwaard dat werd getrokken en zag hoe de opstandeling op hem af beende. Hij probeerde zichzelf te dwingen om in actie te komen, om de kling in de keel van de krijgstribuun te stoten, maar hij kon het niet. Mandracus kwam naast hem staan en siste: ‘Dit is je laatste kans…’


  Toen Marcus niet reageerde, hief de man zijn zwaard.


  ‘Wacht!’ riep een stem in de menigte. Marcus draaide zich om en zag dat er tumult was ontstaan op het pad dat naar de geheime ingang van de vallei leidde. Hij hoorde paardenhoeven en zag de donkere contouren van een ruiter opdoemen in de oranje gloed van de vlammen. Achter hem volgden meer gedaantes, te voet; sommigen hinkten en anderen werden ondersteund door hun kompanen. Er ging een verontwaardigd geroezemoes door de menigte. Langzaam liet Mandracus zijn zwaard zakken en hij draaide zich om naar de man op het paard.


  ‘Brixus.’
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  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Brixus op hoge toon terwijl hij de open plek voor zijn hut op reed.


  Het geroezemoes van de menigte veranderde in een zenuwachtig gemompel toen de mannen die achter hun leider aan liepen zichtbaar werden. Velen van hen waren gewond en besmeurd met opgedroogd bloed. Ze hadden grof omgeknoopte stukken stof om hun lijf in plaats van kleren. Marcus stapte bij Quintus vandaan en liet zijn zwaard zakken terwijl hij de nieuwkomers gadesloeg. De krijgstribuun deed zijn ogen open en staarde met zwoegende borst naar de hemel, happend naar de koude lucht.


  ‘Dit zijn de gevangenen die we na de hinderlaag hebben meegenomen,’ legde Mandracus uit.


  ‘En wat doe je precies met ze?’


  ‘Ik zet ze in voor wat vermaak om onze mensen een beetje op te peppen. En jullie?’ Mandracus gebaarde naar de verwilderde colonne mannen die achter Brixus aan het kamp in was gekomen. ‘Wat is er gebeurd?’


  Brixus haalde de teugels in en slaakte een vermoeide zucht. ‘Mijn hinderlaag verliep minder goed. We vielen de colonne van Caesar in de flank aan toen ze vlak bij Sedunum waren. Ze waren ver uitgespreid over het pad, zoals ik had verwacht, maar voor we bij ze waren, hadden ze zich al omgedraaid en een gevechtslinie gevormd. Bij de goden, ik heb nog nooit zulke goed geïnstrueerde mannen gezien, zelfs niet tijdens de opstand van Spartacus. Het was een van de bloedigste slagen waarin ik ooit heb gevochten. Aan weerskanten vielen honderden doden. Maar wij hadden de overhand. Toen trokken beide partijen zich terug om hun wonden te likken en even op adem te komen. En toen ik het bevel gaf om weer aan te vallen… wilden mijn mannen niet gehoorzamen. Ze hadden er genoeg van. Ik kon niet anders: we hebben ons teruggetrokken in het bos en zijn terug naar het kamp gegaan.’


  Mandracus hoorde het verslag van zijn leider zwijgend aan en keek toen langs diens paard naar de ingang van de vallei. ‘Zijn jullie gevolgd?’


  ‘Waar zie je me voor aan?’ snauwde Brixus. ‘Natuurlijk niet. Caesar stuurde zijn cavalerie achter ons aan, maar die hebben we tussen de bomen van ons afgeschud. We hebben een halve dag zuidwaarts gelopen voor we terug naar het kamp zijn gegaan. We zijn veilig, Mandracus.’


  ‘Voorlopig, ja. Hoeveel mannen ben je kwijtgeraakt?’


  Brixus fronste zijn wenkbrauwen. ‘We praten in mijn hut wel verder. Mijn mannen moeten eten en uitrusten en hun wonden moeten verzorgd worden. Regel dat.’


  Mandracus knikte en dacht toen opeens weer aan de gevangenen. ‘Wat moet ik met de Romeinen?’


  Brixus haalde zijn schouders op en steeg af. ‘Die kunnen in het kamp dienen, net als de anderen.’ Hij draaide zich om naar Marcus. ‘Neem hem zijn zwaard af en…’ Zijn stem stokte terwijl hij als aan de grond genageld naar de jongen staarde.


  Marcus wist niet goed wat hij moest doen en keek zwijgend terug.


  ‘Bij alle goden, dat kan toch niet waar zijn… of wel?’ Met grote, verbijsterde ogen kwam Brixus dichterbij gehinkt. ‘Marcus. Je bent het echt. Bij alle goden…’


  ‘Ken jij die knul?’ Mandracus deed een stap naar voren en trok het zwaard uit Marcus’ hand.


  ‘Of ik hem ken?’ Brixus kreeg een opgetogen, triomfantelijke grijns op zijn gezicht. ‘Dit is Marcus. Dé Marcus. Over wie ik je zo vaak verteld heb.’


  ‘Hij?’ Mandracus zette grote ogen op van verbazing. ‘Dit onderkruipsel? Is dit de zoon van Sp …’


  Brixus draaide zich met een ruk om en keek hem boos aan. ‘Hou je mond, dwaas! We moeten dit niet bespreken waar de anderen bij zijn. Breng de gevangenen naar een van de hutten en laat ze daar bewaken. Ze mogen met niemand praten, is dat duidelijk?’


  Mandracus knikte en draaide zich om om de bevelen uit te voeren.


  ‘Marcus.’ Brixus ging voor hem staan en pakte zijn schouders vast. Hij praatte heel zacht zodat niemand hem zou kunnen horen. ‘Ik heb geen woorden voor de vreugde in mijn hart nu ik je weer zie. Ga mee, we moeten praten. Je komt op het moment waarop we je het hardst nodig hebben.’


  Marcus merkte dat de andere gevangenen hem stomverbaasd aanstaarden. Toen leidde Brixus hem naar de ingang van de grote hut. Achter hem zakten de mannen van de zojuist aangekomen colonne op de grond bij de vuren om zich te warmen. Marcus zag de vermoeidheid op hun gezichten, en er weerklonk reeds gejammer toen de namen van de eerste doden bekend werden gemaakt, schrille kreten van verdriet die de nachtelijke hemel doorboorden.


  Brixus zwiepte het leren gordijn opzij en gebaarde dat Marcus naar binnen moest. De hut was groot en buiten was het ijskoud, maar toch was het binnen behaaglijk. In het midden knetterde een groot vuur, bijgehouden door een vrouw die houtblokken in de vlammen legde. Marcus zocht Decimus en zag hem een eindje verderop tegen de muur zitten. Toen Marcus en Brixus binnenkwamen keek hij zenuwachtig op.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Brixus streng toen hij Marcus zag kijken. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Dat is een van de gevangenen,’ legde Marcus uit. ‘De Romein die mijn familie kapot heeft gemaakt en mijn moeder en mij als slaaf verkocht heeft.’


  Brixus dacht even na om zich de details van zijn laatste gesprekken met Marcus, meer dan een jaar geleden, weer voor de geest te halen. ‘Decimus?’


  Marcus knikte.


  ‘Die woekeraar uit Griekenland? Wat doet die hier?’


  ‘Hij werkt voor Crassus. Hij heeft vorig jaar een moordaanslag op Caesar beraamd.’


  Brixus trok zijn wenkbrauwen op en schudde verbouwereerd zijn hoofd. ‘Wat is dat toch met die opgeblazen Romeinse edelen? Het straffen van slaven is niet genoeg, nee, ze vallen ook nog elkaar aan! Uitschot is het. Je reinste uitschot. Geen haar beter dan de valste straathond… Wat moet ik met hem doen, Marcus? Zal ik hem laten kruisigen? Zoals ze de overlevenden na de opstand van je vader hebben gekruisigd? Of zal ik hem levend laten verbranden? Dat zullen de mensen buiten ook leuk vinden.’


  Marcus dacht even na. Decimus had bloed aan zijn handen. Niet alleen het bloed van Titus, maar ook dat van tientallen anderen die hij op wrede wijze had uitgebuit en geruïneerd om er zelf rijker van te worden. Het was een verleidelijk aanbod.


  Decimus had alles gehoord en kroop nu op zijn knieën naar voren. ‘Ik heb een afspraak met Mandracus. Hij zou me vrijlaten als ik losgeld betaalde. Een miljoen sestertiën. Dat kan allemaal van jullie zijn. Allemaal.’


  Brixus keek hem vol walging en afkeer aan en schudde zijn hoofd. ‘Een afspraak die je met mijn ondergeschikte maakt is niet geldig voor mij, Romein. Marcus heeft me over jou verteld. Hij mag bepalen wat er met je gaat gebeuren.’


  Marcus keek verbaasd op. ‘Ik?’


  ‘Jij hebt het meest geleden. Jij mag het zeggen.’


  ‘Die jongen?’ Decimus schudde vol ongeloof zijn hoofd. ‘Je kunt een jongen niet over mijn leven laten beslissen.’


  ‘Ik kan doen wat ik wil. En, Marcus?’


  Marcus fronste zijn wenkbrauwen. Hij kon hier nog altijd zijn voordeel mee doen, als hij het spel goed speelde. Woedend trok hij zijn bovenlip op. ‘Ik wil hem graag zelf doden. Dat had ik al veel eerder moeten doen.’


  ‘Nee!’ protesteerde Decimus. ‘Marcus, wacht. Ik geef jou die miljoen sestertiën. Genoeg voor de rest van je leven. Dan kun je de boerderij terugkopen. Of een grotere. Je kunt je eigen slaven nemen.’


  Marcus prikte met zijn vinger in Decimus’ borst en schreeuwde: ‘Als je wilt blijven leven, moet je me precies vertellen waar mijn moeder is! Naar welke boerderij heb je haar gestuurd? Waar in de Peloponnesos? Zeg op! Anders snijd ik je hart eruit, ik zweer het!’


  Decimus kromp in elkaar van angst onder de agressieve blik van de jongen en deed zijn mond open om antwoord te geven. Toen kneep hij zijn ogen tot spleetjes en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik zeg helemaal niets. Als je haar terug wilt zien, moet je me vrijlaten. Dat is de enige afspraak die ik met je wil maken. Mijn leven voor het hare.’


  Brixus liep naar de woekeraar toe en pakte de hals van zijn tunica vast. ‘Je hoeft maar te kikken, Marcus, en dan laat ik Mandracus de waarheid uit hem slaan.’


  ‘Hij mag het proberen.’ Decimus glimlachte zuur. ‘Maar hoe weet je of ik de waarheid spreek? Je hebt me levend nodig, Marcus. Ik zal zeggen waar ze is, zodra ik hier veilig en wel een heel eind vandaan ben. Dan pas.’


  ‘En hij moet jou geloven?’ vroeg Brixus.


  ‘Ik zweer het.’


  ‘Ha! Je zweert het?’ Brixus spuugde op de grond. ‘Ik zou nog eerder een slang vertrouwen. Marcus, maak hem af. Je vindt je moeder zelf wel.’


  Marcus keek woedend naar de woekeraar en zijn hart werd overspoeld door wanhoop en frustratie. Decimus had de overhand en Marcus kon er niets aan doen – tenzij hij Decimus kon dwingen om woord te houden. Hij keek naar Brixus. ‘Er is een andere gevangene die ik graag door jou wil laten bewaken. Een lange, magere kerel. Kaal, met een baard. Thermon heet hij.’


  Toen zei hij tegen Decimus: ‘Als je niet doet wat je hebt beloofd, lever ik Thermon uit aan Caesar. Hij heeft vast nog wel een paar interessante verhalen te vertellen over jouw “zaken”, zoals jij het noemt.’


  Decimus zoog zijn adem tussen zijn tanden door naar binnen. ‘Je leert snel, knul. Ooit zul je misschien net zo succesvol zijn als ik, een gevaarlijke tegenstander. Goed, we hebben een afspraak en een middel om hem na te komen.’


  Het leren gordijn zwiepte opzij en Mandracus dook de hut in. Hij zag de anderen en gebaarde schuldbewust naar Decimus. ‘Dat had ik zo snel mogelijk tegen je willen zeggen.’


  ‘Doet er niet toe,’ antwoordde Brixus. ‘Ik weet alles al over hem. Zeg tegen je mannen dat ze hem meenemen. Hij mag niet bij de anderen worden gezet. Bewaak hem goed. Hij mag niet ontsnappen. Als hij het probeert, moet hij levend gepakt worden.’


  ‘Ja, Brixus. Zoals je wilt. Meekomen jij!’ Mandracus sleurde Decimus overeind en duwde hem de hut uit.


  Brixus keek Marcus aan en floot zacht.


  ‘Wat een vreemde dag.’ Toen betrok zijn gezicht en hij legde een hand op Marcus’ schouder. ‘Ik heb slecht nieuws voor je. Mandracus had een jongen gevangengenomen toen hij eerder deze maand het reisgezelschap van Caesar overviel.’


  Marcus voelde de hoop oplaaien in zijn borstkas. ‘Lupus?’


  ‘Lupus, ja.’


  ‘Waar is hij? Zei je nou slecht nieuws?’ Marcus werd opeens ongerust. ‘Ik heb hem nog niet gezien hier. Kun je hem hiernaartoe laten komen?’


  ‘Nee.’ Brixus tuitte zijn lippen. ‘Hij was mee toen we tegen Caesar optrokken. Ik heb hem voor het laatst gezien in het strijdgewoel – net voor we de Romeinse linie aanvielen.’


  Marcus slikte. ‘Is hij gevangengenomen?’


  ‘Ik weet het niet, Marcus.’


  ‘Of gedood?’


  Brixus zuchtte. ‘Een gewapende slaaf krijgt de doodstraf. Hij kan maar beter dood zijn. Dat is beter dan gekruisigd worden.’


  ‘Gekruisigd?’ Marcus werd ijskoud vanbinnen. ‘Nee… Niet Lupus. Dat zou Caesar niet toestaan. Lupus is zijn secretaris. Of dat was hij, in elk geval.’


  ‘Dat maakt allemaal niets meer uit als hij gevangen wordt genomen met een zwaard in zijn hand.’


  Marcus bleef zwijgend staan en dacht aan zijn vriend. Toen keek hij Brixus met samengeknepen ogen aan. ‘Ik had niet gedacht dat Lupus zo’n vechter zou zijn. Het verbaast me dat hij met jullie mee wilde strijden.’


  ‘Veel mensen in dit kamp hadden nog nooit gevochten voor ze zich bij ons aansloten. Maar ze komen er al heel snel achter dat vrijheid het waard is om voor te vechten, of zelfs te sterven als dat nodig is. Dat heeft je vader ons geleerd. Velen van ons kunnen zich dat nog goed herinneren en handelen daarnaar.’ Opnieuw legde hij zijn hand op Marcus’ schouder. ‘Als bekend wordt dat er een nieuwe Spartacus is opgestaan om de opstand te leiden, zullen slaven uit heel Italia zich onder zijn standaard scharen. Dit keer zal niets onze vrijheid in de weg staan. We zullen zegevieren over Rome.’


  Marcus dwong zichzelf om terug te glimlachen. Hij werd zenuwachtig van de droom die Brixus hem voorspiegelde. Hij had inmiddels geaccepteerd dat hij de zoon van Spartacus was, maar was zijn afkomst genoeg om te garanderen dat hij even grootse daden zou verrichten?
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  Brixus liet Marcus’ schouder los en glimlachte treurig. ‘Ik ben een slechte gastheer. Wat ontzettend stom van me. Je hebt het koud, je hebt honger en je bent vast en zeker uitgeput. Kom, we gaan bij het vuur zitten, dan laat ik eten en drinken brengen en kunnen we praten.’


  Hij klapte in zijn handen en riep kortaf: ‘Servilia!’


  De vrouw die bij het vuur hurkte kromp als een geslagen hond in elkaar, kwam haastig overeind en liep snel de hut door tot ze met gebogen hoofd voor hem stond. In het licht van het vuur zag Marcus de blauwe plekken onder het vuil op haar huid en de vieze klitten in haar lange donkere haar.


  ‘Ik wil vlees, brood en verdunde wijn. En gedroogde vijgen, als die er nog zijn.’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Nu meteen. Wegwezen.’


  Ze draaide zich om en haastte zich naar een boog die naar een kleine uitbouw aan de achterkant van de hut leidde. Toen ze weg was, liep Brixus met Marcus naar het vuur, waar de jongen zich dankbaar op de huiden liet zakken die naast de haard waren gelegd. De warmte van de vlammen deed hem goed en Marcus gaf zich heel even over aan deze luxe. Hij zette de angst van zich af die hij ten overstaan van de menigte had gevoeld, maar al was hij nu niet meer in gevaar, het duurde toch nog even voor de spanning in zijn spieren was weggeëbd en zijn armen en benen niet meer trilden.


  Brixus schoof zijn zwaardgordel over zijn hoofd en liet de schede op de grond vallen, naast een andere stapel dierenhuiden. Hij gespte de riemen van zijn kuras los, legde het naast zijn zwaard en ging met een tevreden zucht zitten.


  ‘Je loopt minder mank,’ merkte Marcus op. ‘In elk geval een stuk beter dan op de school van Porcino.’


  ‘Tja, ik liet het altijd erger lijken dan het was.’ Brixus grijnsde. ‘Toen ik die verwonding had opgelopen, zwoer ik dat ik nooit meer ter vermaak van de Romeinen in de arena zou vechten. En hoewel ik langzamer werd door die blessure, kon ik niet met zekerheid zeggen dat Porcino me nooit meer zou laten vechten. Ik overdreef het flink om zijn arts om de tuin te leiden, zodat hij me zou afkeuren voor de arena. Zo ben ik destijds in de keuken beland.’


  ‘Ik snap het.’ Marcus knikte. ‘Maar hoe ben je dan hier terechtgekomen, als leider van dit kamp?’


  ‘Nadat ik jou voor het laatst gesproken had toen je onderweg was naar Rome, ben ik in het noorden de bergen in getrokken, waar ik algauw een van de rebellengroepen tegenkwam. Die hebben me hiernaartoe gebracht. Mandracus was hun leider en hij heeft tijdens de laatste opstand ook voor Spartacus gevochten, ook al was hij destijds nog maar een jongen, niet veel ouder dan jij nu bent. Hij herkende me en toen ik tegen hem zei dat Spartacus een zoon had die op een dag een nieuwe opstand tegen Rome zou leiden, was hij ervan overtuigd dat ik het kamp moest aanvoeren. Daarna hebben we steeds grotere aanvallen uitgevoerd op de vijand en meer manschappen gerekruteerd. Eerst waren ze bang en durfden ze zich niet bij ons aan te sluiten, maar toen het nieuws over onze successen de ronde begon te doen, en daarmee ook het verhaal over de erfgenaam van Spartacus, kwamen ze massaal naar ons toe.’ Zijn ogen glommen van enthousiasme. ‘Marcus, we hebben meer dan tienduizend gewapende mannen in dit soort kampen, verspreid over de hele Apennijnen. Met jou als boegbeeld zullen dat er nog veel meer worden. Binnenkort marcheren we de bergen uit om de Romeinse legioenen op het slagveld te treffen, en dit keer zullen wij de overwinnaars zijn.’


  De slavin kwam weer binnen door de smalle ingang aan de zijkant van de hut, met een dienblad vol vlees en brood in haar ene hand en een kruik en twee zilveren bekers in haar andere. Ze liep snel naar het vuur, zette het eten tussen Brixus en Marcus op de grond en trok zich toen nerveus weer terug. Ze bleef zwijgend, met gebogen hoofd, op enige afstand staan. Brixus negeerde haar, legde wat vlees op een houten bord en gaf het aan Marcus.


  ‘Hier. Je hebt vast honger.’


  Marcus pakte het bord aan en begon meteen te eten, heel gulzig; hij scheurde het koude schapenvlees met zijn tanden kapot en kauwde verwoed. Brixus keek glimlachend toe en gaf hem vervolgens een klein rond brood en een beker verdunde wijn. Marcus knikte dankbaar en bleef eten tot zijn buik aangenaam vol zat. Uiteindelijk duwde hij met een zucht het bord van zich af.


  Brixus at wat minder gulzig en keek op. ‘Wil je nog meer, of iets anders? Fruit? Vijgendadeltaart?’


  ‘Nee, ik hoef niets meer. Bedankt.’


  Brixus knipte met zijn vingers naar de vrouw. ‘Meer blokken op het vuur. En dan wegwezen.’


  ‘Ja, meester.’ Ze tilde een paar houtblokken van de stapel naast het vuur en legde ze in de haard, waarna ze zich terugtrok en via dezelfde doorgang verdween. Marcus staarde even met gefronste wenkbrauwen naar het leren gordijn dat weer op zijn plek viel en zei toen: ‘Ik dacht dat je vocht om een eind aan de slavernij te maken.’


  ‘Hè?’ Brixus keek niet-begrijpend, maar toen drong het tot hem door. ‘O, zij. Maak je over haar maar niet druk, Marcus. Het is de hoogste tijd dat een paar van die Romeinen leren wat wij als slaven hebben moeten doorstaan.’


  ‘Ik begrijp het niet. Of je bent vóór slavernij, of je bent ertegen.’


  ‘Natuurlijk ben ik ertegen. En zodra de Romeinen ons niet meer als hun bezit behandelen, is Servilia ook vrij om te gaan. Maar tot die tijd is ze mijn slaaf.’


  ‘Maar…’


  ‘Genoeg, Marcus. Ik ga hier niet verder op in. Ze verdient het om behandeld te worden zoals zij anderen ooit behandelde, tot er een einde aan gekomen is. Begrepen?’


  Marcus knikte, verbaasd en een beetje geïntimideerd door de wrede ondertoon in Brixus’ stem. Er viel een stilte en Marcus staarde in gedachten verzonken naar het vuur. Hij maakte zich zorgen om het plan van Brixus. Het was niet alleen een beangstigend idee om het boegbeeld van de nieuwe opstand te moeten worden, maar hij wist ook niet zeker of de rebellen wel tegen de Romeinse legioenen op konden. Zelfs als tienduizenden slaven hun meesters ontvluchtten om zich bij de opstand aan te sluiten, dan ontbrak het hun alsnog aan de opleiding en ervaring van de legionairs.


  Slechts een klein gedeelte van de opstandelingen was gladiator geweest of had ervaring als vechter. Marcus had met eigen ogen gezien dat een ervaren vechter veel sterker was dan een nieuwe rekruut, hoe gretig die rekruut misschien ook was.


  ‘Je kunt dit niet winnen, Brixus,’ zei hij zacht. ‘Je kunt Rome niet verslaan.’


  De opstandelingenleider staarde hem aan. ‘En waarom niet, als ik vragen mag?’


  ‘Dat weet je maar al te goed. Kijk maar naar wat er een paar dagen geleden gebeurde. Toen heeft Caesar jullie ook verslagen.’


  ‘We werden niet verslagen,’ reageerde Brixus fel. ‘We hebben gevochten als leeuwen. Mijn volgelingen hebben het lef om dit vol te houden.’


  ‘Lef is niet genoeg. Dat hebben we allebei gezien op de school van Porcino. Er is meer dan moed nodig. Je kunt niet winnen zonder discipline en ervaring. Daarom weigerden jouw mannen om de Romeinen nog een keer aan te vallen.’


  ‘Die discipline en ervaring krijgen ze vanzelf. Meer dan genoeg om de vijand aan te kunnen.’


  ‘Maar er is geen tijd meer,’ betoogde Marcus. ‘Caesar en zijn mannen zitten je op de hielen. Hoelang zal het nog duren voor ze dit dal ontdekt hebben?’


  ‘Er is nog nooit een Romein geweest die ons hier gevonden heeft.’


  ‘Omdat deze plek vóór jouw komst maar door een paar rebellen werd gebruikt. Nu zijn jullie met veel meer, en Caesar heeft een heleboel mannen gevangengenomen. Er zal vast wel iemand over deze vallei vertellen. De Romeinen zullen je mannen martelen, of een beloning aanbieden om de informatie te krijgen die ze willen. Dan sluiten ze de ingang naar het dal af tot jij en je volgelingen verhongeren.’


  ‘Mijn volgelingen sterven liever dan ons ideaal te verraden.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Bovendien ben jij er nu. Jouw naam en jouw afkomst zullen de toewijding aanwakkeren van iedereen die voor zijn vrijheid vecht. Met jou aan het hoofd van het leger kan niets ons nog tegenhouden!’


  ‘Brixus, ik ben niet dezelfde man als mijn vader.’ Marcus zweeg en legde met een mat glimlachje zijn hand op zijn borst. ‘Ik ben nog niet eens een man. Hoe moet ik nou een leger aanvoeren?’


  ‘Je gaat het niet écht aanvoeren. Dat wordt míjn taak. Jij wordt het boegbeeld van onze opstand, zoals ik al zei. Meer niet.’


  Marcus dacht even na en schudde zijn hoofd. ‘Ik laat me niet op die manier gebruiken. Ik weiger de reden te zijn waarom mannen, vrouwen en kinderen zich in allerijl bij ons aansluiten voor een verloren zaak. Ik wil hun bloed niet aan mijn handen.’


  ‘Maar ik heb je nodig,’ benadrukte Brixus boos, en toen zweeg hij even om te kalmeren. ‘Ik bedoel: wíj hebben je nodig. Wil je alle slaven verraden die nog altijd in je vader geloven, en in alles waar hij voor gevochten heeft?’


  ‘Ik verraad niemand. Ik wil ze alleen maar behoeden voor een zinloze dood.’


  ‘Het is geen zinloze dood, Marcus. Als mensen bereid zijn om te vechten en te sterven voor iets waar ze in geloven, dan leeft die droom voort en wordt hij op een dag misschien wel werkelijkheid. Als je niets doet, ben je simpelweg gedoemd tot een zinloos leven vol ellende.’


  ‘Maar dan leef je tenminste nog wel,’ kaatste Marcus terug. Hij voelde dat de woorden van Brixus waar waren, maar hij kon het leed en het bloedvergieten die ermee gepaard gingen niet verkroppen. En hij weigerde de dood van zo veel mensen op zijn geweten te hebben. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik kan het niet. Misschien dat de Romeinen op een gegeven moment zelf de slavernij wel afschaffen.’


  ‘Pfah! Droom maar verder, jongen. Rome zal de slavernij nooit, maar dan ook nooit afschaffen. De slavernij ligt aan de basis van al hun macht. Slaven ploegen hun akkers om, zwoegen in hun mijnen en vergieten bloed in de arena. Zonder ons is Rome nergens, en daarom zal dit alleen ophouden als we de moed en het doorzettingsvermogen hebben om door te vechten tot het bittere einde.’ Met gloeiende ogen van bezieling boog Brixus zich naar Marcus toe en stak zijn vinger naar hem uit. ‘Zelfs als het ons niet lukt, als we allemaal verpletterd en gekruisigd worden, dan zal ons voorbeeld het opstandige vuur aanwakkeren in het hart van iedereen die niet in vrijheid leeft. Dat maakt een man tot een held, Marcus. Je vader was een held, en jij hebt de plicht om in zijn voetsporen te treden. Of ga je hem verraden? Ben je te laf om zijn herinnering eer aan te doen?’


  Boos en knarsetandend gaf Marcus antwoord. ‘Ik ben niet laf. Ik zou elk gevaar aangaan, hoe groot ook, voor iets waar ik in geloofde. Maar ik geloof niet dat je Rome kunt verslaan. En bovendien heb ik mijn vader nooit gekend. Hij was al dood voor ik ter wereld kwam. Ik weiger de slaaf te zijn van de naam van een dode. Het is mijn leven, Brixus. Míjn leven. Ik ben opgegroeid op een kleine boerderij op een Grieks eiland. De man die me heeft opgevoed, de man van wie ik hield als van een vader, is voor mijn ogen vermoord. Mijn moeder en ik werden als slaven verkocht. Dat is mijn levensverhaal, en ik zal niet rusten voor mijn moeder weer vrij is. Daarvoor wil ik vechten, en sterven als het moet. Alleen daarvoor.’


  Brixus keek hem begripvol aan. ‘Natuurlijk, Marcus. Dat snap ik. Maar dat is de jongen in jou die dat zegt. Je jeugd is je afgepakt en die wil je terug. Maar jij hebt in elk geval nog ervaren wat het is om in vrijheid te leven, en dat kunnen de meeste mensen in dit kamp niet zeggen. Dat is een vreselijk onrecht. Misschien ben je nog te jong om het helemaal te bevatten, maar dat komt nog wel. Dat is wat het inhoudt om een man te zijn. Dat je begrijpt dat er belangrijker dingen op de wereld zijn dan jezelf en je eigen dromen.’


  ‘Dit is geen droom!’ snauwde Marcus terug, en zijn ogen prikten doordat hij uit alle macht probeerde zijn tranen tegen te houden. Hij wou dat hij kon uitleggen hoe zijn hart elke keer verscheurd werd door pijn als hij aan zijn moeder dacht. Hoe hij verteerd werd door schuldgevoelens omdat hij haar niet had kunnen redden. ‘Ik moet mijn moeder bevrijden. De rest is voor mij niet belangrijk.’


  ‘Marcus… We hebben allemaal moeders. Ik heb mijn eigen moeder nooit meer gezien toen mijn meester haar verkocht. Ik kon er niets tegen beginnen. Denk je dat ik zo anders ben dan jij? Was mijn verlies minder groot dan het jouwe?’


  Marcus’ keel werd dichtgesnoerd en hij kon niets meer zeggen. Hij wist dat zijn stem zou stokken als hij het probeerde en dat hij zou stikken in een golf van verdriet en tranen. Gelukkig praatte Brixus verder, vol mededogen.


  ‘Marcus, als je je bij ons aansluit vecht je voor jouw moeder en voor alle moeders en kinderen die net zo geleden hebben als jullie, of misschien nog wel meer. Is dat te veel gevraagd? Dat is het enige wat er nu toe doet.’


  Hij boog zich naar voren en legde zijn hand op Marcus’ arm. ‘Je bent moe. Je hebt gegeten en je bent weer opgewarmd, en nu is het tijd om uit te rusten. Je kunt hier bij het vuur slapen. Morgen praten we verder. Ik weet zeker dat je dan inziet dat ik gelijk heb.’


  Marcus keek hem aan. ‘En anders?’


  ‘Je komt wel tot inkeer.’ Het gezicht van Brixus verstrakte. ‘Er zijn maar twee partijen in deze strijd, Marcus. De mensen die voor vrijheid vechten en de mensen die dat niet doen.’ Hij liet zijn hand zakken, stond op en keek omlaag. ‘Ik hoop dat je de juiste kant kiest, omwille van onze vriendschap.’
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  Marcus lag opgekruld op de huiden naast de haard, maar ondanks zijn uitputting kon hij niet slapen. Hij kon de laatste woorden van Brixus niet van zich afzetten. Het dreigement dat erin besloten lag was onmiskenbaar. Hij moest toestemmen om het boegbeeld van de nieuwe opstand te worden, anders zou Brixus hem als vijand beschouwen. Dat zou het leven van Marcus in gevaar brengen, en daarmee ook dat van zijn moeder. Maar als hij deed wat Brixus van hem eiste, was hij goedbeschouwd een marionet waarmee Brixus zijn volgelingen een gewisse dood in zou lokken.


  Marcus was ervan overtuigd dat de nieuwe opstand gedoemd was te mislukken. Zelfs als Brixus voor een massaal oproer wist te zorgen, dan zou de overgrote meerderheid van de strijders bestaan uit boerenknechten of huisslaven, die geen schijn van kans maakten tegen de Romeinse legioenen. Het zou op een bloedbad uitlopen. Tienduizenden mensen zouden sterven, en nadat de opstand was neergeslagen zouden de Romeinen hun slaven nog wreder en wantrouwiger behandelen dan ze nu al deden.


  Het was niet het juiste moment voor een opstand. Rome was te sterk en de slaven waren te zwak. Het was slimmer om een betere gelegenheid af te wachten, dacht Marcus. De tegenstanders van slavernij moesten nog even geduld hebben. Maar stel dat die gelegenheid nooit komt? vroeg een stemmetje in zijn achterhoofd. Hoelang moeten slaven nog lijden voor ze de kans grijpen om zich van hun ketenen te ontdoen? Tien jaar? Twintig jaar? Een heel leven? zei het stemmetje spottend. Dan kon hij het idee van een opstand nog beter helemaal laten varen.


  Marcus werd verscheurd door het verlangen om tegen de wreedheden van de slavernij te strijden en de wetenschap dat de missie van Brixus enkel tot dood en verlies zou leiden. Uiteindelijk wist hij wat hij moest doen, al was het met een loodzwaar gevoel van wanhoop in zijn hart.


  In de zwakke gloed van de brandende houtsnippers kon hij net de ingang van de hut zien. Hij duwde de pelzen van zich af, kwam voorzichtig overeind en sloop naar het leren gordijn. Daar bleef hij even staan luisteren, maar hij hoorde niets bewegen buiten. Hij haalde diep adem, schoof het leer voorzichtig opzij en gluurde om het hoekje. De open ruimte voor de hut leek verlaten, op een eenzame schildwacht na die over een vuurtje gebogen zat waar hij verse houtblokken op legde. De andere vuren waren gedoofd en aan de zwakke lichtpuntjes te zien had men de meeste andere kampvuren ook langzaam uit laten gaan, zodat eventuele rookpluimen hen de volgende ochtend niet konden verraden. De lucht was grotendeels bewolkt, met slechts een paar heldere stukken vol sterren. Het ging waarschijnlijk weer sneeuwen, besefte Marcus. Een vers pak sneeuw zou zijn sporen verbergen.


  Hij keek hoe de wacht op zijn hurken ging zitten en zijn handen warmde boven de vlammen die om de verse houtblokken flakkerden. Zo te zien zou de man nog wel even blijven zitten, dus Marcus glipte de hut uit en liep gebukt langs de muur tot hij de hoek om was. Daar bleef hij even staan en probeerde zich de indeling van de vallei te herinneren, die hij in zich had opgenomen toen men zijn blinddoek had afgedaan. Hij keek naar de plek waar Brixus en zijn mannen de menigte in waren gelopen en zag toen een duidelijke, ronde uitsparing in de contouren van de rotswand tegen de lichtere achtergrond van de nachtelijke hemel. Dat leek hem een uitstekend punt om op zoek te gaan naar de geheime ingang.


  Marcus keek nog even om zich heen of alles rustig was en sloop toen behoedzaam bij de hut vandaan, het kamp in. Uit de primitief gebouwde hutjes en tenten klonk gesnurk, met af en toe wat gehoest of gemompel. Die geluiden werden aangevuld met het geschuifel en gebries van de dieren in hun hokken, en hun warme geur vermengde zich met de langzaam vervagende geur van houtrook. Marcus sloop voorzichtig van schuilplaats naar schuilplaats en bleef telkens staan om te luisteren of iemand hem had opgemerkt. Ondertussen tuurde hij met gespitste oren om zich heen om zeker te weten dat er niets bewoog voor hij verderging. Een keer moest hij plat op de grond gaan liggen toen er een man uit een tent van geitenhuid wankelde om zijn behoefte te doen, en hij stond pas op toen de rebel met een slaperige grom weer naar binnen kroop.


  Uiteindelijk kwam Marcus bij het pad aan de rand van het kamp, dat langs een helling naar de lagergelegen rotsen kronkelde. Hij besefte dat het de droge bedding van een beekje was en vermoedde dat het water vele jaren geleden door de rotswand had gestroomd, via de kloof die nu toegang tot de vallei bood. Het beekje had zijn koers kennelijk verlegd, of was een handje geholpen door de eerste bewoners van het dal.


  Marcus sloop om een groot rotsblok heen en verstijfde toen hij nog geen vijftig passen verderop aan de voet van de rotswand een zacht gesprek opving.


  ‘Brixus en zijn mannen hebben er flink van langs gekregen,’ zei de eerste stem. ‘Ik heb gehoord dat hij meer dan vijfhonderd man kwijt is geraakt.’


  ‘Zo veel?’ antwoordde een andere stem bars. ‘Dat is een flinke klap voor ons. Maar voor de Romeinen is het erger geweest.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je hebt toch gehoord wat hij zei? Ze zijn met open ogen in de val gelopen en hebben mazzel gehad dat ze niet allemaal in mootjes zijn gehakt. Zodra ze in Rome horen dat Caesar is verslagen, zullen ze begrijpen dat we een serieus gevaar vormen en dan moeten ze rekening houden met onze eisen.’


  ‘Zou je denken? Als dit winnen was, vraag ik me af hoeveel van Brixus’ zogenaamde overwinningen we nog kunnen overleven.’


  ‘Pas op. Dat soort uitspraken zijn gevaarlijk.’


  ‘Het is ook gevaarlijk om hier te zijn. Dit is helemaal niet de grootse opstand die ons beloofd was toen we ons aansloten. Ik ben er helemaal niet van overtuigd dat ik hier beter af ben dan toen ik nog slaaf was. Toen kreeg ik tenminste nog fatsoenlijk te eten en had ik een dak boven mijn hoofd. Nu heb ik de hele tijd honger als een paard en loop ik alleen maar te rillen van de kou.’


  ‘Sst!’ siste zijn kameraad. ‘Moet iedereen je soms horen? Stel dat die Mandracus wachtloopt? Als die je zo hoort praten rukt hij zonder pardon je tong eruit. En nou kappen met dat gejammer, we gaan gewoon de wacht houden, zoals het hoort.’


  De andere man bromde iets onverstaanbaars en Marcus hoorde het geknerp van met ijzer beslagen laarzen op kiezels terwijl de twee schildwachten langzaam bij elkaar vandaan beenden om de ingang van de kloof te bewaken. Marcus tuurde door het donker en kon net de silhouetten van de mannen onderscheiden, gehuld in mantels, met een rond schild aan hun ene arm en een speer op hun schouder. Met ingehouden adem sloop hij naar voren. De wachten stonden aan weerskanten van een opening in de rotswand, nog geen tien voet breed. Het zou niet lang meer duren voor de toegang naar de smalle kloof in inktzwarte duisternis was gehuld. Marcus kon onmogelijk naar de kloof zonder door de rebellen gezien te worden en hij pijnigde zijn hersens voor een oplossing. Als hij niet langs de mannen kon, moest hij ze op de een of andere manier afleiden.


  Hij bukte zich en tastte over de kiezels op de droge beekbedding tot hij een kei zo groot als een ei had gevonden. Hij tilde hem op om het gewicht en de vorm te voelen en smeet hem toen zo hard hij kon opzij. Het was even stil en toen kletterde de kiezel tegen de onderkant van de rotswand. De twee schildwachten draaiden zich meteen om naar het geluid en de man die het dichtstbij stond liet zijn speer zakken.


  ‘Wie is daar? Kom tevoorschijn!’


  Toen er niet gereageerd werd, keek hij over zijn schouder naar zijn kameraad. ‘Kom, eropaf.’


  ‘Ga jij maar. Het is vast gewoon een hond of zo. Ik blijf wel hier.’


  Marcus voelde zijn hoop vervliegen en vervloekte de man om zijn aarzelende houding.


  ‘Nee. Meekomen!’ zei de ander boos. ‘Nu!’


  Terwijl de twee mannen behoedzaam in de richting van het geluid liepen, kwam Marcus half overeind en sloop voorovergebogen naar de ingang van de kloof. Hij glipte de schaduwen in en hoorde een van de mannen mopperen: ‘Zie je nou wel, er is niks. Kom, terug naar onze post.’


  ‘Er was iets. Jij hoorde het ook.’


  ‘Dat zeg ik toch, een dier.’


  ‘Hmmm.’


  Marcus liep zo snel hij durfde door de kloof om de afstand tussen hem en de twee schildwachten te vergroten. Links en rechts van hem rezen de wanden van de kloof op en van de nachtelijke hemel was slechts een heel dun streepje te zien. Het was aardedonker en hij moest de weg voelen met de neuzen van zijn schoenen en met zijn handen voor zich uitgestrekt, op zoek naar obstakels. Maar hij kwam niets tegen en de grond onder zijn voeten leek een effen kiezelpad. Het waaide niet, maar het was hier kouder dan in het dal en Marcus beet hard op zijn tanden om ze niet te laten klapperen. Over de rest van zijn lichaam had hij geen controle en zijn armen en benen trilden hevig terwijl hij zich door het donker haastte. Hij was doodsbang dat hij rebellen tegen zou komen die in de kloof waren opgesteld, maar verderop was alles stil.


  Rillend van kou, zenuwen en vermoeidheid liep Marcus door een bocht in de kloof en zag een reepje licht van de sterren een eindje verderop: de uitgang. Toen bleef hij staan. Het was logisch dat Brixus aan beide kanten van de smalle doorgang schildwachten had neergezet, en de mannen bij de ingang waren natuurlijk veel waakzamer. Maar ze zouden vooral op hun hoede zijn voor gevaar van buitenaf en dus met hun gezicht de andere kant op staan. Toch vertraagde Marcus zijn pas en drukte zich plat tegen de muur van de kloof terwijl hij op de tast naar de uitgang schuifelde. Aan de andere kant lag een kleine open plek, omringd door dennenbomen. De grond was bedekt met een dik pak sneeuw. Er liep een pad doorheen, waar de sneeuw was platgetrapt door de vele rebellen en paarden. Marcus maakte zich klaar om de kloof uit te glippen en naar de dennenbomen te rennen toen hij aan de rand van het bos iets zag bewegen.


  Een klein groepje mannen liep haastig over het pad naar de ingang van de kloof. Ze waren halverwege de open plek toen een stuk of twintig mannen aan beide kanten het bos uit renden en met hun speren in de aanslag de nieuwkomers omsingelden.


  ‘Wie zijn jullie?’ vroeg een dreigende stem.


  De mannen op het pad bleven stokstijf staan en hun leider gaf met geheven arm antwoord. ‘Trebonius van de verkenners. Laat ons erdoor.’


  ‘Trebonius? Jij werd nog lang niet terugverwacht. Jij hoort Caesar in de gaten te houden.’


  ‘Dat hebben we ook gedaan. Hij is onderweg hiernaartoe. Laat me erdoor: ik moet Brixus op de hoogte brengen!’


  ‘Komt Caesar…’


  Marcus hoorde het nieuws met een mengeling van hoop en angst aan. Als hij zijn plan wilde laten slagen moest hij Caesar zo snel mogelijk zien te vinden, nu een bloedbad misschien nog voorkomen kon worden. De mannen op de open plek stonden nog steeds te praten, op een zachte, dringende toon zodat Marcus ze niet meer kon verstaan. Maar heel even hadden ze alleen maar aandacht voor elkaar. Marcus haalde diep adem, sloop ineengedoken de kloof uit en ging langs de rotswand op weg naar de bomen. Het was maar een kort stukje, nog geen twintig passen, en op het moment dat de verkenners doorliepen naar het kamp was hij al bij de eerste dennenbomen. De schildwachten draaiden zich om en gingen terug naar hun post. Marcus dook onder een zwaarbeladen tak door en slaakte een diepe zucht toen de open plek uit het zicht verdween. Op dat ogenblik bleef de mouw van zijn tunica hangen achter een afgebroken twijgje en de hele tak schudde heen en weer, zodat er een fikse hoeveelheid sneeuw op de grond viel.


  ‘Daar!’ riep een stem. ‘Daar is iemand! Onder die boom. Hé, jij daar, blijf staan!’


  Marcus schold zichzelf uit voor onhandige idioot maar kwam meteen in beweging; hij rende onder de laaghangende takken door en drong dieper het bos in. Terwijl de takken langs hem zwiepten hoorde hij geschreeuw achter zich en het geluid van knappende twijgjes toen de wachten de achtervolging inzetten.


  ‘Laat die spion niet ontsnappen!’ beval een stem. ‘Dood hem als het moet!’


  Marcus rende gebukt verder; hij zigzagde om boomstronken heen en kon nauwelijks zien waar hij heen ging. Hij had geen idee welke kant hij op moest maar hij bleef rennen, weg van het geluid van zijn achtervolgers. Hij wist dat hij de uitputting nabij was. Misschien kon hij beter blijven staan, zich tegen een boomstam aan duwen en zich stilhouden tot de mannen voorbij waren gelopen. Dan kon hij daarna omkeren en een andere richting op vluchten. Maar zodra die gedachte door zijn hoofd schoot, wist hij dat hij dat risico niet durfde te nemen. Hij was bang dat hij gepakt en ter plekke gedood werd, of terug naar Brixus werd gebracht. De oud-gladiator zou hem zijn ontsnappingspoging niet vergeven. Brixus was dan wel een goede vriend van Spartacus geweest, maar zijn fanatieke haat tegen Rome ging duidelijk boven alles. Iemand die zijn ideaal verraadde zou geen genade krijgen, zelfs niet als het de zoon van Spartacus was.


  Dat idee gaf hem nieuwe energie en Marcus dwong zichzelf om verder te lopen; hij struikelde door het donkere bos terwijl de grond onder zijn voeten langzaam naar beneden begon te hellen. Achter hem riepen de rebellen elkaar toe terwijl ze hem bleven achtervolgen.


  Na ongeveer een mijl werd het bos plotseling minder dicht en stond Marcus opeens op een open plek, boven aan een lange helling. Beneden, zo’n honderd passen verderop waar de bomen weer begonnen, stond een grote stenen omheining en Marcus vermoedde dat dit in de zomer een weide voor geiten of schapen was. Als hij de helling af liep, zou zijn donkere mantel afsteken tegen de sneeuw en zou hij meteen gezien worden als de rebellen het bos uit kwamen. Met stijgende paniek draaide hij zich om. Hij wilde net weer naar de bomen lopen toen een stem vlak bij hem riep: ‘Hierzo! Ik zie voetstappen… Hij is hier geweest!’


  Er liep een rilling van angst over zijn ruggengraat. Hij kon nog maar één kant op, dus hij draaide zich om en rende voor zijn leven. Hij had nog maar dertig passen over het ongerepte besneeuwde veld afgelegd toen de eerste achtervolgers het bos uit stormden.


  ‘Daar is hij! Het is nog maar een kind!’


  ‘Pak hem!’ riep een andere stem. ‘Laat hem niet ontkomen!’


  Marcus waagde een snelle blik over zijn schouder en zag meerdere donkere figuren die vanaf de bomen in wolken van opstuivend sneeuw op hem af kwamen. Met bonkend hart rende hij door, maar zijn maag en borst werden dichtgeknepen door de angst en zijn ademhaling ging met horten en stoten. Hij keek opnieuw achterom en zag dat ze met hun lange passen al veel dichterbij waren gekomen. Ze waren halverwege het weiland toen Marcus besefte dat ze hem vóór hij bij de bomen was al ingehaald zouden hebben. Hij voelde de energie uit zijn benen vloeien en hij kon er niets aan doen.


  Even verderop zag hij de stenen muur van het dierenverblijf en plotseling bewoog er iets: er kwam een donkere gedaante bovenuit. En toen nog een, en nog een.


  ‘Uitkijken, mannen! We hebben gezelschap.’


  Marcus vertraagde zijn pas even, want hij wist niet of deze mannen ook bij Brixus hoorden. Toen hoorde hij het geschreeuw achter zich, en met opeengeklemde kaken rende hij verder.


  ‘Maak hem af!’ riep een stem. ‘Anders verraadt hij ons! Maak hem af!’


  Er vloog iets donkers langs Marcus’ hoofd dat in de sneeuw uiteenspatte. In het voorbijgaan zag hij de schacht van een speer en hij verwachtte elk moment een stekende klap te voelen van een nieuw projectiel dat hem in zijn rug raakte en zijn lichaam doorboorde. Een van de mannen binnen de stenen omheining kwam weer omhoog en trok zijn arm naar achteren.


  ‘Liggen, knul!’ schreeuwde hij schor. ‘Liggen!’


  Zonder na te denken wierp Marcus zich naar voren in de ijskoude sneeuw en rolde door naar de muur. Hij zag niet wat er gebeurde en hoorde alleen een bonk en een diepe kreun vlak achter zich. Op handen en knieën keek hij achterom en zag een van de rebellen met een speer in zijn maag in elkaar zakken.


  ‘Aanvallen!’ brulde een stem van achter de stenen muur en donkere gestaltes klommen met korte zwaarden in hun hand het weiland in. Ze slaakten een strijdkreet en stormden op de rebellen af. Een aantal van hen droeg ook een groot ovaal schild en overal om Marcus heen klonk wapengekletter. Hij kon zich nergens mee beschermen en rende gebukt naar de muur, waar hij over de ruwe stenen klom en zich binnen de omheining liet vallen.


  Hij kwam met een plof op de grond terecht en hapte even naar adem. Daarna keek hij om zich heen. Binnen de omheining lagen marspalen van legionairs en tegen de muur stonden werpsperen. Er stonden nog een paar mannen binnen, die te laat waren om nog aan de schermutselingen buiten deel te nemen. Marcus kwam hijgend overeind en gluurde over de muur. De strijd was al gestreden. De meeste rebellen waren op de vlucht geslagen en renden terug over de helling naar de beschutting van het bos boven aan de berg. Er lagen lichamen in de sneeuw, sommige kronkelend en kreunend van de pijn. De soldaten joelden de rebellen zwaaiend met hun vuisten en zwaarden na.


  ‘Goed!’ riep een stem boven het geschreeuw uit. ‘Mooi geweest, jongens. Breng de gewonden binnen de omheining. En waar is die jongen? Ik wil met hem praten.’


  Een grote, gespierde man klom over de muur en keek naar links en rechts voor hij Marcus’ tengere gestalte in het oog kreeg en naar hem toe beende. Hij ging met zijn handen in zijn zij voor hem staan en keek hem aan.


  ‘Wie ben jij en wat was daar allemaal aan de hand?’


  ‘Breng me naar Caesar,’ antwoordde Marcus, nog steeds buiten adem. ‘Ik moet hem spreken. Zo snel mogelijk.’


  ‘Jij wou de generaal spreken?’ vroeg de centurio op een geamuseerde toon. ‘Ik denk niet dat hij me erg dankbaar zal zijn als ik hem midden in de nacht wakker maak.’


  ‘Juist wel…’ Marcus haalde diep adem om rustig te worden en zei luid en duidelijk: ‘Zodra u hem vertelt dat Marcus Cornelius ontsnapt is en hem kan laten zien waar het geheime rebellenkamp ligt.’
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  ‘Marcus!’ Grijnzend keek Caesar op van achter zijn staftafel. ‘Ik dacht dat je dood was. Waar heb je hem gevonden, Festus? Die jongen ziet er doodmoe uit.’


  ‘Hij is opgepikt door een van de verkenningspatrouilles, meneer. Ze wilden hem bij de slaven smijten die we gevangen hebben genomen, maar hij zei dat hij belangrijke informatie voor u had. Daarom hebben ze hem naar het hoofdkwartier gebracht. Ik was daar toen ze hem bij zonsopgang kwamen brengen en ik herkende hem natuurlijk meteen. Ik heb hem direct hiernaartoe gebracht.’


  Caesar gebaarde naar Marcus. ‘Je staat te trillen op je benen. Kom, ga bij het vuur zitten om op te warmen. Festus, geef hem mijn mantel en laat dan iets te eten brengen, iets warms.’


  Terwijl Marcus zich op een krukje liet zakken voor de vuurkorf die de tent verlichtte en verwarmde, liep Festus naar een kist en haalde er een zware wollen mantel uit. Bij de gedachte aan eten begon de maag van Marcus te rammelen en zijn behoefte aan eten was zijn behoefte aan slaap maar net de baas. Even later legde Festus de mantel voorzichtig om zijn schouders en Marcus voelde zich eindelijk weer een beetje comfortabel.


  Zodra Festus de tent uit was, draaide Caesar zich naar Marcus om. Het was even stil, en toen zei hij: ‘Misschien wel interessant om te weten dat dit niet de eerste hereniging van vroegere metgezellen is. Het heeft er alle schijn van dat Lupus de lawine heeft overleefd. Hij is door de rebellen uitgegraven.’


  ‘Leeft Lupus nog?’ Marcus kon zich niet inhouden en grijnsde breed toen hij dat hoorde. ‘Waar is hij?’


  ‘Bij de andere gevangenen. We hebben hem meegenomen na ons gevecht met de rebellen.’ Caesar schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ik heb hem verkeerd ingeschat. Hij was niet zo’n trouwe slaaf als hij leek. Later zal hij natuurlijk nog gestraft worden, voor ik hem wegstuur. Zware arbeid op een boerderij of in een mijn zal hem misschien leren wat de prijs van verraad is.’


  Eerst wist Marcus niet wat hij moest zeggen. Hij kon nauwelijks geloven dat Lupus zich vrijwillig bij de opstand had aangesloten, maar aan de andere kant: waarom ook niet? Hij had geen slecht leven gehad als secretaris van Caesar, maar uiteindelijk was hij gewoon een stuk huisraad. Misschien had Lupus dat ook beseft en besloten dat hij eens van de vrijheid wilde proeven die zijn meester als vanzelfsprekend beschouwde. Marcus was vastbesloten zijn vriend te redden. ‘Meneer, Lupus kon niet anders. Hij moest met de rebellen mee, anders hadden ze hem gedood.’


  ‘Het was zijn plicht om te weigeren. Je hoeft geen medelijden met hem te hebben, Marcus,’ zei Caesar toen hij de blik op Marcus’ gezicht zag. ‘Lupus krijgt zijn verdiende loon. Jij hebt geweigerd je bij Brixus aan te sluiten en wist zelfs te ontsnappen. Dat had Lupus ook moeten doen.’


  ‘Hij heeft veel minder ervaring dan ik, meneer.’


  ‘Dat is wat mij betreft geen excuus,’ antwoordde Caesar afwijzend. ‘Hoe dan ook, genoeg over Lupus. Ik ben niet van plan nog veel woorden aan die jongen vuil te maken. Ik wil jouw verhaal horen! Dus je hebt de aanval op het bagagekonvooi overleefd. Ik hoopte al dat je gevangen was genomen toen mijn soldaten je lijk niet konden vinden. Een kleine troost, nadat we alle tenten en voedselvoorraden waren kwijtgeraakt. Alleen deze tent was achtergelaten, die vonden ze waarschijnlijk te groot om mee te nemen. Mijn mannen slapen nu noodgedwongen in de openlucht, en als we de vijand de komende dagen niet verslaan, zal ik mij genoodzaakt zien om terug te keren naar Mutina om nieuwe voorraden in te slaan en weer opnieuw te beginnen… Tenzij jouw informatie de zaak verandert, natuurlijk. Zeg het maar, Marcus, wat wilde je me vertellen?’


  Marcus staarde in de vlammen en deed zijn best de vermoeidheid te bedwingen die zijn hoofd wazig maakte. Als hij onthulde waar het kampement van Brixus lag, zou Caesar de rebellen meedogenloos vermorzelen. Brixus en zijn volgelingen zouden vechten tot ze erbij neervielen en duizenden opstandelingen zouden sterven. Marcus walgde van het idee van zo’n massale slachtpartij en besloot dat hij alles moest doen om dat te voorkomen, zelfs als hij daarvoor lijnrecht tegenover zijn vroegere meester zou komen te staan. Hij schraapte zijn keel, rechtte zijn rug en draaide zich om naar Caesar.


  ‘Ik weet waar het basiskamp van de rebellen is. Daar hebben ze de gevangenen heen gebracht na de hinderlaag.’


  ‘Weet jij waar ze zijn?’ Caesar trok vol verbazing zijn wenkbrauwen op en hij glimlachte kil. ‘Geweldig… Dan hebben we ze. De opstand is bijna voorbij.’ Hij zweeg even en zijn ogen vernauwden zich. ‘Maar ik heb zo’n vermoeden dat jij niet de enige gevangene was.’


  ‘Er waren nog een paar anderen, onder wie ook krijgstribuun Quintus, meneer.’


  ‘Leeft Quintus nog? Ik had gehoopt dat hij liever eerzaam zou sterven dan zich gevangen te laten nemen. Hij heeft zichzelf te schande gemaakt, en Portia, en daarmee ook mijn familie. Mocht hij nog in leven zijn als dit allemaal achter de rug is, dan kan hij een politieke carrière wel vergeten. Maar goed… Als er nog andere gevangenen waren, hoe kan het dan dat jij als enige hebt weten te ontsnappen? Verklaar je nader.’


  Marcus dacht snel na. ‘Ik was bij de anderen toen Brixus en zijn mannen terugkwamen. Hij herkende me en gaf zijn mannen opdracht me los te maken.’


  ‘Ken jij Brixus? Jij ként hem, maar je hebt niet de moeite genomen mij daarvan op de hoogte te stellen?’


  ‘Ik dacht dat u dat wel wist, meneer,’ antwoordde Marcus onschuldig. ‘Brixus werkte op de gladiatorenschool waar ik les kreeg, tot hij ontsnapte.’


  ‘Goede goden!’ Caesar kneep zijn ogen even dicht, alsof hij woedend op zichzelf was dat hij dat verband nooit had gelegd. Hij haalde diep adem en zijn gezicht ontspande weer. ‘Goed, dus jullie kenden elkaar. Wat gebeurde er nadat hij je had losgemaakt?’


  ‘Hij nam me mee naar zijn hut en daar hebben we gepraat.’


  ‘Waarover?’


  ‘Hij probeerde me over te halen om me bij de opstand aan te sluiten. Hij zei dat hem dit keer zou lukken wat Spartacus niet gelukt was. En hij vroeg naar u.’


  ‘Naar mij?’


  Marcus knikte. ‘Hij wist dat u me van Porcino had gekocht en naar Rome had gebracht om mijn opleiding voort te zetten. Hij wilde weten wat ik over uw persoonlijkheid wist, en over uw plannen voor de veldtocht.’


  ‘Juist. En wat zei jij toen?’


  ‘Ik heb gezegd dat ik niet op de hoogte was van de details. En ik heb ook gezegd dat u vastbesloten bent om de opstand zo snel mogelijk neer te slaan, koste wat kost. Ik zei dat u een man bent die geen tegenstand duldt.’


  Caesar boog zich naar voren over de tafel. ‘En hoe reageerde hij toen? Vond hij dat zorgwekkend?’


  Marcus zweeg even en zei toen: ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Mooi, dan hebben we hem dus van zijn stuk gebracht. Angstige mannen nemen eerder overhaaste beslissingen. En daar worden zijn volgelingen ook weer zenuwachtig van. En wat gebeurde er toen? Hoe ben je ontsnapt?’


  ‘Toen Brixus uitgepraat was, liet hij me slapen. Ik heb gewacht tot de rebellen naar bed waren en ben toen het kamp uit geslopen. Ik was bijna weg toen een paar bewakers me in de gaten kregen. Ze kwamen achter me aan, tot ik uw patrouille tegenkwam. De rest van het verhaal kent u.’


  Caesar had aandachtig zitten luisteren en glimlachte. ‘Wat een relaas, Marcus. Je hebt geluk gehad, hoewel je ook slim gehandeld hebt en erg dapper bent geweest. Maar ik verwacht niet anders van jou. Ik denk dat Brixus onderhand wel doorheeft dat je ontsnapt bent. Waarschijnlijk is hij momenteel bezig het kamp te ontruimen om te vluchten. Dit is het moment om toe te slaan. Bij zonsopgang gaan we op pad en dan maken we korte metten met die lui. Zeg het maar, Marcus, waar zitten ze?’


  Dit was het moment dat Marcus had gevreesd. Hij voelde zijn lijf trillen en dwong zichzelf te zeggen: ‘Wat gaat u dan precies doen, meneer?’


  ‘Dat uitschot te pakken nemen voor ze kunnen ontkomen, natuurlijk. De overlevenden gebruiken we als afschrikwekkend voorbeeld. De slaven zullen voor eens en altijd weten wat hun te wachten staat als ze zich tegen hun meesters keren.’


  Marcus knikte. ‘Ik was al bang dat u dat zou zeggen.’


  De triomfantelijke glinstering in Caesars ogen verdween en hij keek de jongen strak aan. ‘Wat bedoel je daarmee, jongen? We hebben het hier over slaven. Erger nog, over opstandelingen. Ze hebben honderden boerderijen en prachtige villa’s verwoest, en duizenden Romeinen gedood. Wilde je soms beweren dat ik niet het recht heb hen te vernietigen?’


  Marcus had zijn antwoord paraat. ‘Een paar maanden geleden was ik zelf ook nog een slaaf. Uitschot, zoals u het noemt.’


  ‘En nu ben je vrij.’


  ‘Daarmee is de herinnering aan de slavernij nog niet verdwenen, meneer.’


  ‘Marcus, je kiest zelf geen kant. Dat doet het lot voor je. Een jaar geleden had je je misschien nog bij Brixus aangesloten. Maar nu sta je aan mijn kant. De kant van Rome.’


  ‘Nu ben ik vrij, maar ik heb het leven van een slaaf geleefd en zelf ervaren hoe wreed en meedogenloos ze behandeld worden. Ik begrijp waarom Brixus en de anderen in opstand zijn gekomen. Ze hadden geen keus.’


  ‘Geen keus?’ Caesar keek verbaasd op. ‘Wat heeft dat er mee te maken? Slaven hebben niets te kiezen. Ze moeten gehoorzamen, en anders de consequenties onder ogen zien. En ik zal hun en alle andere slaven van Italia laten zien wat er gebeurt als je vergeet wat het is om slaaf te zijn.’


  Marcus schudde Caesars mantel van zich af en liet hem achter zich op de grond vallen. ‘Dan kan ik u niet zeggen waar het kamp is.’


  ‘Kun je het niet of wil je het niet?’ antwoordde Caesar ijskoud. ‘Heb jij het lef om tegen mij in te gaan?’


  Marcus knikte. ‘Wel als het levens redt, van Romeinen én slaven. Meneer, ik heb u altijd trouw gediend. Ik ben dankbaar dat u me hebt vrijgelaten. Ik ga alleen tegen u in omdat ik geen andere mogelijkheid zie.’ Marcus balde zijn vuist en drukte hem tegen zijn borst. ‘Ik weiger zo veel doden op mijn geweten te hebben.’


  Voordat Caesar kon reageren klonk er geritsel bij de ingang van de tent en kwam Festus binnen met een veldfles en een grote kom. De heerlijke geur van stoofpot drong Marcus’ neusgaten in. Festus voelde de ijzige sfeer tussen de jongen en Caesar en aarzelde even, maar liep toen naar de staftafel en zette de veldfles en de kom met de lepel neer. Toen was alles stil – iedereen zweeg tot Caesar naar de kom gebaarde en kortaf bromde: ‘Eet.’


  Marcus had honger, maar de eetlust was hem vergaan en de zenuwen snoerden zijn maag dicht. Hij dwong zichzelf de lepel te pakken en deed zijn best om te doen alsof er niets aan de hand was.


  Toen hij zijn eerste hap nam begon Caesar te grinniken. ‘Je hebt een interessant gesprek gemist, Festus. Het lijkt erop dat onze jonge vriend besloten heeft een soort moraalfilosoof te worden.’


  Festus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Pardon?’


  ‘Marcus weigert te zeggen waar het rebellenkamp ligt.’


  Festus draaide zich met een bevreemde blik om naar Marcus. ‘Wat krijgen we nu?’


  Marcus at zijn mond leeg en legde de lepel neer. ‘Ik heb niet gezegd dat ik niet wilde zeggen waar het ligt. Ik wil alleen iets afspreken. Ik kan u de gewenste informatie geven, maar niet voor niets.’


  ‘Niet voor niets? Wat is dit voor onzin?’ Caesar sloeg met zijn vlakke hand op tafel. ‘Ik maak geen afspraken, en al helemaal niet met een kind. Een vrijgelaten slaaf, nota bene.’


  ‘Dan houd ik mijn mond,’ antwoordde Marcus beslist.


  Plotseling klemde Festus zijn hand rond Marcus’ nek en schudde hem hard door elkaar. ‘Hoe durf je zo tegen Caesar te praten? Je betoont hem het respect dat hij hoort te krijgen, knul!’


  Marcus klemde zijn kaken op elkaar en onderging de pijn zwijgend, met zijn blik op Caesar gericht. Uiteindelijk slaakte de proconsul een diepe zucht.


  ‘Genoeg, Festus. Laat hem los!’


  Festus duwde Marcus’ hoofd naar voren en liet hem toen los. Hij bleef vlak achter de jongen staan, klaar om weer in te grijpen zodra Caesar een teken gaf. De proconsul vouwde zijn handen en keek Marcus strak aan.


  ‘En wat eis je precies van mij in ruil voor de locatie van het rebellenkamp?’


  Marcus wreef voorzichtig over zijn nek en dacht heel goed na. ‘Ik breng u naar het kamp en u kunt eisen dat ze zich overgeven. In ruil laat u de slaven leven. Ze moeten ongedeerd terug naar hun meesters worden gebracht.’


  ‘En als ze zich niet overgeven?’


  ‘Als u snel bent, zitten ze in de val, meneer. Dan moeten ze zich wel overgeven.’


  ‘Maar als ze ervoor kiezen zich te verzetten?’


  Marcus dacht even na. ‘Ik hoop echt dat ze verstandig zullen zijn, meneer. Als u garandeert dat ze blijven leven, denk ik dat ze dat verkiezen boven een dood door het zwaard of aan het kruis.’


  ‘De oproerleiders worden natuurlijk wel terechtgesteld.’


  ‘Nee. Die blijven ook ongedeerd.’


  Caesar schudde zijn hoofd. ‘Daarmee zal Rome geen genoegen nemen. De Senaat en het volk zullen de dood van Brixus en zijn kameraden eisen.’


  ‘U bent hier de aanvoerder, meneer. Het is uw beslissing, niet die van hen.’


  Caesar leunde achterover in zijn stoel en trommelde met de vingers van zijn rechterhand op tafel. ‘Waarom zou ik niet tegen Festus zeggen dat hij je apart moet nemen om de waarheid uit je te ranselen? Hij weet altijd als geen ander de tongen los te maken.’


  Marcus deed zijn uiterste best om zijn angst niet te laten zien. ‘U kunt me laten martelen, meneer. Maar dat houd ik misschien nog wel een paar uur vol, en dan zijn Brixus en zijn rebellen inmiddels gevlucht. Ik weet dat u geen tijd te verliezen hebt. Dit moet eerst klaar zijn voor u naar Gallië kunt trekken. U hebt nu de kans om er vandaag nog een eind aan te maken. Anders sleept deze situatie zich misschien nog maanden voort.’


  Festus kuchte even. ‘Daar heeft de jongen een punt, meneer.’


  ‘Hou je mond!’ snauwde Caesar. ‘Als ik wil weten hoe jij erover denkt, dan vraag ik dat wel.’


  ‘Ja, meneer. Mijn excuses, meneer.’


  Caesar negeerde zijn lijfwacht en bleef naar de jongen tegenover hem kijken. Marcus staarde onbewogen terug, maar vanbinnen was hij doodsbang. Hij voelde zich klein en eenzaam en omgeven door groot gevaar, maar hij wist dat hij één machtig wapen aan zijn kant had: tijd. Elk moment dat verstreek vergrootte het risico dat Brixus en zijn volgelingen Caesar door de vingers zouden glippen. Daar had hij al zijn hoop op gevestigd. Maar misschien had hij zijn voormalige meester verkeerd ingeschat en dan zou hij het einde van de dag waarschijnlijk niet halen, al snel gevolgd door duizenden anderen, net zolang tot de opstand neergeslagen was.


  ‘Goed dan,’ gromde Caesar met opeengeklemde kiezen. ‘Afgesproken.’


  ‘Ik wil uw erewoord.’ Marcus slikte. ‘Ik wil dat u het zweert, hier, waar Festus bij is.’


  ‘En waar zou ik op moeten zweren?’ vroeg Caesar spottend.


  ‘Op iets waardoor u zeker woord zult houden. Ik wil dat u zweert op het leven van uw nichtje, Portia.’


  Caesars gezicht trok wit weg en even vreesde Marcus dat hij te ver was gegaan. Toen knikte de proconsul langzaam.


  ‘Ik zweer, op het leven van mijn nichtje, dat ik de opstandelingen die zich overgeven ongedeerd zal laten.’


  Marcus’ hart werd overspoeld door opluchting en hij wilde net zeggen hoe dankbaar hij was toen Caesar zijn hand opstak om hem de mond te snoeren.


  ‘Verder zweer ik, op het leven van Portia, dat als jij me misleidt, of als de opstandelingen ontsnappen, ik jou door Festus aan het kruis zal laten nagelen op de top van de dichtstbijzijnde berg, zodat iedereen kan zien wat er gebeurt met mensen die tegen Caesar ingaan. Is dat duidelijk?’


  Marcus knikte.


  ‘Dan moeten we nu onmiddellijk aan de slag. Jij laat mij zien waar ik de rebellen kan vinden terwijl Festus mijn soldaten bijeenroept.’


  Marcus schraapte zijn keel. ‘Dat is nog niet alles, meneer. Ik wil graag dat u nog twee dingen zweert.’


  Caesar keek hem boos aan. ‘Zeg het eens.’


  ‘U moet Lupus laten gaan. Als vrij man. En als de opstand voorbij is, geeft u mij een paar mannen en een vrijbrief mee om mijn moeder op te sporen en te bevrijden.’ Marcus knikte. ‘Dat hebben we maanden geleden al afgesproken.’


  ‘Best,’ zei Caesar op norse toon. ‘Zo. Festus, aan de slag.’


  ‘Ja, meneer.’ Festus boog zijn hoofd en snelde de tent uit om de instructies van de proconsul door te geven. Binnen ademde Caesar diep in door zijn neus terwijl hij naar de jongen keek die zijn slaaf en een van zijn meest veelbelovende gladiatoren was geweest. ‘Geef me mijn mantel voor je gaat. Wacht op me voor de tent.’


  Marcus deed wat Caesar zei en probeerde niet te laten zien hoe bang hij was toen hij wegliep. Buiten deden de eerste matte zonnestralen hun best om door de mist te dringen die de bergen in het oosten omhulde. Een handvol sneeuwvlokken dwarrelde in het briesje dat over de geïmproviseerde tenten waaide die Caesars soldaten hadden opgezet. Marcus huiverde. Niet van de kou, maar van angst voor wat de dag zou brengen.
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  De lucht was bedekt met laaghangende grijze wolken toen Festus zich naar Marcus omdraaide. ‘Ben je er klaar voor?’


  Marcus bleef even staan. De dichte rijen legionairs stonden opgesteld in hun cohorten en hun witte ademwolkjes zweefden tussen de donkere schachten van hun speren omhoog. Achter hen zaten Caesar en zijn officieren op hun paarden te wachten. Voor de Romeinen strekte de open vlakte zich uit die naar de ingang van het rebellenkamp leidde. Marcus wist waar de spleet in de rotsen zat, maar toch kon hij hem niet zien toen hij naar de rotswand keek die oprees boven het bos dat zich aan weerskanten van de ingang uitstrekte.


  Er bewoog niets. Er was geen enkel teken van leven te zien en toch voelde Marcus de ogen van de rebellen op hen gericht, wachtend tot de Romeinen zouden aanvallen. Opeens werd hij heel even bevangen door de verlammende paniek dat Brixus en de anderen misschien al gevlucht waren. Er was echter maar één manier om daarachter te komen. Hij knikte. ‘Ja.’


  ‘Daar gaan we dan.’


  Ze liepen over de sneeuw, vergezeld door twee legionairs met koperen hoorns. Ze waren nog maar een klein stukje gevorderd toen de stilte doorboord werd door drie schrille stoten van de hoorns, die om de twintig passen herhaald werden om duidelijk te maken dat ze eraan kwamen. Festus had uitgelegd dat dit de gang van zaken was als de generaal van een leger open onderhandelingen wilde doen met zijn tegenstanders. Het was belangrijk dat de mannen die vooruit werden gestuurd om namens de generaal het woord te voeren niet voor verkenners werden aangezien die door de vijandelijke linie probeerden te komen. Marcus kromp in elkaar bij het hoorngeschal, maar hield zijn blik strak op de rotswand voor hen gericht. Er bewoog nog altijd niets, en het enige geluid naast de vlakke stoten van de hoorns was het zachte geknerp van de sneeuw onder hun schoenen.


  ‘Waar zijn ze?’ mompelde Festus. ‘Ze hadden zich onderhand wel moeten laten zien… Als je Caesar om de tuin probeert te leiden dan weet je wat je te wachten staat, jongen.’


  Marcus probeerde niet te denken aan het afschuwelijke lot dat Caesar voor hem in petto had als het kamp verlaten zou blijken. Hij slikte nerveus en bleef over de open plek naar de rotswand stappen.


  ‘Weet je zeker dat er een spleet in die rotsen zit?’ vroeg Festus. ‘Ik zie niets.’


  ‘Hij zit er echt, geloof mij maar.’


  Toen schoot er in een flits een pijl uit de rotsen die met een zachte plof in de sneeuw belandde, een paar voet voor het kleine, naderende gezelschap. Ze bleven staan en keken naar de trillende schacht voor hen, die donker afstak tegen de sneeuw. Toen zette Festus zijn hand aan zijn mond en riep: ‘Kom tevoorschijn! We willen met Brixus praten!’


  Het was even stil en toen zag Marcus iemand onder aan de rotswand. Hij herkende hem meteen. ‘Mandracus.’


  ‘Ken je hem?’ vroeg Festus zacht.


  ‘Ja, dat is de onderbevelhebber van Brixus.’


  ‘Blijf daar, Romeinen!’ schreeuwde Mandracus. ‘Nog één stap en ik laat jullie doorzeven met pijlen! Wat willen jullie?’


  ‘Onderhandelen,’ antwoordde Festus. ‘Ik doe het woord namens Caesar.’


  Mandracus was even stil en draaide zich toen half om naar de rotsen, alsof hij overlegde met iemand die zij niet konden zien. Toen knikte hij en liep behoedzaam over de open plek. Hij bleef twintig passen voor de mannen staan en richtte zijn blik op Marcus.


  ‘Dus Caesars spionnetje is toch ontsnapt. En je hebt ons verraden.’


  Marcus’ hart sloeg een slag over. Het was gekkenwerk geweest om hiernaartoe te komen. Mandracus kon elk moment onthullen wie zijn echte vader was.


  ‘Ik heb de Romeinen hiernaartoe gebracht, dat klopt,’ antwoordde Marcus.


  Mandracus glimlachte bars. ‘Dus ik had gelijk toen ik Brixus voor jou waarschuwde. Was hij maar later teruggekomen naar het kamp, dan was jij nu dood en ons kamp nog steeds verborgen. Maar nu is er niets meer aan te doen. Waar willen je Romeinse vriendjes en jij over onderhandelen?’


  ‘We zijn hier om de voorwaarden voor jullie overgave te bespreken,’ kwam Festus tussenbeide.


  ‘Dat dacht ik al.’ Mandracus knikte. ‘Goed, dan praten we. Maar niet met jou. Met hem.’ Hij wees naar Marcus. ‘En alleen met hem. Jij blijft hier met de rest.’


  ‘Nee. Ik spreek namens Caesar. De jongen niet.’


  Mandracus haalde zijn schouders op. ‘Met hem of anders met niemand. En als je ons probeert aan te vallen zullen jullie snel genoeg merken hoe ondoordringbaar ons kamp is. Als Caesar wil onderhandelen, praten we met de jongen. Dat zijn onze voorwaarden.’


  Hier hadden Caesar en Festus allebei niet op gerekend en de lijfwacht wreef met gefronste wenkbrauwen nerveus over zijn kin. Hij keek naar Marcus en vroeg zacht: ‘Nou? Kun je dat aan?’


  Op dat moment vond Marcus niets zo angstaanjagend als de gedachte om in zijn eentje overgeleverd te worden aan Brixus en zijn volgelingen. Maar als hij zijn eigen leven niet op het spel zette, kon dat vele anderen het leven kosten. Hij knikte vlug, voor hij van gedachten kon veranderen.


  ‘Goed dan. Maar bij het minste of geringste teken van gevaar neem je de benen. Ik wacht hier en kom je halen zodra je alarm slaat.’


  Marcus glimlachte bibberig. ‘Bedankt.’


  ‘Goed,’ riep Festus naar Mandracus. ‘De jongen gaat met je mee. Maar ik waarschuw je, als jullie hem ook maar één haar krenken dan maak ik je met blote handen af.’


  Mandracus moest lachen om het dreigement. ‘Je mag het altijd proberen, Romein. Meekomen, jongen.’


  Met wild bonkend hart liep Marcus door de sneeuw naar Mandracus. Daarna liepen ze samen verder naar de rotswand. Toen ze dichterbij kwamen, zag Marcus dat de ingang van de smalle kloof vol stond met gewapende mannen die zwijgend afwachtten. Vooraan stond Brixus, klaar voor de strijd met zijn opgepoetste scheenplaten en borstplaat, een pas of tien voor zijn soldaten. Zijn gezicht leek wel uit steen gehouwen.


  ‘Ik weet niet wat ik tegen je moet zeggen, Marcus,’ begon hij. ‘Er zijn geen woorden om je verraad te beschrijven. Waarom heb je dit gedaan?’


  ‘Dat heb ik je in de hut al verteld. Deze opstand is gedoemd te mislukken. Je hebt niet genoeg getrainde mannen. Dit is niet het juiste moment. Als je meer en beter voorbereide soldaten had, maakte je misschien nog een kans. Maar nu leid je ze alleen maar naar de ondergang en de dood.’


  ‘Daarom had ik jou nodig, Marcus. Met de zoon van Spartacus aan het hoofd van ons leger hadden we massa’s slaven aangetrokken. Zelfs zonder training hadden die aantallen Rome uiteindelijk onder de voet gelopen.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Marcus zonder omhaal. ‘En jouw gevecht met Caesars mannen een paar dagen geleden toonde aan dat ik gelijk heb. Als ik echt dacht dat jullie een goede kans maakten om Rome te verslaan, zou ik me zonder meer bij de opstand hebben aangesloten.’


  ‘Maar in plaats daarvan heb je ons verraden.’


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Ik wil zinloos bloedvergieten voorkomen.’


  Brixus slaakte een verbitterde zucht. ‘Je vader zou zich schamen als hij zag wat je hebt gedaan.’


  ‘Mijn vader is gestorven voor ik werd geboren. Ik heb hem nooit gekend. Ik ben Spartacus niet. Ik ben Marcus en ik zal mijn leven leiden zoals ik dat wil.’ Marcus sprak met alle trots die hij in zich had. ‘Jij kunt me niet vertellen wat ik moet doen, net zomin als Caesar dat kan.’


  Mandracus deed een stap naar hem toe, zijn vuist rond de greep van zijn dolk. ‘Ik heb genoeg gehoord. Zal ik hem het zwijgen opleggen, Brixus?’


  ‘Nee… Laat hem leven. De dood zou te genadig voor hem zijn. Hij moet de last van de schaamte en wroeging dragen die hij vandaag op zich heeft genomen. Dat is de prijs voor zijn verraad.’


  Mandracus trok een teleurgestelde grimas en liet met tegenzin zijn dolk los. ‘Zoals je wilt.’


  Brixus wendde zich weer tot Marcus. ‘Ik zal je geheim bewaren, aangezien jij je vader niet wilt erkennen, de man van wie ik hield als van een broer. Kennelijk ben je zijn zoon niet. Misschien zul je ooit nog van gedachten veranderen. Ik bid dat je lang genoeg blijft leven om je lot te begrijpen en te aanvaarden. Maar tot die tijd…’ Zijn stem stokte en hij zweeg even om zijn keel te schrapen. ‘Wat wil Caesar van ons?’


  Marcus dwong zijn uitgeputte hersenen om het gesprek tussen Caesar en Festus van een paar uur eerder terug te halen. ‘Caesar eist dat jullie je onmiddellijk overgeven. In ruil daarvoor zweert hij dat iedereen die de wapens neerlegt gespaard zal blijven. Alle slaven worden zo snel mogelijk naar hun meesters teruggebracht.’


  ‘En waarom zou ik een Romeinse aristocraat geloven?’


  ‘Hij heeft zijn woord gegeven, in het bijzijn van getuigen.’


  ‘En jij denkt dat hij zich daaraan zal houden?’


  ‘In dit geval wel, ja,’ antwoordde Marcus vol overtuiging. ‘Bovendien heeft hij er alles voor over om een snel einde aan de opstand te maken.’


  ‘We hoeven dit niet aan te horen!’ riep Mandracus dwars door zijn woorden heen. ‘Laat Caesar het maar eens proberen. Zolang wij de kloof in handen hebben kunnen de Romeinen het kamp niet in. We kunnen ze net zo lang buiten houden als we willen.’


  ‘Dat is zo.’ Brixus knikte. ‘Maar dan zullen ze ons belegeren en uithongeren tot we ons overgeven. Dit is de enige uitweg uit de vallei voor zo veel mensen. Caesar hoeft geen doorgang te forceren.’


  Marcus zei niets. Hij wist hoe belangrijk het voor de proconsul was dat de rebellen zich snel overgaven. Als hij gedwongen werd ze uit te hongeren, zou hij kostbare tijd verliezen. Marcus kende Caesar goed genoeg om te weten dat hij meteen het bevel zou geven om het kamp aan te vallen. Die aanval zou vele levens eisen en mislukken, en dan zou Caesar alsnog gedwongen zijn de rebellen uit te hongeren. In dat geval zou hij geen medelijden hebben met de mensen die het overleefden.


  Brixus staarde naar de Romeinse linies en de groep officieren daarachter. ‘Die garantie van jou, vallen wij daar allemaal onder?’


  Marcus knikte. ‘Iedereen. Zelfs Mandracus en jij.’


  Mandracus snoof verachtend. ‘Hij liegt. De Romeinen willen dat de leiders van de opstand als afschrikwekkend voorbeeld gaan dienen. Ons wacht hetzelfde lot als Spartacus en zijn kameraden: straks hangen we aan een kruis voor de poorten van Rome. Denk nou eens na, Brixus. Je wist van het begin af aan dat er voor ons maar twee opties waren: vrijheid of de dood. Of we houden zo lang mogelijk stand, of we vechten ons een weg door de Romeinse linies om te ontsnappen. We kunnen een nieuw kamp opbouwen, een nieuw leger vormen en de strijd voortzetten.’


  De rebellenleider keek naar de zwijgende groep mannen in de kloof. ‘Als we het kamp verdedigen, gaan we uiteindelijk ten onder. Om te kunnen ontsnappen moeten we alle anderen in het dal achterlaten: de ouderen, de vrouwen, de kinderen.’


  ‘Dat is dan de prijs die we betalen om de droom van Spartacus in stand te houden.’


  Marcus schraapte zijn keel. ‘Spartacus, mijn vader, droomde ervan de slaven uit hun ellende te verlossen, niet om het nog erger te maken voor ze.’


  Mandracus draaide zich woedend naar hem om. ‘Hou je mond, verrader, of ik snij je tong eruit!’


  ‘Genoeg!’ snauwde Brixus. Met vlammende ogen keek hij naar Mandracus tot de man een stap achteruit deed. ‘De jongen heeft gelijk. We zitten in de val. Of we nu blijven of vluchten, we zijn er hoe dan ook geweest. Jij en ik en veel van de anderen zijn misschien liever dood dan slaaf, maar we kunnen dat niet zomaar voor iedereen in het kamp beslissen. Zij kunnen beter blijven leven. Ze zullen nooit vergeten hoe vrijheid voelt, en misschien komt er ooit nog een beter moment om in opstand te komen. Maar als ze nu afgeslacht worden sterft ook de hoop in de harten van alle anderen die nog slaaf zijn. We moeten akkoord gaan met Caesars voorwaarden.’


  Marcus voelde een golf van opluchting door zijn lijf gaan.


  ‘Geef je het zomaar op?’ vroeg Mandracus.


  ‘We hebben zo lang mogelijk gevochten, mijn vriend. Nu moeten we onze nederlaag erkennen.’


  Marcus zag de pijn op het gezicht van Mandracus terwijl hij het besluit van zijn leider probeerde te accepteren. ‘Zijn dit je orders? Is dit een bevel?’


  Brixus knikte langzaam. ‘Ja.’


  Mandracus liet zijn schouders hangen en boog zijn hoofd in totale verslagenheid. Brixus draaide zich om naar Marcus. ‘Ga terug naar je… meester. Zeg dat we ons overgeven, op voorwaarde dat iedereen ongedeerd blijft. Ik stuur eerst de mannen naar buiten en dan de rest.’


  ‘Bedankt,’ antwoordde Marcus zacht. Hij wilde meer zeggen, zijn dankbaarheid uiten voor alle levens die gespaard werden. Hij wilde uitleggen dat hij dezelfde idealen had als Brixus, en als Spartacus, en dat hij het in een andere situatie als een eer beschouwd zou hebben om aan Brixus’ zijde tegen Rome te vechten. Maar hij zag de pijn en wanhoop in het gegroefde gezicht van de oude gladiator en hij wist dat zulke woorden het verdriet alleen maar groter zouden maken. Daarom stak hij slechts zijn hand uit. Brixus keek omlaag en bleef even heel stil staan. Toen stak hij langzaam zijn eigen hand uit en ze hielden elkaar even bij de onderarm vast.


  ‘Vaarwel, Marcus. Ik denk niet dat ik je ooit nog terug zal zien.’


  Marcus had een pijnlijke brok in zijn keel toen hij antwoord gaf. ‘Vaarwel.’


  Brixus keek hem doordringend aan en zei zacht: ‘Vergeet nooit wie je bent. Misschien dat je op een dag…’


  ‘Als die dag komt, zal ik er klaar voor zijn.’


  Brixus knikte, liet hem los en keek naar de Romeinse linies. ‘Ga maar gauw.’


  Marcus draaide zich langzaam om en beende over de sneeuw naar Festus en de anderen, zijn hart verscheurd door de pijn van het afscheid. Hij voelde een traan in zijn ooghoek en knipperde hem weg. Boven hem was de hemel donker, zwaar en grijs en hij voelde het volle gewicht van de wereld op zijn jonge schouders drukken.


  ‘En?’ vroeg Festus toen Marcus voor hem stond.


  ‘Hij gaat akkoord. Het is voorbij.’


  Marcus zat in het zadel naast Festus terwijl ze naar de lange, zwijgende stoet keken die tussen de rijen legionairs aan weerszijden van de kloof door liep. Een eindje verderop sloeg Caesar de opstandelingen met een hooghartig gezicht gade. Aan één kant van de ingang lag een grote berg zwaarden, speren en andere wapens en bepantsering waar de rebellen ze neergooiden voor ze onder het toeziend oog van de legionairs vertrokken. Het kleine groepje gijzelaars was al eerder door de rebellen vrijgelaten en per kar naar het dichtstbijzijnde dorp vervoerd om bij te komen.


  De Romeinen zeiden weinig en de rebellen zwegen. Caesar had bevolen dat Brixus en zijn trouwste metgezellen zich als laatsten moesten overgeven. Toen het achterste gedeelte van de colonne de kloof uit was, klakte de Romeinse generaal met zijn tong en reed met zijn entourage naar voren.


  Marcus zag dat Mandracus en een paar anderen stonden te wachten; ze waren nog steeds gewapend en hielden de naderende Romeinen goed in de gaten.


  ‘Tijd om u bij de anderen te voegen, heren,’ zei Caesar met een stem die droop van minachting. ‘Gooi uw wapens neer.’


  Mandracus kwam naar voren en keek met een boze, uitdagende blik naar de Romeinse opperbevelhebber voor hij zijn zwaard trok. Festus ademde gespannen in en greep meteen naar zijn eigen wapen. Maar Caesar gaf geen krimp en een paar tellen later gooide Mandracus zijn zwaard op de grond. Hij gespte ook zijn borst- en rugplaten los, liet ze in de sneeuw vallen en deed toen een stap opzij. Een voor een volgden zijn kameraden zijn voorbeeld. Marcus zocht de rebellenleider, maar die was nergens te bekennen.


  ‘Wie van jullie is Brixus?’ wilde Caesar weten.


  Geen antwoord.


  ‘Wie van jullie is de schurk die zich jullie aanvoerder noemt? Kom naar voren, Brixus.’


  Mandracus sloeg zijn armen over elkaar en zei: ‘Brixus heeft ervoor gekozen zich niet over te geven. Hij wacht op u in het kamp, met getrokken zwaard.’


  ‘Is dat zo?’ Caesar knikte bars. Hij reed naar de opstandeling toe, hief zijn proconsulstaf en gaf Mandracus een klap in zijn gezicht. ‘Van nu af aan spreek je mij aan met “meester”, slaaf. Ik heb gezworen dat jullie gespaard zouden blijven en weer de slavernij in zouden gaan. En ik zal je behandelen als elke slaaf die zijn meerdere respectloos bejegent! Begrepen?’


  Mandracus stond verdwaasd door de klap voorovergebogen en er droop bloed uit een snee op zijn wang. Marcus keek met een misselijk gevoel toe. Hij wist dat dit de enige manier was om de dood van velen te voorkomen, maar het schuldgevoel over zijn beslissing drukte zwaar op zijn hart.


  Caesar hief zijn staf weer. ‘Ik vroeg of je dat begrepen had, slaaf.’


  Mandracus keek op en knikte. ‘Ja… meester.’


  ‘Mooi zo. Sluit je aan bij de rest van de colonne.’


  Mandracus werd afgevoerd en Caesar wendde zijn paard naar de ingang van de kloof. ‘Kennelijk moeten we nog met één opstandeling afrekenen. Kom mee.’


  Het geheime dal lag er stil en roerloos bij. Aan weerszijden van het pad stonden verlaten hutjes en tenten. Caesar en zijn gevolg keken spiedend om zich heen, bang dat ze elk moment in een hinderlaag konden lopen. Vanaf de kleine heuvel met uitzicht over het midden van het dal konden ze de grote hutten op het terrein van Brixus zien. Marcus zag onmiddellijk een dunne rookpluim uit het grootste gebouw kringelen. Onder het strooien dak scheen een rode gloed en toen schoot er een vlammentong doorheen die razendsnel om zich heen greep.


  ‘Ik wil hem levend te pakken krijgen!’ riep Caesar terwijl hij zijn paard aanspoorde, en zijn mannen galoppeerden achter hem aan. Toen ze bij de hutten aankwamen laaide het vuur inmiddels hoog op door het strooien dak en de lucht was gevuld met rode en zwarte as die door de wind werd voort geblazen. De vlammen gaven een hevige hitte af en Marcus’ paard deinsde met een paniekerig gehinnik achteruit. Een paar officieren sprongen uit het zadel en wilden naar de hut lopen, maar dat bleek onmogelijk. Toen dacht Marcus aan de uitbouw aan de achterkant van de hut en hij draafde met zijn paard om de brandhaard heen. De vlammen hadden de aanbouw nog niet bereikt en Marcus liet zich uit het zadel glijden. Met zijn arm voor zijn gezicht tegen de hitte liep hij naar de lage ingang. De verse sneeuw die rond de hut was gevallen begon al te smelten, maar Marcus zag toch nog voetafdrukken die naar de bergen aan het eind van het dal voerden.


  Hij deed een paar stappen achteruit en keek om zich heen, maar de anderen waren allemaal nog aan de voorkant van de hut. Marcus schopte vlug sneeuw over de sporen tot ze niet meer te zien waren en draaide zich toen om.


  ‘Marcus! Wat doe je?’ Festus kwam voorzichtig langs het vuur naar hem toe.


  ‘Ik wilde de achteringang proberen!’ riep Marcus terug. ‘Maar het is al te laat.’


  Festus knikte. Naast elkaar keken ze naar het indrukwekkende schouwspel van de brand die voor hun ogen woedde. De vlammen verlichtten de vallei en kleurden de wolken boven hen lichtroze. Na een tijdje knikte Festus bedachtzaam. ‘Dus Brixus ging liever dood dan zich over te geven… Een mooie dood, in deze omstandigheden. Maar Caesar zal woedend zijn.’


  ‘Ja.’ Marcus knikte. ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Hij heeft in elk geval een soort overwinning behaald. De opstand is voorbij. Dat zullen zijn vijanden in de Senaat niet leuk vinden, en nu staat niets hem nog in de weg om naar Gallië te vertrekken.’


  Marcus knikte afwezig en tuurde naar de rotsen rond het dal. Toen zag hij op een van de hellingen plotseling iets bewegen. Hij bleef met samengeknepen ogen kijken en zag het nog één keer. Het zou een mens geweest kunnen zijn, maar dat was moeilijk te zeggen van zo’n afstand.


  ‘Marcus?’


  Hij draaide zich weer om naar Festus.


  ‘Wat is er?’ De lijfwacht van Caesar keek naar de bergen. ‘Zag je iets?’


  ‘Nee, niets. Gewoon een vogel. Maar die is nu gevlogen.’
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  De Griekse kust, drie maanden later


  ‘Dat is Lechaeum, daar voor de boeg aan stuurboord.’ De kapitein van het koopvaardijschip wees naar de rotsachtige kust. Marcus volgde zijn vinger en zag een massa witte gebouwen met rode dakpannen die zich vanaf de heuvel naar de zee uitstrekte.


  ‘Met deze wind zouden we voor het eind van de dag bij de haven moeten zijn,’ voegde de kapitein eraan toe. Toen keek hij even op om te controleren of het razeil genoeg wind ving en liep terug naar de achtersteven.


  Marcus staarde naar de voorbijglijdende kustlijn van de Peloponnesos terwijl het schip over het kalme water van de Golf van Korinthe deinde. Het schip werd gevolgd door een handjevol zeemeeuwen die in de helderblauwe lucht rond de top van de mast scheerden. Het was een mooie dag om te leven, peinsde hij, terwijl de wind door zijn donkere haar waaide en de frisse zeelucht met zijn zoutige geur zijn longen vulde.


  Ondanks de gespannen nasleep van de rebellenovergave had Caesar woord gehouden. De slaven waren ongedeerd teruggebracht naar hun meesters en de leiders waren niet gestraft. De hevige brand had de hut van Brixus geheel in de as gelegd. Er waren geen botten gevonden tussen de smeulende resten, maar de vuurzee was zo groot geweest dat alles verteerd was, zelfs de stevige balken die het dak ondersteunden. Caesar had verkondigd dat Brixus de hut in brand had gestoken en vervolgens de hand aan zichzelf had geslagen, en niemand durfde in te gaan tegen zijn besluit dat de zaak hiermee was afgedaan. Decimus en zijn mannen hadden overigens onmiddellijk de benen genomen; zij wilden ongetwijfeld zo snel mogelijk terug naar Rome en het veilige huis van Crassus.


  Later, terug in Ariminum, had Caesar Marcus voor de laatste keer bij zich geroepen en hem herenigd met Lupus. Omdat hij op het punt stond op campagne naar Gallië te vertrekken, omringd door een leger met een persoonlijke lijfwacht van vijfhonderd doorgewinterde legionairs, had hij zijn vaste beschermers niet meer nodig. Zodoende hadden Festus en twee van diens mannen opdracht gekregen Marcus naar Griekenland te begeleiden. Ten slotte had Caesar Marcus nog een rol gegeven met zijn proconsulzegel erop.


  ‘Dat is een introductiebrief. Ik vraag iedereen die de brief te lezen krijgt om jou te helpen bij de zoektocht naar je moeder.’


  Marcus boog zijn hoofd. ‘Ik ben u erg dankbaar, Caesar.’


  ‘Dat mag ik hopen. Ik vind het niet prettig om door wie dan ook gemanipuleerd te worden, laat staan door een jongen van twaalf. Ik ben je niets meer verschuldigd, jonge Marcus. We zullen elkaar niet meer tegenkomen. Als je ooit nog op de drempel van een van mijn huizen verschijnt, laat ik je op straat gooien.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Met die woorden waren ze uit elkaar gegaan, en Marcus had de generaal in de studeerkamer achtergelaten, waar hij zijn plannen voor de campagne in Gallië zou uitwerken. Bij de deur van het huis dat door Caesar als hoofdkwartier was gevorderd, had hij opeens voetstappen achter zich gehoord.


  ‘Wacht, Marcus!’


  Hij had zich omgedraaid en daar was Portia, buiten adem en ontdaan.


  ‘Men zegt dat je weggaat.’


  ‘Je kunt beter zeggen dat ik ben verbannen.’ Marcus glimlachte. ‘Je oom wenst me nooit meer te zien.’


  ‘O…’ Portia keek terneergeslagen. ‘Dan zal ik je ook nooit meer zien.’


  Marcus schudde verdrietig zijn hoofd.


  ‘Hoe is het met tribuun Quintus?’ vroeg hij.


  Portia was teleurgesteld geweest over die vraag en had haar schouders opgehaald. ‘Hij heeft vreselijk geleden in de kou. Hij heeft bevroren ledematen, zegt de arts. Maar als het goed is, is hij op tijd hersteld om met mijn oom mee te gaan.’


  ‘Mooi.’ Marcus knikte.


  Ze hadden elkaar even aangekeken en ze had zijn handen gepakt om er een zacht kneepje in te geven. Marcus voelde dat er iets in zijn handpalm werd gedrukt, en toen had ze zich omgedraaid en was ze haastig weggelopen terwijl ze iets uit haar ooghoek veegde.


  Marcus had bij de zware poort naar de straat gestaan en gewacht tot de portier van Caesar hem opendeed. Met een laatste blik op de verdwijnende rug van Portia was hij het huis uit gelopen. Buiten had hij zijn hand geopend en een zware gouden ring op zijn handpalm zien liggen. In het midden fonkelde een glanzende robijn, als een traan van bloed.


  Nu stond hij op het dek van het schip en dacht terug aan die laatste ontmoeting. Door de stof van zijn tunica heen voelde hij de ketting om zijn nek en de bolling van de ring die eraan hing. Het idee dat hij Portia nooit meer zou zien stemde hem droevig, maar hun vriendschap had nooit méér kunnen worden dan een angstvallig bewaard geheim. Het was maar beter zo, besloot hij met tegenzin.


  ‘Wat is er, Marcus?’


  Hij draaide zich om en zag Lupus achter zich, die wijdbeens op het deinende dek stond en met één hand een touw vastgreep om niet te vallen.


  ‘Niets.’ Marcus glimlachte geforceerd terug. ‘Ik stond gewoon wat te dromen.’


  ‘Je zou blij moeten zijn. Je bent terug in Griekenland. Binnenkort vinden we je moeder, ik weet het zeker.’


  Marcus knikte. Toen draaiden ze zich allebei om naar de andere kant van het schip, waar een luid gekreun over het dek klonk. Festus stond over de reling gebogen en zijn lichaam trok samen terwijl hij overgaf.


  Lupus grinnikte. ‘Die is in elk geval blij dat we bijna bij de kust zijn. Wie had gedacht dat die stoere oude Festus in een week lammetje zou veranderen zodra hij voet aan boord van een schip zette?’


  Marcus lachte en keek zijn vriend vol genegenheid aan. ‘Je bent in een opperbest humeur vandaag.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Lupus grijnsde. ‘Ik ben vrij. Voor het eerst in mijn leven. Dat is het eerste waar ik elke ochtend aan denk. Het is het mooiste gevoel dat er is.’ Toen werd zijn gezichtsuitdrukking ernstiger. ‘En dat heb ik aan jou te danken.’


  Marcus kreeg het warm van blijdschap. Hij had weliswaar een bloedbad voorkomen, maar de mensen die hij had gered waren nog altijd slaven. Alleen Lupus hoefde niemand meer te dienen. Het was een begin, zei Marcus tegen zichzelf. Een kleine stap op weg naar… naar wat? Een hoger doel? Misschien wel. Maar op dit moment was er maar één ding belangrijk. Het enige wat hem op de been had gehouden op de gladiatorenschool van Porcino, in de verraderlijke straten van Rome en tijdens de ijskoude beproevingen in de Apennijnen: het brandende verlangen om zijn moeder te redden. En nu was het zover.


  
    Een Romeinse legionair
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    Voorbeeld van een typische legioenopstelling
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